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Safety Information

LSV12 S200 8423070108
(20000 r/min)
(20000 rpm)

A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Altlas Copco
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LSV12 S200

Safety Information

Technical data

Product data
Maximum working pressure 6.3 bar
(90 psig)
Free speed 20000 r/min
(20000 rpm)
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number,
see front page) is in conformity with the following Direc-
tive(s):

2006/42/EC

Harmonized standards applied:
1SO11148-8

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Signature of issuer
A v [t
)

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 78 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

» Sound power level <80 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

e Vibration total value 2.8 m/s*, uncertainty 1.2, in accor-
dance with 1ISO20643.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting '"Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that cer-
tain mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restric-
tion legislation and based on legit exemptions in the RoHS
Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate
from the product during normal use and the concentration of
lead metal in the complete product is well below the applica-
ble threshold limit. Please consider local requirements on the
disposal of lead at product end of life.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product

(with name, type and serial number, see front C l l
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

ISO11148-8

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00 3
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LSV12 S200

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Signature of issuer

o

Authorised Representative UK:
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety

A WARNING Risk of Property Damage or Severe In-

jury

Ensure that you read, understand and follow all instruc-

tions before operating the tool. Failure to follow all the
instructions may result in electric shock, fire, property
damage and/or severe bodily injury.

» Read all Safety Information delivered together with
the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installation, opera-
tion and maintenance of the different parts of the
system.

» Read all locally legislated safety regulations regard-
ing the system and parts thereof.

» Save all Safety Information and instructions for fu-
ture reference.

Statement of use

This product is designed for removing or polishing material

using coated abrasives or polishing attachments. No other
use permitted. For professional use only.

Product specific instructions

Installation of vibrating tools

We recommend using a minimum length of 300 mm (12") of
flexible hose for compressed air between a vibrating tool and

the quick-action coupling.

Mounted abrasive equipment
/\ WARNING Risk of severe injury

Air under pressure can cause injury.

» Always shut off the air supply when not in use or
before any adjustments.

» Drain the hose of air pressure and disconnect the

tool from air supply when not in use or before any

adjustments.

» Always use the correct hose size and air pressure for

the tool.

A WARNING Risk of Serious Injury or Death

Incorrect abrasive equipment can burst and cause serious
injury or death.

» Use a backing pad or abrasive with a permitted
speed higher than or equal to the tool speed

» Do not use other backing pad or abrasive than speci-
fied by the manufacturer (no cutting off wheels or
router bits). See Section Design and function.

Use only recommended sizes and types of abrasives.

Do not use mounting wheels that are chipped or cracked,
or may have been dropped.

A correct attachment is necessary to prevent injury from
broken mounted wheels.

Use only coated abrasive sanding discs or sheets fas-
tened correctly to the backing pad provided with the air
sander. Make sure that self-fixing sanding discs are at-
tached concentrically.

Before starting work

Free speed check

g

» The speed, measured at a pressure of 6.3 bars, must
not be higher than the rated speed marked on the
sander.

* Remove the backing pad and outer flange before do-
ing the free speed check.

* Do free speed checks daily and especially after a
long period of no use.

» Make sure that the speed marking on the tool is
readable.

» Return the tool for repair when it is overspeeding.

2. Trigger check

» Make sure that the trigger works correctly.
» Replace the trigger if it does not work correctly.

* Never remove the trigger or lock it with tape.

3. Locking kit check

* Always use the locking kit if it is supplied with the
tool.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00



LSV12 S200

Safety Information

4. Maximum speed check

» Make sure that the stated maximum speed of the
backing pad and abrasive sheet is higher than or
equal to the speed marked on the sander.

5. Backing pad check

* Make sure that the backing pad is not cracked or
damaged in any way.

» Make sure that the backing pad have the correct hole
dimensions and is attached correctly on the spindle
to prevent unbalanced vibrations.

» Remove and replace damaged grinding wheels im-
mediately.

6. Flange and backing pad check

>
Ney

=2

» Always disconnect the air supply when changing the
backing pad or abrasive sheet, or adjusting the tool.

* Make sure that the flange and pad combinations cor-
respond to national regulations.

* Make sure that the flange is clean and not damaged.

 Attach the flange with the recommended tightening
torque.

* Attach the locking kit with the recommended tight-
ening torque.

* Do a test-run of the sander in a protected area after
assembly of the backing pad.

» Make sure that the sander works correctly.

7. Personal protection equipment

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00

Make sure the operators use:
» Eye protection, goggles or a visor.
 Ear protection
* Gloves
* Steel toe-capped shoes
+ Protective clothing, such as a leather apron.
* A helmet (for heavier applications)

* Do not use loosely hanging clothing, hair or jew-
ellery (risk of getting caught).

8. Working area

Make sure that the working area is kept free from other
people so that no one can get injured.

* People nearby must wear hearing and eye protection.

e Make sure that the ventilation and dust extraction
from the premises are sufficient.

» Make sure that there is a stand or a place available to
put the tool safely.

* Work within a sealed-off area, with protective walls
if possible. There is a risk that broken backing pads
fly off.

During work

Stop using the grinder if abnormally loud noises and vibra-
tions occur during use.

The grinder and its accessories must not be modified in any
way.

After the work is finished

Make sure the tool is turned off and has come to a complete
stop before it is put down.

Put down the tool carefully, so that there is no risk that the
tool start by itself.
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Maintenance

Do not dismantle the tool.

The service must only be done by authorized workshops or
qualified service technicians.

Maintenance and service instructions

The service must only be done by authorized workshops
or qualified service technicians.

A WARNING Polymer hazard

The vanes in this product contain PTFE (a synthetic flu-
oropolymer). Due to wear, there might be PTFE parti-
cles inside the product. Heated PTFE can produce fumes
which may cause polymer fume fever with flu-like
symptoms, especially when smoking contaminated to-
bacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product

» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

General safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any
tool is YOU. Your care and good judgment are the best pro-
tection against injury. All possible hazards cannot be covered
here, but we have tried to highlight some of the important
ones.

Only qualified and trained operators should install, adjust or
use this power tool.

This tool and its accessories must not be modified in any
way.

Do not use this tool if it has been damaged.

If the rated speed, operating pressure or hazard warning signs

on the tool cease to be legible or become detached, replace
without delay.

@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.

* Your employer, union and / or trade association.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), available at the time of printing from
Global Engineering Documents at http://
global.ihs.com/ , or call 1 800 854 7179. In case of
difficulty in obtaining ANSI standards, contact
ANSI via http://www.ansi.org/

* Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)
Air supply and connection hazards
» Air under pressure can cause severe injury.

» Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

* Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90
psig, or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

* Keep away from moving sanding pad. Note that the
abrasive will continue to run after the start valve has
closed; for dual action sanders, this can last several sec-
onds.

» Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.

Projectile hazards

* Failure of the accessory or abrasive, or of the workpiece,
can generate high-velocity projectiles. Even small pro-
jectiles can injure eyes and cause blindness.

* Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on the
tool.

» Be sure all others in the area are wearing impact-resis-
tant eye and face protection.

* Daily measure the speed of a rotary sander or polisher
with a tachometer to make sure that it is not greater than
the RPM marked on the backing pad, drum or abrasive.

* Ensure that the backing pad / abrasive is securely
clamped to the sander using the tools provided.

» Ensure that the workpiece is securely fixed.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00
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Safety Information

Accessory hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

Use only recommended sizes and types of abrasives.

Never use a backing pad, drum or abrasive with a per-
mitted speed lower than the air sander speed.

Never mount a grinding or cutting-off wheel on a sander.
A grinding wheel that bursts can cause very serious in-
jury or death when not properly guarded.

Use only coated abrasive sanding discs or sheets prop-
erly secured to the backing pad provided with the air
sander. Ensure that self-fixing sanding discs are mounted
concentrically.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

You can be cut, pinched or burned if you come into con-
tact with the sanding pad, abrasive or the work surface.
Avoid contact and wear suitable gloves to protect hands.

Inspect backing pad before each use. Do not use if
cracked or broken, or if it has been dropped.

Never run the tool unless the abrasive is applied to the
workpiece.

There is a risk of electrostatic discharge if used on plas-
tic and other non-conductive materials.

When using a tool that is designed to have a guard, the
guard should be in place to offer protection from grind-
ing swarf and other debris.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection
as recommended by your employer or occupational
health and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

» Hold the tool in a light but safe grip because the risk
from vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

» To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain
and replace the accessories and consumables, in ac-
cordance with this instruction manual;

» Use damping materials to prevent workpieces from
“ringing.”

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on
how often you do this type of work. To reduce your ex-
posure to these chemicals: work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility
lines.

+ Potentially explosive atmospheres can be caused by dust
and fumes resulting from sanding or grinding. Always
use dust extraction or suppression systems which are
suitable for the material being processed.

 This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Signs and stickers

The product is fitted with signs and stickers containing im-
portant information about personal safety and product main-
tenance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00 7
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Useful information
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

You can find information concerning our products, acces-
sories, spare parts and published matters on our website.

Country of origin

Please refer to the information on the product label.

Warranty

* Product warranty will expire 12 months after the product
is first taken into use, but will in any case expire at the
latest 13 months after delivery.

* Normal wear and tear on parts is not included within the
warranty.

* Normal wear and tear is that which requires a part
change or other adjustment/overhaul during standard
tools maintenance typical for that period (expressed
in time, operation hours or otherwise).

* The product warranty relies on the correct use, mainte-
nance, and repair of the tool and its component parts.

» Damage to parts that occurs as a result of inadequate
maintenance or performed by parties other than Atlas
Copco or their Certified Service Partners during the war-
ranty period is not covered by the warranty.

» To avoid damage or destruction of tool parts, service the
tool according to the recommended maintenance sched-
ules and follow the correct instructions.

* Warranty repairs are only performed in Atlas Copco
workshops or by Certified Service Partners.

Atlas Copco offers extended warranty and state of the art
preventive maintenance through its ToolCover contracts. For
further information contact your local Service representative.

For electrical motors:

* Warranty will only apply when the electric motor has not
been opened.

ServAid

ServAid is a portal that contains the most up-to-date product
information such as:

- Safety Information
- Installation, Operation and Service Instructions
- Exploded views

It is also possible to order spare parts, service tools and ac-
cessories for the product of your choice directly from Ser-
vAid. It is continuously updated with information about new
and redesigned products.

If translations exist, you can view content in the language of
your choice. ServAid offers advanced search functionality of
our entire product range and can also be used to display in-
formation about obsolete products.

ServAid is available on DVD and on the website:
https://servaid.atlascopco.com

For further information contact your Atlas Copco sales repre-
sentative or e-mail us at:
servaid.support@se.atlascopco.com

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The safety data sheets describes chemical products sold by
Atlas Copco.

For more information, consult the website:
www.atlascopco.com

Choose Products - Safety Data Sheets, and follow the in-
structions on the page.

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 6.3 bar
(90 psi rel.)
Vitesse a vide 20000 tr/min
(20000 rpm)

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
ISO11148-8

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Signature du déclarant
A v [t
w1

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

» Niveau de pression acoustique 78 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00
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» Niveau de puissance acoustique <80 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

 Valeur totale des vibrations 2.8 m/s?, incertitude 1.2, en
conformité avec ISO20643.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire 'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supéricures.
Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont l'utilisateur travaille, de la piéce usinée, de 1'or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
également de la durée d'exposition et de la condition
physique de ['utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences
de l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs re-
flétant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques indi-
viduels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
controle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http://
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniére.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant l'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obli-
gation d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «

Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiére de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applica-
ble. Veuillez tenir compte des exigences locales concernant
I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité

/\ AVERTISSEMENT Risque de dégats matériels ou
d'accidents graves

Veiller a lire, assimiler I'ensemble des instructions avant
d'utiliser I'outil. Le non-respect de l'ensemble des in-
structions peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec
les différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'exploitation
et de maintenance des différentes parties du sys-
téme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concer-
nant le systéme et les différentes parties qui le com-
posent.

» Conservez I'ensemble des instructions et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour l'enlévement de matiére et le polis-
sage a l'aide d'abrasifs appliqués ou d'accessoires de polis-
sage. Aucune autre utilisation n'est autorisée. Pour utilisation
professionnelle uniquement.

Instructions spécifiques au produit

Installation d'outils vibrants

11 est recommandé d'insérer une longueur minimale de
300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Equipement abrasif fixé
A AVERTISSEMENT Risque de blessure grave

L'air sous pression peut provoquer des accidents.

» Toujours couper l'alimentation en air lorsque le
matériel n'est pas utilisé ou avant tout réglage.

» Dépressuriser le flexible et débrancher I'outil de 1'al-
imentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé ou avant
tout réglage.

» Toujours veiller a utiliser un flexible de la bonne
taille et une pression d'air adaptée a 1'outil.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00 9
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A AVERTISSEMENT Risque d'accidents graves voire
mortels

Un équipement abrasif incorrect peut entrainer des acci-
dents graves voire mortels.

» Utilisez uniquement des ensembles de fixation ou
des abrasifs dont la vitesse d'utilisation est

. , . ) » Toujours utiliser le kit de blocage s'il est fourni avec
supérieure ou égale a celle de 1’outil

I’outil.
» Ne pas utiliser de platee.lu’x de pongage ou abrasifs 4. Controle de la vitesse maximum
autres que ceux préconisés par le fabricant (pas de
disques a trongonner ou de fraises a défoncer). Voir Max
le paragraphe Conception et fonction. speed
+ Utiliser uniquement des abrasifs de la taille et du type =10
recommandés. ‘
» Ne pas utiliser de meules sur tige ébréchées ou fissurées
ou qui peuvent étre tombées au sol. + S'assurer que la vitesse maximale indiquée pour le
* Un montage correct est nécessaire afin d'éviter tout acci- plateau de pongage et le disque abrasif est superieure
dent corporel dii au bris d'une meule. ou égale a la vitesse mentionnée sur la ponceuse.
» N'utiliser que des disques de pongage a abrasif enrobé 5. Contrdle du plateau de pongage

correctement fixés sur le plateau de pongage fourni avec
la ponceuse pneumatique. S'assurer que les disques de
poncage adhésifs sont montés de maniére bien concen-
trique.

Avant de commencer a travailler

1. Controdle de la vitesse libre

» Vérifier que le plateau de pongage n'est pas fissuré
ou endommagé de quelque maniére que ce soit.

» S'assurer que le plateau de pongage a un alésage
adapté aux dimensions voulues et est attachée cor-

» La vitesse, mesurée a une pression de 6,3 bars, ne rectement sur l'arbre pour éviter les vibrations dues a
doit pas étre supérieure a la vitesse nominale in- un balourd.
diquée sur la ponceuse. » Déposer et remplacer les meules endommagées im-
» Retirer le plateau de pongage et le flasque avant médiatement.
d’effectuer la vérification de la vitesse a vide. 6. Conirdle de Ia bride et du plateau de pongage

» Effectuer ces controles tous les jours et en particulier
si l'outil n’a pas été utilisé récemment.

» Vérifier que l'indication de vitesse sur l'outil est lisi-
ble.

» En cas de survitesse, renvoyer 1’outil pour le faire
réparer.

» Toujours débrancher l'alimentation en air lors du
changement de plateau de pongage ou de disque
abrasif ou du réglage de l'outil.

2. Contrdle de la gachette

» S'assurer que la combinaison bride-plateau corre-
spond a la réglementation nationale.

» S'assurer que la bride n'est pas fissurée ou endom-

. i maggée.
» S'assurer que la gachette fonctionne correctement. ) .
. ) ) * Monter la bride au couple de serrage recommandé.
» Remplacer la gachette si elle ne fonctionne pas cor-

rectement. » Monter le kit de blocage au couple de serrage

) ) ) . recommandé.
* Ne jamais retirer la gachette ou la fixer avec une

bande collante. * Procéder a un contrdle du fonctionnement de la pon-

) ceuse dans un endroit protégé aprés avoir monté le
3. Controle du kit de blocage plateau de poncage.
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» S'assurer que la ponceuse fonctionne correctement.

7. Equipement de protection individuelle

S’assurer que les opérateurs utilisent :
* des protections oculaires, lunettes de sécurité ou
visiére,
* des protection auditives,
* des gants,
 des chaussures a embout acier,

+ des vétements de protection, tablier en cuir par ex-
emple,

* un casque (pour les applications les plus intensives).

« Eviter les vétements amples et les cheveux ou bijoux
qui pendent (risque de happement).

8. Zone de travail

12

N

S'assurer que personne d'autre n'entre dans la zone de
travail de fagon a éviter tout accident.

* Les personnes présentes a proximité doivent porter
des protections auditives et oculaires.

» S’assurer que la ventilation et le dispositif d’extrac-
tion de poussiére des locaux sont suffisants.

» S'assurer qu’il y a un support ou un lieu disponible
pour poser I’outil en toute sécurité.

 Travailler dans une zone étanche, si possible avec
des murs de protection. Il existe un risque d’¢éjection
des plateaux de pongage cassés.

Pendant le travail

Cesser d'utiliser la meuleuse si des bruits et des vibrations
d'une intensité anormale se produisent en cours d'utilisation.

La meuleuse et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

Lorsque le travail est terminé

S'assurer que 1'outil est éteint et s'est enticrement arrété avant
de le poser.

Poser l'outil avec prudence de fagon a ce qu'il n'y ait aucun
risque de démarrage inopin¢.

Entretien

Ne pas démonter 1'outil.

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par un
atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.

Consignes de maintenance et d'entretien

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par
un atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.

/\ AVERTISSEMENT Risque li¢ aux polyméres

Les aubes de ce produit contiennent du PTFE (un fluo-
ropolymere synthétique). L'usure peut entrainer la
présence de particules de PTFE a l'intérieur du produit.
Le PTFE chauffé peut produire de la fumée qui peut
provoquer a son tour la fievre des polymeéres dont les
symptdmes sont ceux de la grippe, et particulierement
lorsque le sujet fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce pro-
duit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en
contact avec des flammes, un objet incandescent ou
une source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une
soufflette.

» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.

Consignes générales de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque
utilise, installe, répare ou entretient cet outil, en change les
accessoires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu
et compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit
l'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est
VOUS ! Votre attention et votre bon sens sont la meilleure
protection contre les accidents. II est impossible d'énumérer
tous les dangers potentiels mais nous avons essay¢ de rap-
peler les plus importants.

L'installation, le réglage et l'utilisation de cet outil motorisé
ne doivent étre confiés qu'a des opérateurs qualifiés et for-
més.

Ne modifier en aucun cas 1'outil ou ses accessoires.

Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.
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Si les vignettes apposées sur 'outil pour indiquer la vitesse
nominale, la pression de fonctionnement ou des mises en
garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les remplacer sans
attendre.

@ Pour plus d'informations concernant la sécurité, con-
sulter :

e Les documents et notices d'informations fournis
avec cet outil.

* Votre employeur, votre syndicat ou votre associa-
tion professionnelle.

* Lanorme « Code de sécurité des outils pneuma-
tiques portatifs » (Safety Code for Portable Air
Tools, ANSI B186.1), disponible au moment de la
mise sous presse aupres du service Global Engineer-
ing Documents sur http://global.ihs.com/ ou par
téléphone au +1 800 854 7179. En cas de difficultés
pour se procurer les normes ANSI, prendre contact
avec 1'"ANSI via le site Internet http://www.ansi.org/

* Vous pourrez obtenir d'autres informations concer-
nant I'hygiéne et la sécurité au travail sur les sites
suivants :

* http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)
Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements
» L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

» Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommagés ni desserrés.

* Ne pas utiliser de raccord a débranchement rapide sur
l'outil. Effectuer I'installation conformément aux instruc-
tions.

» Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de 'outil.

Risques de happement

* Ne pas s'approcher du plateau de pongage en mouve-
ment. Noter que l'abrasif continue a tourner apres la fer-
meture de la vanne de démarrage ; pour les ponceuses a
double action, ceci peut durer plusieurs secondes.

« Il existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de 'outil et des accessoires.

Risques de projections

La rupture de I'accessoire ou de I'abrasif ou celle de la
picce usinée peuvent &jecter des projectiles a grande
vitesse. Méme de petits projectiles peuvent abimer les
yeux et provoquer une cécité.

Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec I'outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou l'entretien de I'outil ou
pour changer des accessoires.

S'assurer que toutes les personnes se trouvant a proxim-
ité portent une protection des yeux et du visage résistante
aux chocs.

Mesurer chaque jour avec un tachymeétre la vitesse de ro-
tation de la ponceuse ou de la polisseuse pour s'assurer
qu'elle n'excede pas la vitesse (tr/min) inscrite sur le
plateau ou l'abrasif.

Veiller a fixer le plateau de pongage ou l'abrasif cor-
rectement sur la ponceuse a l'aide des outils fournis.

S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.

Risques liés a 1a manipulation des accessoires

Toujours couper I'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher 'outil de 'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

Utiliser uniquement des abrasifs de la taille et du type
recommandés.

Ne jamais utiliser de plateau ou d'abrasif ayant une
vitesse nominale autorisée inférieure a la vitesse de la
ponceuse pneumatique.

Ne jamais monter de disque a meuler ou a trongonner sur
une ponceuse. L'éclatement d'un disque peut provoquer
des accidents graves voire mortels.

N'utiliser que des disques de pongage a abrasif enrobé
correctement fixés sur le plateau de pongage fourni avec
la ponceuse pneumatique. S'assurer que les disques de
poncage adhésifs sont montés de maniére bien concen-
trique.

Risques pendant 'utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 'outil.

Tout contact avec le plateau de pongage, 'abrasif ou la
surface de la piéce constitue un risque de coupure, de
pincement ou de brilure. Eviter tout contact et porter des
gants adaptés pour se protéger les mains.

Vérifier I'état du plateau avant chaque utilisation. Ne pas
l'utiliser s'il est fissuré ou cassé ou s'il est tombé.

Ne démarrer 1'outil que lorsque I'abrasif repose contre la
picce.
1l existe un risque de décharge électrostatique si 1'outil

est utilisé sur du plastique et sur d'autres matériaux non-
conducteurs.
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* Si vous utilisez un outil congu pour étre équipé d'un
carter de protection, ce dernier doit étre installé afin de
protéger des copeaux de pongage et autres débris.

Risques liés aux mouvements répétitifs

* Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, I'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties
du corps.

» Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux
divers, fourmillements, engourdissements, une sensation
de brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser I'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

» Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d'autres problemes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par l'employeur ou par la réglementation
en matiere d'hygiéne et de sécurité au travail.

» L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser I'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

* Tenir 'outil d'une main légere mais stre : le risque des
vibrations est en effet généralement plus grand lorsque
l'on exerce une force de préhension plus importante.Dans
la mesure du possible, reprendre le poids de 'outil avec
un équilibreur.

» Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

+ exploiter et entretenir l'outil et procéder au choix, a
l'entretien et au remplacement des accessoires et
consommables conformément a la présente notice
d'utilisation ;

 Utiliser des matériaux d'amortissement pour em-
pécher les pieces travaillées de « décrire des cer-
cles ».

Dangers liés au lieu de travail

* Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d'accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le pas-
sage ou dans l'aire de travail.

« Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d'extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

» Certaines poussieres créées par pongage mécanisé€, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* la silice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque lié¢ a I'exposition a ces substances varie en
fonction de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire I'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour
filtrer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier.Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes électriques ou autres canalisations.

* Les fumées et la poussiere dégagées par le meulage ou le
polissage peuvent créer une atmosphére potentiellement
explosible. Utiliser un systéme d'aspiration ou de sup-
pression de la poussiére compatible avec le matériau tra-
vaillé.

» Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des at-
mospheres potentiellement explosibles et n'est pas isolé
contre le contact avec le courant électrique.

NE PAS JETER — REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Signes et étiquettes

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a
l'aide de la nomenclature des piéces de rechange.

©

5011050

Informations utiles

Site web

Connectez-vous a Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concer-
nant nos produits, accessoires et pieces de rechange ainsi que
la documentation qui s'y rapporte.

Pays d'origine

Priére de se reporter aux informations figurant sur 1'étiquette
du produit.
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Garantie

* La garantie du produit expirera 12 mois apres la mise en
service initiale du produit et dans tous les cas au plus
tard 13 mois apres la livraison.

 L'usure normale des pi¢ces n'est pas comprise dans la
garantie.

» L'usure normale est celle nécessitant un changement
de pieces ou autres opérations de réglage et de révi-
sion pendant l'entretien courant de l'outil pendant la
période donnée (exprimée en temps, heures de fonc-
tionnement ou autres).

» La garantie du produit repose sur une utilisation correcte,
un entretien normal et des réparations appropriées de
I'outil et de ses composants.

» La détérioration des piéces consécutive a un entretien in-
adéquat ou réalisé par des parties autres que Atlas Copco
ou ses partenaires d'entretien agréés pendant la période
de garantie ne sera pas prise en charge.

 Pour éviter la détérioration ou la destruction de certaines
parties de l'outil, il convient de procéder a l'entretien de
ce dernier conformément aux périodicités d'entretien
recommandées et de suivre les bonnes consignes.

» Les réparations dans le cadre de la garantie ne sont effec-
tuées que dans les ateliers de Atlas Copco ou par des
partenaires d'entretien agréés.

Atlas Copco propose une extension de garantie et un entre-
tien préventif a la pointe de la technologie par le biais de ses
contrats ToolCover. Pour en savoir plus, s'adresser au
représentant SAV local.

Pour les moteurs électriques :

» La garantie ne s'appliquera que si le moteur électrique
n'a pas été ouvert.

ServAid

ServAid est un portail qui contient les informations produits
les plus a jour, notamment :

- Consignes de sécurité
- Instructions d'installation, d'exploitation et d'entretien
- Vues éclatées

Il est également possible de commander des pieces de
rechange, des outils d'entretien et des accessoires pour le pro-
duit de votre choix directement depuis ServAid. Il est en per-
manence mis a jour avec des informations concernant les
nouveautés et les produits actualisés.

Si des traductions existent, vous pouvez visualiser le contenu
des documents dans la langue de votre choix. ServAid pro-
pose des fonctionnalités de recherche avancées sur toute
notre gamme de produits et peut également servir a afficher
des informations sur des produits obsolétes.

ServAid est disponible sur DVD et sur le site web :
https://servaid.atlascopco.com

Pour en savoir plus, prenez contact avec votre représentant
commercial Atlas Copco ou envoyez-nous un courriel a
l'adresse suivante :

servaid.support@se.atlascopco.com

Fiches de données de sécurité FDS

Les fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Atlas Copco.

Pour en savoir plus, consulter le site web :
www.atlascopco.com

Choisir Produits - Fiches de données de sécurité, et suivre
les instructions données sur cette page.

Technische Daten

Produktdaten
Maximaler Betriebsdruck 6.3 bar
(90 psig)
Leerlaufdrehzahl 20000 U/min
(20000 U/min)
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ve-
rantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
ISO11148-8

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers
W
)

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

» Schalldruckpegel 78 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil ISO15744.

» Schallleistungspegel <80 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert 2.8 m/s*, Unsicherheit 1.2 gemiB
1S020643.

Diese angegebenen Werte wurden wéhrend eines Laborver-
suchs gemif der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemal3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
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gemessen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hangen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, kdnnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden koénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
koénnten, so dass die Abldufe der MaBnahmen darauthin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrichtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
1st:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieflich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schdden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Par-
laments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulas-
sung und Beschrankung chemischer Stoffe (REACH)
definiert unter anderem Anforderungen an die Kommunika-
tion innerhalb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt
auch fiir Produkte, die sogenannte besonders besorgniserre-
gende Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni
2018 wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden

Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder schweren
Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher, dass Sie
alle Anleitungen lesen, verstehen und befolgen. Nicht-
beachtung der Anweisungen kann zu Stromschlag,
Brand, Sachschiden und/oder schweren Korperverlet-
zungen fiihren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusam-
men mit den unterschiedlichen Systembestandteilen
mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installa-
tion, den Betrieb und die Wartung der unter-
schiedlichen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestim-
mungen hinsichtlich des Systems und seiner Be-
standteile.

» Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen und
Anweisungen zur kiinftigen Verwendung auf.

Nutzungserkldarung

Dieses Produkt ist fiir die Abtragung oder das Polieren von
Material unter Verwendung von Fiberscheiben oder Polieran-
baugeriten vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind un-
zuldssig. Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

Produktspezifische Anweisungen

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und
der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lange von mindestens 300 mm (12") einzusetzen.

Montierte Schleifausriistung
A WARNUNG Gefahr schwerer Verletzungen

Druckluft kann Verletzungen verursachen.

» Bei Nichtverwendung oder vor irgendwelchen Ein-
stellungen stets die Luftversorgung abschalten.

» Bei Nichtverwendung oder vor irgendwelchen Ein-
stellungen den Druck im Schlauch ablassen und das
Werkzeug von der Luftversorgung trennen.

» Stets die richtige Schlauchgréfe und den richtigen
Luftdruck fiir das Werkzeug verwenden.
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A WARNUNG Gefahr schwerer und todlicher Verlet-

zungen

Falsche Schleifausriistung kann zerbrechen und so zu
schweren oder todlichen Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie einen Stiitzteller bzw. ein
Schleifmittel mit einer Nenndrehzahl, die min-
destens der Drehzahl des Werkzeugs entspricht.

» Keine anderen Schleifteller oder Schleifmittel als
vom Hersteller angegeben verwenden (keine
Trennscheiben oder Friser). Siehe Abschnitt
»Auslegung und Funktion®.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Groflen und Arten
von Schleifmitteln.

Keine Teller und Scheiben verwenden, die Risse oder
andere Schiden zeigen oder heruntergefallen sind.

Auf vorschriftsmaBige Montage achten. Wenn der Teller
oder die Scheibe reifit, besteht Verletzungsgefahr.

Nur beschichtete Schleifscheiben oder -blétter verwen-
den und diese vorschriftsméBig am Schleifteller des
Druckluftschleifers befestigen. Darauf achten, dass selb-
sthaftende Schleifscheiben mittig aufliegen.

Vor Beginn der Arbeit

Priifen der Leerlaufdrehzahl

g

* Die bei einem Druck von 6,3 bar gemessene
Drehzahl darf die am Schleifgerit angegebene Nen-
ndrehzahl nicht iibersteigen.

* Vor Durchfiihrung der Priifung der Leerlaufdrehzahl
Stiitzteller und duBleren Flansch entfernen.

» Priifungen der Leerlaufdrehzahl téglich und ins-
besondere nach langerer Nichtverwendung aus-
fiihren.

» Darauf achten, dass die Drehzahlangabe auf dem
Werkzeug lesbar ist.

+ Bei Uberdrehzahl das Werkzeug reparieren lassen.

Prifen des Auslosers

¢ Sicherstellen, dass der Ausloser korrekt funktioniert.

* Den Ausldser austauschen, wenn er nicht ordnungs-
gemal funktioniert.

¢ Niemals den Ausldser entfernen oder mit Klebeband
fixieren.

Priifen des Verriegelungssatzes

* Verwenden Sie immer den Verriegelungssatz, wenn
dieser dem Werkzeug beiliegt.

Priifen der maximalen Drehzahl

 Sicherstellen, dass die angegebene maximale
Drehzahl des Stiitztellers und des Schleifblatts min-
destens der am Schleifgerit angegebenen Drehzahl
entspricht.

Priifen des Stiitztellers

» Achten Sie darauf, dass der Stiitzteller weder Risse
oder Spriinge noch sonstige Schiaden aufweist.

* Sicherstellen, dass der Stiitzteller iiber den richtigen
Bohrungsdurchmesser verfiigt und korrekt auf der
Spindel befestigt wird, damit keine Vibrationen
durch Unwucht auftreten.

» Beschidigte Schleifscheiben sofort entfernen und er-
setzen.

Priifen des Flanschs und des Stiitztellers

» Beim Austauschen des Stiitztellers oder des Schleif-

blatts oder beim Einstellen des Werkzeugs stets die
Druckluftversorgung trennen.

* Sicherstellen, dass die Flansch- und Stiitztellerkom-
binationen den jeweiligen Landesvorschriften
entsprechen.

» Sicherstellen, dass der Flansch sauber und
unbeschadigt ist.

* Den Flansch mit dem empfohlenen Drehmoment an-
bringen.

* Den Verriegelungssatz mit dem empfohlenen
Anzugsmoment befestigen.
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» Nach Montage des Stiitztellers an einem geschiitzten
Ort einen Probelauf des Schleifgerites durchfiihren.

* Sicherstellen, dass das Schleifgerét korrekt funktion-
iert.

7. Personliche Schutzausriistung
Ay

Bediener miissen Folgendes tragen:
* Augenschutz, Schutzbrille oder Gesichtsschutz
* Gehorschutz
* Schutzhandschuhe
» Arbeitsschuhe mit Stahlkappe

 Schutzkleidung, wie beispielsweise eine Leder-
schiirze

* Schutzhelm (fiir Anwendungen mit groferer Last)

» Keine weite Kleidung, offenes langes Haar oder
Schmuck tragen (sie konnen sich in beweglichen
Teilen verfangen).

8. Arbeitsbereich

Sicherstellen, dass sich in Threm Arbeitsbereich keine
anderen Personen befinden, damit niemand einem Ver-
letzungsrisiko ausgesetzt wird.

* Personen, die sich in der Nidhe aufhalten, miissen
einen Gehor- und Augenschutz tragen.

* Sicherstellen, dass die Beliiftung und Staubab-
saugung des Standorts ausreichend sind.

* Sicherstellen, dass ein sicherer Aufbewahrungsort
fiir Werkzeuge vorhanden ist.

+ Stets in einem abgesperrten Bereich arbeiten, falls
moglich mit Schutzwénden. Es besteht das Risiko
eines Wegfliegens von gebrochenen Stiitztellern.

Wahrend der Arbeit

Stellen Sie die Verwendung des Schleifgerits ein, falls
wihrend des Gebrauchs ungewohnlich laute Gerdusche und
Vibrationen auftreten.

Schleifgerit und Zubehor diirfen auf keinerlei Weise modi-
fiziert werden.

Nach abgeschlossener Arbeit

Sicherstellen, dass das Werkzeug abgeschaltet und zum voll-
standigen Stillstand gekommen ist, bevor es abgelegt wird.

Das Werkzeug vorsichtig ablegen, um das Risiko zu vermei-
den, dass das Werkzeug von selbst startet.

Das Werkzeug darf nicht zerlegt werden.

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt oder
von qualifizierten Wartungstechnikern durchgefiihrt werden.

Wartungs- und Serviceanleitungen

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt
oder von qualifizierten Wartungstechnikern durchge-
fiihrt werden.

A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-
meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Schieber enthalten
PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Verschlei3bed-
ingt konnen sich PTFE-Partikel im Inneren des Produkts
befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe abgeben, die
Polymerfieber mit grippedhnlichen Symptomen hervor-
rufen. Das Risiko ist insbesondere in Verbindung mit
dem Rauch von kontaminiertem Tabak erhoht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen
sind die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und
Sicherheit im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an
diesem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tatigkeiten die Hinde waschen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehor austauschen oder sich
in der Nahe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei
der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptver-
antwortliche fiir Thre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Um-
sicht sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicher-
heitshinweise enthalten einige der wichtigsten Gefahren-
quellen; sie konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren ab-
decken.
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Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend geschul-

ten Personen installiert, eingerichtet und verwendet werden.

Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

Dieses Werkzeug bei einer Beschddigung nicht verwenden.

Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nen-
ndrehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder un-
leserlich werden oder sich abldsen, diese sofort ersetzen.

@ Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unter-

lagen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

* Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

 ,Safety Code for Portable Air Tools* (ANSI
B186.1), bei Drucklegung erhéltlich von Global En-
gineering Documents unter http://global.ihs.com/
oder telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte sich
der Erhalt von ANSI-Normen als schwierig er-
weisen, wenden Sie sich an ANSI unter http://
WWww.ansi.org/.

» Ergédnzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicher-
heit am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -anschliisse

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das
Werkzeug stets auf beschéddigte oder lose Schlduche und
Anschlussstiicke.

Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine Schnellwech-
selkupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir die
ordnungsgeméle Montage.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen
miissen Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von
6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

18

Halten Sie sich vom beweglichen Schleifteller fern. Bitte
beachten Sie, dass nach dem Schlieflen des Startventils
das Schleifmittel weiterlduft, da dies bei Dual Action-
Schleiftellern einige Sekunden andauern kann.

Wenn lose Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Halsbek-
leidung und Haare nicht vom Werkzeug und den Zube-
horteilen ferngehalten werden, kann dies zum Ersticken,
zum Verfangen der Haare in der Maschine und / oder zu
Schnittwunden fiihren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten
Bauteilen

Fehlfunktionen der Zubehorteile, des Schleifmittels oder
des Werkstiicks konnen dazu fiihren, dass diese zu
Hochgeschwindigkeitsgeschossen werden. Bereits kleine
umherfliegende Teile konnen zu Augenschidden und zur
Erblindung fiihren.

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authal-
ten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Nihe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

Die Geschwindigkeit des rotierenden Schleiftellers oder
der Schleifmaschine ist tdglich mithilfe eines Tachome-
ters zu messen und sicherzustellen, dass die Drehzahl am
Stiitzteller / der Trommel oder dem Schleifmittel nicht
iiberschritten wird.

Stellen Sie sicher, dass der Stiitzteller / das Schleifmittel
sicher an der Schmirgelschleifmaschine eingespannt ist.
Hierzu die bereitgestellten Werkzeuge verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug
von der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zube-
hor austauschen.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Groflen und Arten
von Schleifmitteln.

Verwenden Sie niemals einen Stiitzteller, eine Trommel
oder ein Schleifmittel mit einer zuldssigen
Geschwindigkeit, die unter der des Luftschleifers liegt.

Montieren Sie an der Schmirgelschleifmaschine niemals
ein Schleifrad oder eine Trennschleifscheibe. Ein nicht
ordnungsgemail gesichertes Schleifrad kann schwere
oder sogar todliche Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie nur beschichtete Abrasiv-Schleif-
scheiben oder Schleifblitter, die ordnungsgemall am
Stiitzteller gesichert sind, der mit dem Luftschleifer
geliefert wurde. Stellen Sie sicher, dass selbsthaftende
Schleifscheiben konzentrisch angebracht sind.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofe, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plotzliche Bewegungen auf-
fangen zu kdnnen — beide Hiande verfiigbar verhalten.

Beim Beriihren von Schleifpads, Schleifmitteln oder Ar-
beitsfldchen konnen Sie sich schneiden oder verbrennen
oder einer Einklemmgefahr ausgesetzt werden. Vermei-
den Sie jeglichen Kontakt, und tragen Sie geeignete
Schutzhandschuhe, um Thre Hande zu schiitzen.
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+ Uberpriifen Sie den Stiitzteller vor jeder Benutzung. Ver-
wenden Sie ihn nicht, wenn er Risse oder Briiche
aufweist oder nachdem er herabgefallen ist.

Setzen Sie das Werkzeug niemals in Betrieb, wenn das
Schleifmittel nicht am Werkstiick angebracht ist.

Bei Verwendung auf Kunststoff oder anderen nicht leit-
enden Materialien besteht die Gefahr einer elektrostatis-
chen Entladung.

Wenn ein Werkzeug verwendet wird, fiir das eine
Schutzvorrichtung vorhanden ist, sollte diese installiert
sein, um den nétigen Schutz vor Schleifspénen und son-
stigen Schmutzteilen zu bieten.

Gefahren am Arbeitsplatz

 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héaufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie
sicher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeits-
flache Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht wer-
den.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Dadmpfen
oder den Umgang mit Riickstinden, die bei der Arbeit
entstehen und moglicherweise gesundheitsschédlich sein
konnen (wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler,
Asthma und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren
Verlauf Stdube entstehen, sind eine Staubabsauganlage
sowie Atemschutzgerite zu verwenden.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden

Bewegungen » Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sagen,

Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und

* Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die

nach langerer Zeit zu Unbehagen an Hénden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren
Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich
dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die Kor-
perhaltung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm und Vibrationen

 Starke Larmpegel konnen zu permanentem Horverlust

und anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus,
fithren. Verwenden Sie einen Gehédrschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschiaden fiihren
und die Durchblutung von Hédnden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hénde stets
warm und trokken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Ihren Arbeitgeber und
wenden Sie sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofer sind.Stiitzen Sie, wenn
moglich, das Werkzeug mit einem Balancer ab.

So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs
sowie Auswahl, Wartung und Ersatz der Zube-
horteile und Verbrauchsmaterialien gemaf dieser
Bedienungsanleitung vor.

* Verwenden Sie Ddmpfungsmaterialien, um die
Werkstiicke vor \"Klingelgerduschen\" zu schiitzen.

nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kali-
fornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder
sonstige Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor-
rufen. Unter anderem sind folgende Chemikalien
schédlich:

+ Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmal Threr Gefahrdung héngt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmoglich gegen solche
Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende Beliif-
tung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit der ange-
brachten Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken
mit speziellen Mikropartikelfiltern.

 Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elek-
trische oder sonstige Versorgungsleitungen achten!

» Bei Schleif- und Schmirgelarbeiten kénnen Staub und
Dampfe entstehen, die explosionsgefdahrdete Bereiche
verursachen konnen. Verwenden Sie immer Systeme zur
Staubabsaugung oder - unterdriickung, die fiir das bear-
beitete Material geeignet sind.

+ Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

NICHT WEGWERFEN — AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen im-
mer gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]
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Nutzliche Informationen
Website

Anmeldung bei Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren
Produkten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Verof-
fentlichungen.

Herkunftsland

Beziehen Sie sich bitte auf die auf dem Produktetikett
angegebenen Informationen.

Garantie

* Die Produktgarantie lduft 12 Monate nach dem ersten
Einsatz des Produkts ab, aber in jedem Fall spétestens 13
Monate nach Auslieferung.

e Normaler Verschleil von Teilen wird nicht von der
Garantie abgedeckt.

¢ Unter normalem Verschleil} versteht man, dass
wihrend der fiir diesen Zeitraum typischen Stan-
dardwerkzeugwartung Teile ausgetauscht oder Ein-
stellungen / Verbesserungsarbeiten durchgefiihrt
werden miissen (ausgedriickt in Zeit, Betriebsstun-
den, oder anderweitig).

* Die Produktgarantie stiitzt sich auf einen korrekten Ein-
satz, Wartung und Reparatur des Werkzeugs und seiner
Bestandteile.

* Schéden an Teilen, die als Folge einer unzureichenden
Wartung oder eines falschen Einsatzes durch andere
Parteien als Atlas Copco oder deren zertifizierten Ser-
vice-Partner wihrend der Garantiezeit verursacht wer-
den, sind nicht durch die Garantie gedeckt.

* Um eine Beschéddigung oder Zerstdrung von
Werkzeugteilen zu vermeiden, warten Sie das Werkzeug
entsprechend der empfohlenen Wartungspldne und be-
folgen Sie die richtigen Anweisungen.

* Garantiereparaturen werden nur in Atlas Copco-Werk-
stitten oder von einem zertifizierten Service-Partner aus-
gefiihrt.

Atlas Copco bietet eine erweiterte Garantie und eine vorbeu-
gende Wartung nach dem neuesten Stand der Technik durch
seine ToolCover-Vertrage. Weitere Informationen erhalten
Sie von Threm lokalen Servicereprisentanten.

Fir Elektromotoren:

 Die Garantie gilt nur dann, wenn der Elektromotor nicht
geoffnet wurde.

ServAid

ServAid ist ein Portal mit aktuellsten Produktinformationen
wie:

- Sicherheitshinweise
- Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen

- Explosionsdarstellungen

Es konnen auch Ersatzteile, Service-Werkzeuge und Zubehdr
fiir das Produkt Threr Wahl direkt bei ServAid bestellt wer-
den. Es wird stdndig mit Informationen tiber neue und geén-
derte Produkte aktualisiert.

Wenn Ubersetzungen vorhanden sind, kénnen Sie Inhalte in
der Sprache Threr Wahl anzeigen. ServAid bietet eine erweit-
erte Suchfunktionalitit unserer gesamten Produktpalette und
kann auch verwendet werden, um Informationen tiber iltere
Produkte anzuzeigen.

ServAid ist auf DVD und auf folgender Webseite erhéltlich:
https://servaid.atlascopco.com

Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem zustindigen
Atlas Copco Ansprechpartner, oder schicken Sie eine E-Mail
an:

servaid.support@se.atlascopco.com

Sicherheitsdatenblédtter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblatter stellen Angaben zu von Atlas
Copco erhéltlichen Chemikalien bereit.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website:
www.atlascopco.com

Wihlen Sie hierzu Produkte - Sicherheitsdatenblétter und
befolgen Sie die auf der Seite angegebenen Anweisungen.

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo 6.3 bar
(90 psig)
Velocidad en vacio 20000 rpm
(20000 rpm)

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra
unica responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y
numero de serie indicados en la primera pagina) es conforme
a las siguientes Directivas:

2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
1SO11148-8

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cién técnica a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director
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Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 78 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica <80 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

+ Valor total de vibracion 2.8 m/s?, incertidumbre 1.2, de
conformidad con ISO20643.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracién mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta diseniado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y
de malformaciones congénitas u otros dafios reproduc-
tivos. Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable
a los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de
2018 se anadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto
durante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales so-
bre el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Seguridad

/\ ADVERTENCIA Riesgo de daiios a la propiedad y
de lesiones graves

Asegurese de leer, entender y seguir todas las instruc-
ciones antes de utilizar la herramienta. Si no se siguen
todas las instrucciones, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios, dafios a la propiedad y/o lesiones
personales graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada
con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la in-
stalacion, el uso y el mantenimiento de las difer-
entes partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informacion de
seguridad para futuras consultas.

Declaracion de uso

Este producto ha sido disefiado para la eliminacién o el
pulido de material utilizando abrasivos o accesorios de
pulido. No se permite ningtin otro uso. S6lo para uso profe-
sional.

Instrucciones especificas para el producto

Instalaciéon sobre herramientas que vibran

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion rapida.
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Equipo abrasivo montado
A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves

El aire a presion puede provocar lesiones.

» Cierre siempre el suministro de aire cuando no lo
vaya a utilizar y antes de realizar cualquier ajuste.

» Vacie la manguera de presion de aire y desconecte
la herramienta del suministro de aire cuando no la
utilice o antes de realizar ningun de ajuste.

» Utilice siempre una manguera y una presion
neumatica adecuados para la herramienta.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves o muerte

Si se utiliza un equipo abrasivo incorrecto, este puede
estallar y provocar lesiones personales de gravedad e in-
cluso la muerte.

» Utilice un disco de lijado o abrasivo que admita una
velocidad superior o igual a la velocidad permitida
de la lijadora

» No use discos de lijado o abrasivos distintos a los
especificados por el fabricante (ni ruedas de tronzar
ni buriladoras). Consulte el apartado Disefio y fun-
cionamiento.

» Solo use los tamarfios y tipos de abrasivos recomendados.

» No utilice muelas abrasivas despostilladas ni agrietadas
ya que pueden caerse

 Para evitar las lesiones que puede provocar una muela
abrasiva rota, es necesario un montaje correcto.

» Utilice exclusivamente discos abrasivos u hojas fijadas
adecuadamente al soporte provisto con la lijadora por
aire. Asegurese de que los discos auto adherentes para li-
jar estén montados en forma concéntrica.

Antes de comenzar el trabajo

1. Comprobacién de velocidad en vacio

» La velocidad, medida a una presion de 6,3 bares, no
debe ser superior a la velocidad nominal indicada en
la lijadora.

* Antes de realizar la comprobacion de la velocidad en
vacio, desmonte el soporte de disco y la brida exte-
rior.

» Realice comprobaciones de velocidad diariamente,
en especial después de largos periodos sin utilizarla.

* Asegurese de que la velocidad marcada en la her-
ramienta permanece legible.

* Devuelva la maquina para su reparacion en caso de
exceso de velocidad.

2. Comprobacién del gatillo

» Asegurese de que el gatillo funcione correctamente.
 Sustituya el gatillo si no funciona correctamente.
» No retire el gatillo ni lo bloquee con cinta.

3. Comprobacion del kit de bloqueo

+ Utilice siempre el kit de bloqueo si se suministra con
la herramienta.

4. Comprobacion de la velocidad maxima

» Asegurese de que la velocidad méaxima indicada del
soporte de disco y la hoja abrasiva sea igual o supe-
rior a la velocidad especificada en la lijadora.

5. Comprobacion del soporte de disco

» Asegurese de que el soporte del disco no esté roto ni
daiiado de ninguna forma.

» Asegurese de que el soporte de disco tenga las di-
mensiones del orificio correctas y de que se acople
adecuadamente en el eje para evitar vibraciones de-
sequilibradas.

» Retire y sustituya las ruedas de amolar dafiadas de
forma inmediata.

6. Comprobacion de la brida y del soporte de disco

» Desconecte siempre el suministro de aire cuando
cambie el soporte de disco o la hoja abrasiva o ajuste
la herramienta.
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» Asegurese de que las combinaciones entre la brida y
el soporte se correspondan con la normativa na-
cional.

» Asegurese de que la brida esté limpia y no esté
danada.

» Sujete la brida al par de apriete recomendado.

* Sujete el kit de bloqueo al par de apriete recomen-
dado.

* Después de montar el soporte de disco, pruebe la li-
jadora en una zona protegida.

» Asegurese de que la lijadora funcione correctamente.

7. Equipo de proteccion personal

Asegurese de que los operarios utilizan:
 Proteccion ocular, gafas de proteccion o un visor
* Proteccion auditiva
* Guantes
 Calzado con puntera de acero
* Ropa de proteccion, como delantales de cuero
» Casco (para aplicaciones mas peligrosas)

 Evite que las prendas, el pelo o las joyas permanez-
can sueltas (riesgo de atrapamiento)

8. Area de trabajo

Asegurese de que no haya otras personas en el area de
trabajo, de forma que nadie pueda resultar herido.

 Las personas cercanas deben utilizar proteccion ocu-
lar y auditiva.

» Asegurese de que la ventilacion y la extraccion de
polvo de las instalaciones sean suficientes.

» Asegurese de que exista un soporte o un lugar
disponible para colocar la herramienta de forma se-
gura.

» Trabaje en una zona cerrada, con paredes de protec-
cion si es posible. Existe el riesgo de que salgan
volando los soportes de disco rotos.

Durante el trabajo

Detenga el uso de la amoladora si, durante el uso, se pro-
ducen vibraciones y ruidos elevados anémalos.

No se debe modificar ningtin aspecto de la amoladora ni de
sus accesorios.

Cuando ha finalizado el trabajo

Antes de dejar la herramienta, aseglirese de que esté apagada
y totalmente detenida.

Deje la herramienta con cuidado para evitar el riesgo de que
se ponga en funcionamiento por si misma.

Mantenimiento

No desmonte la herramienta.

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un téc-
nico de servicio cualificado.

Instrucciones de mantenimiento y servicio

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un
técnico de servicio cualificado.

/\ ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de
polimeros

Las aletas de este producto contienen PTFE (un fluo-
ropolimero sintético). Es posible que haya presencia de
particulas de PTFE en el interior del producto debido al
desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un
humo que provoca la fiebre por vapores de polimeros,
cuyos sintomas son similares a los de la gripe, especial-
mente si se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud refer-
entes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en
este producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad

Instrucciones generales de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas in-
strucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.
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Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED es el disposi-
tivo de seguridad mas importante de esta herramienta y de
cualquier otra. Su atencion y sentido comun son la mejor
proteccion para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui to-
dos los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar al-
gunos de los mas importantes.

Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléctrica.

No se debe modificar ninglin aspecto de esta herramienta ni
de sus accesorios.

No utilice esta herramienta si esta danada.

Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o de
advertencia de peligro situadas en la herramienta dejan de ser
legibles o se desprenden, sustitiiyalas sin demora.

@ Si desea obtener informacion adicional sobre seguri-
dad, consulte:

* La documentacion e informacion que acompafia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

* \"Cdbdigo de seguridad para herramientas neumaticas
portatiles\" (ANSI B186.1), disponible en el mo-
mento de la impresion en Documentos Técnicos In-
ternacionales en http://global.ihs.com/ o llamando al
1 800 854 7179. Si tiene alguna dificulta para
obtener las normas ANSI, contacte con ANSI a
través de http://www.ansi.org/

* Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los sigu-
ientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)

* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Peligro en el suministro de aire y las conexiones
 El aire a presion puede causar lesiones graves.

» Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del sumin-
istro de aire cuando no esté en uso.

» Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las manguera de conexion puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafados o sueltos.

» No utilice acoplamientos de desconexion rapida en la
herramienta. Consulte las instrucciones para realizar una
instalacion adecuada.

» Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

* Manténgase alejado de la almohadilla de lijado en
movimiento. Tenga en cuenta que el abrasivo continuara
funcionando hasta que la valvula de inicio se haya cer-
rado; en el caso de las lijadoras de doble accion esto
puede durar varios segundos.

* Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de ca-
bello y/o laceraciones si no se mantiene la ropa, las
joyas, los colgantes y el pelo alejados de la herramienta
y de los accesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

* Los fallos en el accesorio o en el abrasivo o los de la
pieza de trabajo pueden generar proyectiles a gran ve-
locidad. Incluso los proyectiles de tamano reducido
pueden producir dafios oculares y ceguera.

« Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

» Asegurese de que las otras personas que se encuentran
en el area de trabajo también utilizan proteccion facial y
ocular resistente de impactos.

* Mida a diario la velocidad de la lijadora o pulidora rota-
tiva con un tacometro para asegurar que no exceda las
RPM indicadas en el soporte de disco, tambor o abra-
sivo.

» Asegurese de que el soporte de disco / abrasivo esta su-
jeto con seguridad a la lijadora utilizando las herramien-
tas suministradas.

» Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.
Peligros del accesorio

» Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera
de presion y desconecte la herramienta del suministro de
aire a la hora de cambiar accesorios.

* Soélo use los tamafios y tipos de abrasivos recomendados.

» Nunca use un soporte de disco, tambor o abrasivo con
una velocidad permitida mas baja que la velocidad de la
lijadora neumatica.

» No monte muelas abrasivas o ruedas de corte en la li-
jadora. Una muela abrasiva puede producir lesiones
graves e incluso la muerte si no dispone de las protec-
ciones adecuadas.

+ Utilice exclusivamente discos abrasivos u hojas fijadas
adecuadamente al soporte provisto con la lijadora por
aire. Asegurese de que los discos auto adherentes para li-
jar estén montados en forma concéntrica.

Riesgos derivados del uso

» Los operarios y el personal de mantenimiento deben es-
tar fisicamente capacitados para manejar el volumen,
peso y potencia de la herramienta.

» Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repenti-
nos utilizando las dos manos.

» Puede cortarse, pellizcarse o quemarse si toca la almo-
hadilla de lijado, el abrasivo o la superficie de trabajo.
Evite el contacto y utilice guantes adecuados para prote-
ger las manos.
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Inspeccione la almohadilla de respaldo antes de cada
uso. No la utilice si esta rajada o rota, o si se ha caido.

Nunca opere la herramienta sin haber aplicado abrasivo a
la pieza en la que se trabajara.

equipo de proteccion respiratoria cuando trabaje con ma-
teriales que producen particulas que pueden ser trans-
portadas por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y

otras actividades de construccion producen polvo que
podria contener productos quimicos que se ha de-
mostrado en el Estado de California que causan cancer,
* Al utilizar una herramienta disefiada para su uso con pro- defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Al-

tector, éste debe estar colocado en su sitio para ofrecer gunos ejemplos de estos productos quimicos son los
proteccion contra las virutas que se desprenden durante siguientes:

el amolado y otro tipo de particulas generadas.

 Existe un riesgo de descarga electrostatica si se utiliza en
plastico u otros materiales no conductores.

* Plomo de las pinturas con base de plomo

Riesgos derivados por movimientos repetitivos ) . o
* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-

* Cuando se utiliza una herramienta mecénica para activi- ductos de mamposteria

dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscopicas.

» Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

» No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez.
Deje de utilizar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico.

 Trabajar con cuidado en lugares desconocidos.Pueden
existir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

» El polvo y los vapores liberados al lijar o rectificar
pueden producir atmosferas potencialmente explosivas.
Utilice un sistema de extraccion o supresion de polvo
adecuado para el material que esta procesando.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

» Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida per-
manente de audicioén y otros problemas como los
acufenos. Utilice protectores para los oidos tal como lo
recomiende su empleador o de acuerdo a los reglamentos
de higiene y seguridad laboral.

 Esta herramienta no ha sido disefiada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-

o ) ) . lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
* La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los trica.

nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Simbolos y letreros

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden so-
licitarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-

* Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion.Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

» Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido

y vibracion: puestos.
 Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, o
. . . 0
mantenga y sustituya los accesorios y los consumi- g
o
1Z]

bles, de acuerdo con este manual de instrucciones;

+ Utilice materiales de amortiguacion para evitar que

las piezas de trabajo \"vibren\". . -
) P ! ) Informacién de utilidad
Riesgos en el lugar de trabajo

Sitio de Internet

Inicie sesion en Atlas Copco: www.atlascopco.com.

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

En nuestro sitio web encontrara informacion referente a nue-
stros productos, accesorios, piezas de repuesto y material im-

* Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del pro- preso.

ceso de trabajo que puedan causar problemas de salud
(como cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis).

Utilice un mecanismo de extraccion de polvo y use Pais de origen

Consulte la informacion en la etiqueta del producto.
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Garantia

» La garantia del producto finaliza 12 meses después de
usar el producto por primera vez y, en cualquier caso, se
terminard como muy tarde 13 meses después de la en-
trega.

» El desgaste y deterioro normales de las piezas no estan
cubiertos por la garantia.

» El desgaste normal es aquel que requiere la sustitu-
cion de una pieza u otro ajuste/revision durante el
mantenimiento estdndar de la herramienta para ese
periodo (expresado en tiempo, horas de fun-
cionamiento o de forma similar).

» La garantia del producto se basa en un uso, manten-
imiento y reparacion adecuados de la herramienta y sus
componentes.

+ El dafio que sufran las piezas a consecuencia de un man-
tenimiento inadecuado o realizado por técnicos que no
sean Atlas Copco o sus Socios de servicio certificados
durante el periodo de garantia no esta cubierto por la
garantia.

 Para evitar los dafios o la destruccion de las piezas de la
herramienta, someta la herramienta a las operaciones de
servicio que establece el plan recomendado de manten-
imiento y siga las instrucciones adecuadas.

 Las reparaciones de garantia solo se realizan en los
talleres de Atlas Copco o por sus Socios de servicio cer-
tificados.

Atlas Copco ofrece una garantia ampliada y un manten-
imiento preventivo de vanguardia a través de sus contratos
ToolCover. Para obtener mas informacion, pongase en con-
tacto con su representante de Servicio local.

Para los motores eléctricos:

» La garantia solo se aplicara si el motor eléctrico no se ha
abierto.

ServAid

ServAid es un portal donde se encuentra la informacion mas
actualizada, por ejemplo:

- Informacion de seguridad
- Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
- Vistas ampliadas

También es posible solicitar directamente desde ServAid re-
cambios, herramientas de servicio y accesorios para el pro-
ducto que desee. Se actualiza continuamente con informacién
sobre productos nuevos y redisefiados.

Si existe una traduccion del contenido, podra verlo en el id-
ioma que desee. ServAid ofrece funciones avanzadas de
busqueda dentro de nuestra gama completa de productos y
también permite ver informacion sobre productos obsoletos.

ServAid se encuentra en el sitio web y en DVD:
https://servaid.atlascopco.com

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de ventas de Atlas Copco o envienos un e-mail
a:

servaid.support@se.atlascopco.com

Hojas de datos de seguridad de MSDS/
SDS

Las hojas de datos de seguridad describen los productos
quimicos vendidos por Atlas Copco.

Para obtener mas informacion, consulte el sitio web:
www.atlascopco.com

Seleccione Productos - Hojas de datos de seguridad, y
siga las instrucciones que aparecen en la pagina.

Dados técnicos

Dados do produto
Pressao de trabalho maxima 6.3 bar
(90 psig)
Velocidade livre 20000 r/min
(20000 rpm)
Declaracoes
DECLARA CAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo e nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
ISO11148-8

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Assinatura do emissor
W
u !

Declaragcao sobre Ruido & Vibragao

» Nivel de pressdo sonora 78 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora <80 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

 Valor total de vibragdo 2.8 m/s?, incerteza 1.2, de acordo
com ISO20643.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resul-
tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-
mos padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para
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utilizagdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposi¢do e o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo Gnicos e dependem da forma
como o utilizador trabalha, da peca de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicdo ¢ da
condigdo fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, nao somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-
dos, ao invés de valores refletindo a exposi¢ao real, em uma
avaliacdo de risco individual, em um situagdo de trabalho so-
bre a qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento € destinado para aplicagdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragao e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de instrugdes da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer ¢ defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodugdo. Para mais informagoes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacgébes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacao e Restricdo de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos rela-
cionados a comunicag¢do na cadeia de fornecimento. O requi-
sito das informagdes aplica-se também a produtos que con-
tém as chamadas Substancias de Preocupacao muito elevada
(a “Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi
acrescentado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislacdo de restricao de substancias
e baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS
(2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tragdo do metal chumbo no produto completo fica bem

abaixo do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta
os requisitos locais relacionados ao descarte de chumbo no
final da vida util do produto.

Seguranca

A AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materi-
ais
Vocé deve ler, compreender e seguir todas as instru¢des
antes de operar a ferramenta. Deixar de seguir todas as
instru¢des podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos materiais ¢/ou ferimentos graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranga forneci-
das com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instru¢des do produto para instalacao,
operagdo ¢ manutengdo das diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as normas de seguranga locais rela-
cionadas ao sistema e as pecas.

» Mantenha todas as Informagdes e instrug¢des de se-
guranga para referéncia futura.

Declaragao de uso

Este produto foi desenvolvido para remover ou polir material
usando abrasivos revestidos ou acessorios de polimento. Nao
¢ permitido nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso
profissional.

Instrugbées especificas do produto

Instalacao das ferramentas vibratérias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratdria e o acoplamento de agdo rapida.

Equipamento abrasivo montado
A AVISO Risco de acidente grave

Ar pressurizado pode causar lesdes.

» Feche sempre o abastecimento de ar quando ndo es-
tiver em uso ou antes de fazer qualquer ajuste.

» Despressurize a mangueira e desconecte a ferra-
menta do abastecimento de ar quando nao estiver
em uso ou antes de fazer qualquer ajuste.

» Use sempre a pressdo de ar e tamanho de mangueira
corretos para a ferramenta.

A AVISO Risco de lesao grave ou morte

Equipamentos abrasivos incorretos podem saltar e
causar lesdes graves ou morte.

» Use suportes ou abrasivos com velocidade nominal
igual ou superior a velocidade da ferramenta

» Nao use suporte diferente do especificado pelo fab-
ricante (ndo usar discos de corte ou pontas de fresa).
Consulte a Se¢do Projeto e funcionamento.
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+ Utilize somente tamanhos de tipos recomendados de
lixas.

* Nao use rebolos montados que estejam lascados ou
rachados ou que possam ter caido no chao.

* A montagem correta ¢ necessaria para evitar acidentes
com rebolos que se partem.

» Use apenas discos de lixar abrasivos revestidos ou lixas
devidamente fixadas ao encosto fornecido com a lix-
adora. Verifique se os discos de lixar autofixantes sdo
montados concentricamente.

Antes de iniciar o trabalho

1. Verificacdo da velocidade livre

* A velocidade, medido a uma pressao de 6,3 bars,
nao deve ser maior do que a velocidade nominal
marcada na lixadeira.

* Remova o disco de suporte ¢ o flange exterior antes
de fazer a verificagdo da velocidade livre.

» Faca as verificagdes de velocidade livre diariamente,
principalmente depois de um longo periodo sem uti-
lizagdo.

» Certifique-se de que a marcagdo de velocidade no
aparelho ¢ legivel.

* Devolva o aparelho para reparos ao apresentar ex-
cesso de velocidade.

2. Verificagdo de Disparo

 Certifique-se de que o gatilho funciona correta-
mente.

» Substitua o gatilho se ndo funcionar corretamente.
* Nunca remova o gatilho ou bloqueie com fita.

3. Verifi¢do do kit de travas

» Sempre use o kit de travas se ele for fornecido com a

ferramenta.

4. Verificagdo de velocidade méxima

()

>
Ny
S

Max
speed

\©

+ Certifique-se de que a velocidade maxima declarada

do disco de suporte e da folha abrasiva seja superior
ou igual a velocidade marcada na lixadeira.

5. Verifiagio do encosto

Certifique-se de que o disco de suporte nao esteja
rachado ou danificado de nenhuma maneira.

Certifique-se de que o encosto tem as dimensoes
corretas de orificio e esta acoplado corretamente no
fuso para evitar vibragdes desequilibradas.

Remova e substitua os rebolos danificados imediata-
mente.

6. Verifiagdo do encosto e do flange

Sempre desconecte o fornecimento de ar ao trocar o
encosto ou a folha abrasiva ao ajustar a ferramenta.

Certifique-se de que o flange e as combinagdes do
encosto correspondem a regulamentag@o nacional.

Certifique-se de que o flange esta limpo e sem
danos.

Fixe o flange com o torque de aperto recomendado.

Fixe o kit de travas com o torque de aperto recomen-
dado.

Faca um teste da lixadeira em uma area protegida
ap6s a montagem do encosto.

Certifique-se de que a lixadeira funciona correta-
mente.

7. Equipamento de prote¢do pessoal

28 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00



LSV12 S200

Safety Information

Certifique-se de que os operadores usam:
 Protecdo ocular, 6culos ou um visor.
* Protecdo auricular
e Luvas
» Sapatos com ponta coberta
* Roupas de prote¢ao, como um avental de couro.

* Um capacete (para aplicacdes mais pesadas)

» Proteja o cabelo e ndo use roupas largas ou joias
(risco de ser pego).

8. Area de trabalho

12

N

Certifique-se de que a area de trabalho esteja livre de
outras pessoas para que ninguém seja ferido.

* As pessoas nas proximidades devem usar protecao
auricular ou ocular.

 Certifique-se de que a ventilacdo ¢ a extrag@o de
poeiras das instalagdes sejam suficientes.

 Certifique-se de que haja uma posi¢do ou um local

disponivel para colocar a ferramenta com seguranca.

* Trabalhe em uma area isolada, com muros de pro-
tecdo se possivel. Ha um risco de encostos danifica-
dos voarem para fora.

Durante o trabalho

Pare de usar a esmerilhadeira se vibragdes e ruidos altos
anormais ocorrerem durante o uso.

Essa esmerilhadeira e seus acessorios ndo devem ser modifi-
cados em nenhuma circunstancia.

Apés o trabalho ser concluido

Certifique-se que a ferramenta esta desligada e parou com-
pletamente antes de larga-la.

Largue a ferramenta com cuidado, para que nao haja o risco
de a ferramenta ligar sozinha.

Manutencao

Nao desmonte a ferramenta.

O servigo deve ser realizado apenas por oficina autorizada ou
técnico de servigo qualificado.

Instrugdes de manutencgao e servigo

O servico deve ser realizado apenas por oficina autor-
izada ou técnico de servico qualificado.

/\ AVISO Risco por polimero

As palhetas deste produto contém PTFE (um fluo-
ropolimero sintético). Em decorréncia de desgaste, pode
haver particulas de PTFE no interior do produto.
Quando aquecido, o PTFE pode produzir vapores ca-
pazes de causar febre com sintomas de resfriado, espe-
cialmente quando se fuma tabaco contaminado.

As recomendacdes de Satude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas ao manusear palhetas e outros
componentes:

» Nao fume enquanto fizer a manutencdo neste pro-
duto

» Particulas de PTFE ndo podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou
calor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza e ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as maos antes de comegar qualquer outra ativi-
dade.

Instrugbes gerais de segurancga

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manutenc¢ao, alterando
acessorios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem
ler e compreender estas instru¢des antes de realizar qualquer
uma destas agoes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga ¢ eficiéncia. O dispositivo de seguranga mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta é VOCE.
Os seus cuidados e bom senso sdo a melhor protecao contra
ferimentos. Nao ¢ possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

Somente operadores qualificados e treinados devem instalar,
ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

Este produto e seus acessorios nao devem ser modificados
em qualquer circunstancia.

Nao utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

Se a velocidade nominal, a pressdo de operacdo ou os sinais
de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser legivel ou se
torna destacada, substitua-a sem atraso.
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(i) Para mais informacdes de seguranca, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associacao de
classe.

* \"Cédigo de Seguranca para Ferramentas Pneumati-
cas Portateis\" (ANSI B186.1), disponivel no
periodo da impressao através da Global Engineering
Documents em http://global.ihs.com/ ou ligue para 1
800 854 7179. Em caso de dificuldade na obtengao
dos padrdoes ANSI, entre em contato com a ANSI
em http://www.ansi.org/

* Outras informagdes sobre satde e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Perigos de conexio e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes
danificadas ou soltas.

Nao utilize dispositivos de acoplamento rapido na ferra-
menta. Ver instrucdes para correta configuracao.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar méxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferra-
menta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado da lixa em movimento. Observe
que a lixa continuard em movimento depois que a
valvula for fechada; para lixadores de acdo dupla, isso
poderé durar varios segundos.

Sufocamento, escalpelamento e / ou laceragdo podem
ocorrer se usar roupas soltas, luvas, joias, colares ¢ o ca-
belo ndo for mantido longe de ferramentas e acessorios.

Perigo de projéteis

°

30

A falha do acessorio ou lixa, ou da pega de trabalho,
pode gerar fragmentos de alta velocidade. Mesmo pe-
quenos projéteis podem atingir os olhos e causar
cegueira.

Sempre use protecdo para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operacao,
reparo ou manutengao ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local es-
tao usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
0 rosto.

Diariamente, mega a velocidade do lixador ou polidor
rotativo com um tacometro para se certificar de que nao
¢ maior que o nimero de RPM marcado no encosto, tam-
bor ou lixa.

Verifique se o disco de suporte / lixa esta devidamente
preso a lixadeira usando as ferramentas fornecidas.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

\"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sem-
pre o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressao e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

Utilize somente tamanhos de tipos recomendados de
lixas.

Nunca use um encosto, tambor ou lixa com velocidade
admissivel inferior a do lixador pneumatico.

Nunca monte um disco de rebarbar ou cortar em uma lix-
adora. Um disco de rebarbar em funcionamento pode
provocar acidentes pessoais graves ou morte, se nao es-
tiver devidamente protegido.

Utilizar apenas discos de lixar abrasivos revestidos ou
folhas devidamente fixas ao encosto fornecido com a lix-
adora. Verifique se os discos lixadores auto-alinhaveis
sd30 montados concentricamente.

Perigos de funcionamento

Os utilizadores e técnicos de manutengdo devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Vocé pode ser cortado, beliscado ou queimado caso en-
tre em contato com o encosto, lixa ou com a superficie
de trabalho. Evite contato e use luvas adequadas para
proteger as maos.

Inspecione o encosto antes de cada utilizagdo. Nao use se
estiver rachado ou quebrado, ou se tiver sido solto.

Nunca opere a ferramenta a menos que a lixa seja apli-
cada sobre a peca de trabalho.

Ha risco de descarga eletrostatica se utilizada em plas-
tico e outros materiais nao condutores.

Quando usar uma ferramenta dotada de protetor, este de-
vera estar instalado, oferecendo protegdo contra limalhas
e outros detritos.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicao equilibrada, evitando posturas inadequadas ou
sem equilibrio. Mudando a postura durante tarefas esten-
didas pode ajudar a evitar o desconforto e fadiga.
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» Nao ignore sintomas como desconforto periddico e per-
sistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacdo de queimacdo ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte
um médico.

Riscos de vibracées e ruido

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas como zunido. Use a pro-
tegdo auditiva recomendada pelo seu empregador e de
acordo com os regulamentos de saude ¢ seguranga ocu-
pacional.

* A exposicao a vibra¢des pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Vestir roupas quentes e manter as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou
lividez da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.

* Segure a ferramenta com uma pegada leve mais firme,
porque o risco de vibragdes ¢é geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior.Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

» Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vi-
bragao e ruido:

* Opere e faga manutengdo da ferramenta, e selecione,
faca manutencdo e substitua os acessorios e con-
sumiveis de acordo com este manual de instrucdes;

» Use materiais de amortecimento para prevenir o
“tinido” das pegas a serem trabalhadas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as maiores causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar males a satde
(por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protegdo respiratoria quando trabalhar com
materiais que produzam particulas em suspensao no ar.

 Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmer-
ilhamento, perfuragao e outras atividades mecanizadas
de construgdo podem conter componentes quimicos que
o Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sis-
tema reprodutor humano. Alguns exemplos desses com-
ponentes quimicos sdo:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que voceé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposigao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tecdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

e Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras de utilidades.

* A poeira e fumaga resultantes do lixamento ou esmeril-
hamento podem causar atmosferas potencialmente ex-
plosivas. Use um sistema de extrag@o ou supressao de
poeira adequado para o material sendo processado.

» Essa ferramenta ndo foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

NAO JOGUE FORA — ENTREGUE AO USUARIO

Sinais e autocolantes

O produto estd equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencdo do produto. Os sinais ¢ autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

5011050

Informacgao util
Website

Faca login em Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pegas sobressalentes e matérias publicadas no
nosso site.

Pais de origem

Consulte as informagdes na etiqueta do produto.

Garantia

* A garantia do produto termina 12 meses apds o primeiro
uso do produto, porém, expirard, em qualquer caso, o
mais tardar 13 meses apos a entrega.

* O desgaste e estrago normais das pecas ndo estdo inclui-
dos na garantia.

» Para desgaste e estrago normais entende-se a neces-
sidade de troca de uma pecga ou outro ajuste/revisao
durante a manutengdo de ferramentas padrao nor-
malmente para aquele periodo (expresso em tempo,
horas de operagdo ou algum outro).

* A garantia do produto baseia-se no uso, manutengao e
reparo corretos da ferramenta e de seus componentes.

» Danos a pegas decorrentes de manutenc¢do inadequada ou
execucao por terceiros que nao Atlas Copco ou seus
Prestadores de Servigo Autorizados durante o periodo de
garantia nao sdo cobertos pela mesma.

 Para evitar danos ou a destrui¢do de pegas da ferramenta,
siga os programas de manuten¢ao recomendados ¢ as in-
strugdes corretas para fazer a manutengdo da ferramenta.
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» Os reparos de garantia sdo realizados apenas nas Atlas
Copco oficinas ou pelos Prestadores de Servigco Autor-
izados.

Atlas Copco oferece garantia estendida e declara a
manutencdo preventiva através de seus contratos ToolCover.
Para obter mais informagdes, entre em contato com seu rep-
resentante de servigo local.

Para motores elétricos:

* A garantia sera aplicada somente quando o motor
elétrico ndo tenha sido aberto.

ServAid

ServAid é um portal que contém as informagdes mais atual-
izadas do produto, tais como:

- Informagoes de seguranca
- Instrucdes de instalagdo, operagdo ¢ manutengao
- Vistas expandidas

Também ¢ possivel fazer pedido de pegas de reposi¢ao, ferra-
mentas de servigo e acessorios para o produto desejado dire-
tamente pelo ServAid. Ele ¢ continuamente atualizado com
informagoes sobre produtos novos e redesenhados.

Se houver tradugdes, vocé podera ver o contetdo no idioma
desejado. ServAid oferece a funcionalidade de pesquisa
avancada de toda a série de produtos e pode ser usado para
exibir informagdes sobre produtos obsoletos.

ServAid esta disponivel em DVD e no site:
https://servaid.atlascopco.com

Para mais informagdes, entre em contato com seu represen-
tante de vendas da Atlas Copco ou envie um e-mail para:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fichas de dados de seguranca MSDS/SDS

As fichas de dados de seguranga descrevem os produtos
quimicos vendidos pela Atlas Copco.

Para obter mais informagdes, visite o site:
www.atlascopco.com

Selecione Produtos - Fichas de dados de seguranca, ¢ siga
as instrugdes na pagina.

Dati tecnici

Dati del prodotto
Pressione di esercizio massima 6.3 bar
(90 psig)
Velocita a vuoto 20000 giri/min
(20000 giri/min)

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto (del tipo ¢ con il numero di se-

rie riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti
Direttive:
2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
ISO11148-8

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Firma del dichiarante
o (At
)

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

» Livello di pressione sonora 78 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Livello di pressione sonora <80 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Valore totale vibrazioni 2.8 m/s?, incertezza 1.2, secondo
1S020643.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'uti-
lizzo dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'es-
posizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale
in una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione ¢ aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.
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@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i
requisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente
problematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27
giugno 2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢
stato aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esen-
zioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo
non colera dal prodotto o si modifichera durante il normale
utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo
¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Sicurezza
A ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire tutte le
istruzioni prima di usare l'utensile. La mancata osser-
vanza delle istruzioni pud provocare scosse elettriche,
incendi, danni e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative
all'installazione, al funzionamento e alla manuten-
zione dei diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le normative locali di sicurezza che
riguardano il sistema e suoi componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di sicurezza e le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo

Il presente prodotto ¢ progettato per rimuovere o levigare
materiali utilizzando accessori abrasivi o di levigatura
rivestiti. Nessun altro uso € permesso. Solo per utilizzo pro-
fessionale.

Istruzioni specifiche sul prodotto

Installazione di utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di 300 mm
(12") di tubo flessibile per 'aria compressa tra un utensile a
vibrazione e il raccordo ad attacco rapido.

Apparecchiature abrasive montate
/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni gravi

L'aria sotto pressione puo causare lesioni personali.

» Chiudere sempre I’alimentazione dell'aria quando
non ¢ in uso o prima di effettuare qualsiasi rego-
lazione.

» Svuotare il flessibile di pressione dell’aria e scolle-
gare l'attrezzo di alimentazione dall'aria quando non
¢ in uso o prima di effettuare qualsiasi regolazione.

» Utilizzare sempre la dimensione corretta del tubo e
la pressione corretta dell'aria per I'utensile.

/\ ATTENZIONE Rischio di gravi ferimenti o morte

Un'apparecchiatura abrasiva di tipo non corretto puo
rompersi e causare infortuni gravi o mortali.

» Utilizzare un platorello di estrazione o abrasivo con
velocita consentita superiore o pari alla velocita
dell'utensile

» Non utilizzare platorelli di estrazione o abrasivi di-
versi da quelli specificati dal produttore (evitare
mole da taglio o contornatrici). Vedere la sezione
Progettazione e funzionamento.

e Utilizzare unicamente nastri abrasivi di dimensioni e
tipologia consigliate.

e Evitare di utilizzare mole montate che siano rotte o dan-
neggiate, o che potrebbero essere cadute.

Il montaggio deve essere corretto per prevenire infortuni
causati da mole montate rotte.

+ Utilizzare solamente dischi o fogli leviganti adeguata-
mente fissati sul platorello fornito con la levigatrice ad
aria. Accertarsi che i dischi di smerigliatura autobloc-
canti siano montati concentricamente.

Prima di iniziare il lavoro

1. Controllo del regime
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» La velocita, misurata ad una pressione di 6,3 bar,
non deve superare la velocita nominale indicata sulla
sabbiatrice.

* Rimuovere il platorello di estrazione e la flangia es-
terna prima di eseguire il controllo della velocita a
vuoto.

» Eseguire i controllo della velocita a vuoto quotidi-
anamente, specialmente dopo un lungo periodo di
inutilizzo.

* Verificare che la targhetta indicante la velocita
sull'utensile sia leggibile.

e Riportare 'utensile per la riparazione in caso di ve-
locita eccessiva.

2. Controllo grilletto

» Verificare che il grilletto funzioni correttamente.
» Sostituire il grilletto in caso di malfunzionamento.

* Non rimuovere il grilletto o fissarlo con del nastro
adesivo.

3. Controllo del kit di bloccaggio

 Utilizzare sempre il kit di bloccaggio se fornito in
dotazione con lo strumento.

4. Controllo della velocitd massima

Max
speed

() ‘

» Verificare che la velocita nominale massima indicata
del platorello di estrazione o del foglio abrasivo sia
maggiore o uguale alla velocita riportata sulla sabbi-
atrice.

5. Controllo platorello di estrazione

» Verificare che il platorello di estrazione non sia fes-
surato o altrimenti danneggiato.

Verificare che il platorello di estrazione abbia di-
mensioni corrette del foro e sia fissato correttamente
sul mandrino per evitare vibrazioni sbilanciate.

Rimuovere o sostituire immediatamente le mole
danneggiate.

6. Controllo flangia e platorello di estrazione

>

Ny 2

=

Scollegare sempre 1'alimentazione pneumatica alla
sostituzione del platorello di estrazione o del foglio
abrasivo, o alla regolazione dell'utensile.

Verificare che le combinazioni di flangia e platorello
corrispondano alle normative nazionali.

Verificare che la flangia sia pulita e non sia danneg-
giata.

Fissare la flangia con la coppia di serraggio racco-
mandata.

Fissare il kit di bloccaggio con la coppia di serraggio
raccomandata.

Eseguire un collaudo della sabbiatrice in un'area pro-
tetta dopo l'assemblaggio del platorello di estrazione.

Verificare che la sabbiatrice funzioni correttamente.

7. Dispositivi di protezione individuale

Verificare che gli operatori utilizzino:

Un dispositivo per la protezione degli occhi, occhiali
0 visiera

Una protezione acustica

Guanti

Scarpe rinforzate

Indumenti protettivi, come un grembiule di pelle
Un casco (per le applicazioni piu pesanti)

Non utilizzare indumenti larghi, capelli lunghi o bi-
giotteria (rischio di rimanere impigliati).

8. Areadi lavoro

12

N
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Verificare che I'area di lavoro sia mantenuta libera da al-
tre persone di modo che nessuno possa essere ferito.

* Le persone circostanti devono indossare un disposi-
tivo per la protezione degli occhi e delle orecchie.

» Verificare che la ventilazione e 1'estrazione della
polvere in loco siano sufficienti.

 Assicurarsi che siano disponibili un supporto o un
luogo dove ritirare 1'utensile in sicurezza.

» Lavorare un un'area riparata, se possibile con pareti
di protezione. Esiste il rischio di proiezione dei pla-
torelli di estrazione rotti.

Durante il lavoro

Interrompere il funzionamento della smerigliatrice se si veri-
ficano rumori e vibrazioni elevate e anomale.

Questa smerigliatrice e i relativi accessori non devono essere
modificati.

Dopo il completamento del lavoro

Verificare che l'utensile sia spento e che sia completamente
fermo prima di essere riposto.

Riporre I'utensile con cura in modo da evitare che riprenda a
funzionare autonomamente.

Manutenzione

Non smontare ['utensile.

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato solo
da officine autorizzate o da tecnici qualificati.

Istruzioni di assistenza e manutenzione

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato
solo da officine autorizzate o da tecnici qualificati.

A ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le pale di questo prodotto contengono PTFE (un fluo-
ropolimero sintetico). A causa dell'usura, particelle di
PTFE possono essere presenti all'interno del prodotto. 11
PTFE riscaldato puo produrre fumi che possono causare
febbre con sintomi influenzali, specialmente fumando
tabacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con fiamme vive, braci o fonti di calore

» [ componenti del motore devono essere lavati con
liquido detergente e non puliti tramite soffiaggio
con aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra at-
tivita

Norme di sicurezza generali

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, es-
eguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo uten-
sile legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

I1 nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare

con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu

importante per questo o per altri utensili ¢ 'UTENTE. E in-
nanzitutto 1'utente che con una cura e un'attenzione partico-

lari deve prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare

tutti i possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cer-
cato di evidenziare alcuni tra quelli pit importanti.

Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e uti-
lizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

Non utilizzare 1'utensile se ¢ stato danneggiato.

Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione di
esercizio e i segnali di pericolo sull'utensile diventano illeg-
gibili o si staccano, sostituirle immediatamente.

@ Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

e Altri documenti e informazioni in dotazione a
questo utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associ-
azione professionale.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), disponibile alla data di stampa presso
Global Engineering Documents accedendo al sito
http://global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800 854
7179. In caso di difficolta a procurarsi le norme
ANS]I, rivolgersi direttamente a tale associazione
visitando il sito http://www.ansi.org/

 Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul
lavoro sono disponibili sui seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Pericoli correlati a linee di alimentazione e connessioni
dell'aria

 L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

* Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare
l'utensile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di
sostituire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

* Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

* I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventu-
ali perdite o danneggiamenti.

+ Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull'utensile.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

* Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi,
installare spine di blocco.

e Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.
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Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi a distanza dal tampone di sabbiatura quando
questo ¢ in movimento. Si tenga presente che il tampone
abrasivo continuera a funzionare dopo la chiusura della
valvola di avvio; per le sabbiatrici a doppia azione, tale
movimento puo durare diversi secondi.

Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori, si pud
rischiare il soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio
capelluto se i capelli restano impigliati.

Rischio di espulsione di parti e frammenti

Un guasto dell'accessorio o del nastro abrasivo, oppure
del pezzo, l'espulsione di oggetti ad alta velocita. Anche
oggetti di piccole dimensioni, quando proiettati con
forza, possono causare infortuni agli occhi o addirittura
cecita.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o
riparazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

Misurare quotidianamente con un tachimetro la velocita
delle sabbiatrici a nastro e delle levigatrici, per accertarsi
che non sia superiore al valore in giri/min riportato sul
platorello, sul tamburo o sul nastro abrasivo.

Assicurarsi che il platorello/nastro abrasivo sia salda-
mente fissato alla levigatrice, utilizzando gli utensili for-
niti in dotazione.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Pericoli dovuti agli accessori

Escludere sempre l'alimentazione dell'aria, togliere il
tubo flessibile d'arrivo d'aria e scollegare l'utensile
dall'alimentazione d'aria in occasione della sostituzione
di accessori.

Utilizzare unicamente nastri abrasivi di dimensioni e
tipologia consigliate.

Non utilizzare platorelli, tamburi o abrasivi con una ve-
locita consentita inferiore a quella della levigatrice pneu-
matica.

Non montare mai una mola o una fresa su una sabbi-
atrice. La perdita di controllo della mola puo causare
gravi danni fisici o morte se non dotata di adeguate pro-
tezioni.

Utilizzare solamente dischi o fogli leviganti adeguata-
mente fissati sul platorello fornito con la levigatrice ad
aria. Accertarsi che i dischi di smerigliatura autobloc-

canti siano montati concentricamente.

Rischi correlati all'uso dell'utensile
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Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso
e la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere l'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali o improvvisi.

In caso di contatto accidentale con il tampone abrasivo,
con il nastro abrasivo oppure con la superficie di lavoro,
sussiste il rischio di tagli, schiacciamenti o ustioni.
Evitare il contatto e proteggere le mani con guanti adatti.

Ispezionare la parte posteriore prima di ogni uso. Non
utilizzarlo se ¢ incrinato o lacerato, o se ¢ stato fatto
cadere.

Non utilizzare l'attrezzo se sul pezzo da lavorare non ¢
stato applicato alcun abrasivo.

Vi ¢ il rischio di scarica elettrostatica in caso di utilizzo
su plastica e altri materiali non conduttivi.

Quando si utilizza un utensile progettato per avere una
protezione, questa deve essere montata per garantire pro-
tezione dagli sfridi di molatura e altri frammenti.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

* Durante l'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di

attivita lavorative, 1'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in
altre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disa-
gio, dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio,
intorpidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'uti-
lizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivol-
gersi a un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

* I livelli acustici eccessivi possono causare perdite di

udito permanenti e problemi quali il tinnito auricolare.
Utilizzare le protezioni acustiche raccomandate dal da-
tore di lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e si-
curezza sul lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore.Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli accessori e
degli elementi di consumo, devono essere conformi
a quanto indicato nel presente manuale di istruzioni;

» Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare i
fenomeni di \"vibrazione\" dei pezzi.
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Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante
causa di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione
alla presenza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di
calpestio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali,
asma e/o dermatite). Utilizzare l'estrazione di polvere e
indossare attrezzature protettive per la respirazione du-
rante il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito
alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

» piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

e Prestare attenzione in ambienti non conosciuti.Potreb-
bero esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee
elettriche o di altre utenze.

* I fumi derivanti da sabbiatura o smerigliatura, possono
generare atmosfere potenzialmente esplosive. Utilizzare
sempre sistemi di estrazione o eliminazione delle polveri
adeguati al tipo di materiale da lavorare.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal
contatto con l'elettricita.

NON GETTARE - CONSEGNARE ALL'UTENTE

Targhette ed etichette adesive

1l prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla
manutenzione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono
essere sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette
e adesivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni utili
Sito web

Accedere alla pagina Atlas Copco: www.atlascopco.com.

5011050

Il nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli acces-
sori, le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine

Fare riferimento alle informazioni sull'etichetta del prodotto.

Garanzia

 La garanzia del prodotto scade 12 mesi dal primo uti-
lizzo del prodotto o al piu tardi 13 mesi dalla consegna.

» La garanzia non copre la normale usura dei componenti.

» Per normale usura si intende una condizione che
richiede la sostituzione di un pezzo o altra rego-
lazione/riparazione durante la normale manuten-
zione dell'utensile in un dato periodo (espresso in
durata, ore di funzionamento o altro).

» La garanzia del prodotto si basa su utilizzo, manuten-
zione e riparazione corretti dello strumento e dei suoi
componenti.

» Sono esclusi dalla garanzia eventuali danni ai compo-
nenti verificatisi a seguito di manutenzione inadeguata o
effettuata con pezzi non di Atlas Copco o dei Partner ad-
detti alla manutenzione certificati durante il periodo di
garanzia.

e Per evitare danni o la distruzione dei componenti dello
strumento, ripararlo secondo il programma di manuten-
zione consigliato e attenersi alle istruzioni corrette.

+ Le riparazioni in garanzia possono essere eseguite esclu-
sivamente in officine Atlas Copco o da Partner addetti
alla manutenzione certificati.

Atlas Copco mette a disposizione i contratti . ToolCover per
estensioni di garanzia e manutenzioni preventive. Per ulteri-
ori informazioni, contattare il proprio rappresentante di
manutenzione locale.

Per motori elettrici:

» La garanzia ¢ valida solo se il motore elettrico non ¢
stato aperto.

ServAid

ServAid ¢ un portale che contiene le informazioni piu aggior-
nate sul prodotto, come ad esempio:

- Informazioni di sicurezza
- Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
- Viste esplose

E anche possibile ordinare parti di ricambio, utensili di
manutenzione e accessori per il prodotto scelto direttamente
da ServAid. L'utilita & continuamente aggiornata con infor-
mazioni su prodotti nuovi e riprogettati.

Se esiste una traduzione, i contenuti possono essere visualiz-
zati nella lingua prescelta. ServAid offre una funzionalita di
ricerca avanzata per l'intera gamma di prodotti Atlas Copco e
puo essere utilizzato anche per visualizzare informazioni su
prodotti obsoleti.

ServAid ¢ disponibile in DVD e sul sito web:
https://servaid.atlascopco.com
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Per ulteriori informazioni, contattare il proprio rappresen-
tante Atlas Copco oppure scrivere un'email a:
servaid.support@se.atlascopco.com

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative in materia di sicurezza descrivono i
prodotti chimici commercializzati da Atlas Copco.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito web:
www.atlascopco.com

Scegli Prodotti - Schede informative e seguire le istruzioni
sulla pagina.

Technische gegevens

Productgegevens
Maximale werkdruk 6.3 bar
(90 psig)
Stationaire snelheid 20000 tpm
(20000 tpm)

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeen-
stemming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
1SO11148-8

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Handtekening van de opsteller
A v [t
)

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 78 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Geluidsdrukniveau <80 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Totale trillingswaarde 2.8 m/s?, onzekerheid 1.2, in
overeenstemming met [ISO20643.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere

geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn athankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van
de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover
wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer
informatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelev-
eringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik
en de concentratie van loodmetaal in het volledige product is
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ver onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften
bij het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur
van het product.

Veiligheid

A WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of
ernstig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt en
opvolgt alvorens u het gereedschap gebruikt. Indien u de
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische
schok, brand, materiéle schade en/of ernstig lichamelijk
letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de
verschillende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik
en onderhoud van verschillende delen van het sys-
teem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels
met betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zo-
dat u deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring

Dit product is ontworpen voor het verwijderen of polijsten
van materiaal met een slijpschijf of polijsthulpstukken. Ge-
bruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor pro-
fessioneel gebruik.

Productspecifieke instructies

Installatie van gereedschap dat trillingen
voortbrengt

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met
een minimale lengte van 300 mm (12") tussen het gereed-
schap dat trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaat-
sen.

Opzet-schuurschijf

/\ WAARSCHUWING Kans op ernstig lichamelijk let-
sel

Perslucht kan letsel veroorzaken.

» Sluit altijd de luchttoevoer af als het gereedschap
niet in gebruik is en voordat u aanpassingen aan het
gereedschap gaat maken

» Laat luchtdruk af en koppel het gereedschap, wan-
neer u het niet gebruikt en voordat u aanpassingen
aan het gereedschapgaat maken, af van de luchtto-
evoer.

» Gebruik altijd afmeting van de slang en de luchtdruk

correct zijn voor het gereedschap.

/\ WAARSCHUWING Kans op ernstig of dodelijk let-
sel

Onjuist geplaatste schuurschijven kunnen ernstige ver-
wondingen en zelfs de dood tot gevolg hebben.

» Gebruik alleen steun- en schuurschijven waarvan de
maximumsnelheid even hoog of hoger is dan die
van de snelheid gereedschap.

» Gebruik alleen door de fabrikant gespecificeerde
steun- en schuurschijven (geen snijschijven of
frezen). Raadpleeg het gedeelte Ontwerp en functie.

* Gebruik uitsluitend slijpmiddelen met de aanbevolen
afmetingen/types.

* Gebruik geen gemonteerde wielen met barsten of
scheuren, of die gevallen zijn.

* Een correcte montage is noodzakelijk om lichamelijk let-
sel als gevolg van gebroken, gemonteerde wielen te
voorkomen.

* Gebruik alleen gecoate schuurschijven of papieren schu-
urschijven die op de juiste wijze bevestigd zijn op de
meegeleverde steunschijf. Verzeker u ervan dat de zelf-
bevestigende schuurschijven concentrisch gemonteerd
zijn.

Alvorens aan de slag te gaan

1. Controle van het onbelast toerental

g

* De snelheid die wordt gemeten bij een druk van 6,3
bar mag niet hoger zijn dan de op de schuurmachine
aangegeven nominale snelheid.

* Verwijder de steunschijf en de buitenste flens
alvorens de stationaire snelheid te controleren.

* Voer dagelijks controles van het onbelast toerental
uit, en vooral als het gereedschap gedurende lange
tijd niet is gebruikt.

+ Controleer of de snelheidsmarkering op het gereed-
schap leesbaar is.

¢ Indien de snelheid te hoog is, moet het gereedschap
voor reparatie retour gestuurd worden.

2. Trekkercontrole

+ Controleer of de trekker goed werkt.
* Vervang de trekker indien deze niet goed werkt.

* De trekker mag nooit verwijderd worden of met tape
worden vastgezet.

3. Controle van de vergrendelingskit
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Gebruik de vergrendelingskit altijd als deze wordt
meegeleverd met het gereedschap.

4. Controle van de maximale snelheid

« Controleer of de vermelde maximale snelheid van de

steunschijf en van de schuurschijf hoger dan of
gelijk zijn aan de snelheid die op de schuurmachine
wordt vermeld.

5. Steunschijfcontrole

Controleer de steunschijf op barsten of schade.

Controleer of de steunschijf gaten van de juiste
afmeting heeft en goed op de as geplaatst is om
trillingen door een slechte balans te voorkomen.

Verwijder en vervang beschadigde slijpwielen on-
middellijk.

6. Flens- en steunschijfcontrole

>
Ny

&

Schakel de luchttoevoer uit af alvorens u de steun-

schijf of de schuurschijf verwisselt, of wanneer u het

gereedschap aanpast.

Controleer of de combinatie van flens en schijf
overeenkomt met de landelijke wet- en regelgeving.

Controleer of de flens schoon en niet beschadigd is.

Bevestig de flens en draai aan tot het aanbevolen
koppel is bereikt.

Bevestig de vergrendelingskit en draai aan tot het
aanbevolen koppel is bereikt.

Test, na het monteren van de steunschijf, de schuur-
machine in een afgeschermde ruimte.

Controleer of de schuurmachine goed werkt.

7. Veiligheidsuitrusting

40

Zorg ervoor dat het personeel gebruik maakt van:
* Oogbescherming, een bril of een masker.
* Oorbescherming
» Handschoenen
* Schoenen met stalen neuzen
» Beschermende kleding, zoals een leren schort.
* Een helm (voor zware toepassingen)

» Zorg ervoor dat er geen loszittende kleding, haar of
sieraden zijn (deze kunnen beklemd raken).

8. Werkgebied

12

N

Controleer of er in het werkgebied geen andere mensen
aanwezig zijn om letsel te voorkomen.

» Personen in de werkomgeving moeten oor- en
oogbescherming dragen.

» Controleer of de werkruimte is voorzien van een
goede ventilatie en stofafzuiging.

» Zorg voor een plaats of een standaard waarop het
gereedschap veilig kan worden neergezet.

* Werk in een afgesloten ruimte, het liefst met
beschermende wanden. Er is een kans dat defecte
steunschijven wegschieten.

Tijdens het werk

Staak het gebruik van de slijpmachine indien tijdens het ge-
bruik abnormaal veel lawaai of trillingen worden
waargenomen.

Deze slijpmachine en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

Als het werk voltooid is

Leg het gereedschap pas neer als het uitgeschakeld en
volledig gestopt is.

Leg het gereedschap voorzichtig neer, zodat het gereedschap
niet vanzelf kan inschakelen.
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Onderhoud

Het gereedschap niet ontmantelen.

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door een
erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Onderhoudsinstructies

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door
een erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur.

A WAARSCHUWING Polymerengevaar

De schoepen in dit product bevatten PTFE (een syn-
thetisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kunnen
er PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als PTFE
warm wordt, kunnen er dampen vrijkomen die poly-
meerdampkoorts en verschijnselen die op griep lijken
veroorzaken, met name wanneer vervuilde tabak wordt
gerookt.

Bij het werken met schoepen en andere onderdelen
moeten de aanbevelingen op het gebied van gezondheid
en veiligheid met betrekking tot PTFE worden
opgevolgd:

» Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product
is roken verboden.

» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met
vuur, gloeiende deeltjes of warmte

» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor-
den doorgespoten.

» Was uw handen voordat u doorgaat met andere ac-
tiviteiten

Algemene veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begri-
jpen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste
bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit doc-
ument niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht.

De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elektrische
gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hiertoe bevoegd
en opgeleid personeel.

Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mogen
niet gewijzigd worden.

Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de opera-
tionele druk of de gevaaraanduidingen op het gereedschap
onleesbaar zijn of los raken, vervang ze onmiddellijk.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

» Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Veiligheid-
sreglement voor draagbare pneumatische gereed-
schappen) (ANSI B186.1), bij het ter perse gaan van
dit document verkrijgbaar bij Global Engineering
Documents op http://global.ihs.com/, of neem tele-
fonisch contact op met 1 800 854 7179. Indien u
problemen hebt met het verkrijgen van ANSI-nor-
men, neem contact op met ANSI via http://
www.ansi.org/

* Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
* Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te
verwisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

* Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereedschap. Zie
de instructies voor de juiste instelling.

 Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

+ Blijf uit de buurt van het bewegende schuurkussen. Het
slijpmiddel blijft draaien na het sluiten van de startklep.
Dit kan bij schuurmachines met twee standen enkele sec-
onden duren.

* Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals
en haar niet uit de buurt van het gereedschap en acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging
van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

» Een wegschietend accessoire, slijpmiddel of project is
een projectiel met hoge snelheid. Zelfs kleine wegschi-
etende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blind-
heid veroorzaken.

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.
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Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog-
en gezichtsbescherming dragen.

Meet het toerental van een schuur- of polijstmachine
elke dag met een toerenteller om u ervan te verzekeren
dat het niet hoger is dan het tpm dat op de steunschijf,
trommel of het schuurmiddel staat.

Controleer of de steunschijf/het schuurmiddel goed aan
de schuurmachine is geklemd met de meegeleverde
hulpmiddelen.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Gevaren: accessoires

.

Schakel altijd de Iuchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

Gebruik uitsluitend slijpmiddelen met de aanbevolen
afmetingen/types.

Gebruik nooit een steunschijf, trommel of schuurmiddel
met een toegestaan toerental dat lager is dan het toerental
van de pneumatische schuurmachine.

Monteer nooit een slijpschijf of een snijwiel op een
schuurmachine. Een slijpschijf die barst of stukslaat kan
de dood ten gevolge hebben als geen beschermkap ge-
bruikt wordt.

Gebruik alleen gecoate schuurschijven of papieren schu-
urschijven die op de juiste wijze bevestigd zijn op de
meegeleverde steunschijf. Verzeker u ervan dat de zelf-
bevestigende schuurschijven concentrisch gemonteerd
zijn.

Operationele risico's

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg
dat u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen
op te vangen.

U kunt snij- of brandwonden oplopen of bekneld raken
als u in contact komt met een schuurkussen, schuurmid-
del of het werkoppervlak. Voorkom contact en bescherm
uw handen door het dragen van geschikte handschoenen.

Controleer de achterwand iedere keer voor het gebruik.
Gebruik de achterwand niet als deze gescheurd of gebro-
ken is, of als deze is gevallen.

Gebruik het gereedschap alleen als het schuurmiddel op
het werkstuk is aangebracht

Indien gebruikt op kunststof en andere niet-geleidende
materialen, bestaat er kans op elektrostatische ontlading.

Als u gereedschap gebruikt dat is voorzien van een
beschermer, dient u de beschermer aan te brengen om u
te beschermen tegen splinters en ander afval.

Gevaar: repeterende beweging

42

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

* Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans

bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

» Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of

terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

» Harde geluiden kunnen leiden tot permanente

gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u
het gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan
op de hoogte te stellen en contact met een arts op te ne-
men.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt.Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer,
onderhoud en vervang de accessoires en verbruiksar-
tikelen in overeenstemming met de instructies in
deze handleiding;

* Gebruik dempende materialen om snerpend geluid
afkomstig van het project waaraan u werkt te dem-
pen.

Werkplaatsgevaren

+ Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken

van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis

* Silicakristallen, cement en andere metselproducten
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e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequen-
tie waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt.Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

» Stof en dampen afkomstig van schuren of slijpen kunnen
een potentieel explosieve atmosfeer veroorzaken. Ge-
bruik altijd een stofafzuigings- of onderdrukkingssys-
teem dat geschikt is voor het materiaal dat wordt verw-
erkt.

 Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

Plaatjes en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H

Nuttige informatie
Website

Inloggen op Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderde-
len en publicaties vindt u op onze website.

Land van oorsprong
Raadpleeg de informatie op het productlabel.

Garantie

* De productgarantie vervalt 12 maanden nadat het prod-
uct voor het eerst in gebruik wordt genomen, maar zal in
ieder geval uiterlijk 13 maanden na levering vervallen.

* Normale slijtage van onderdelen valt niet onder de
garantie.

* Onder normale slijtage wordt verstaan de voor deze
gebruiksperiode gebruikelijke slijtage waardoor een
onderdeel moet worden vervangen, afgesteld of
gereviseerd gedurende standaardonderhoud van het

gereedschap (uitgedrukt in de hiervoor geldende ti-
jdsduur, het aantal bedrijfsuren of andere geldende
norm).

* De productgarantie is gebaseerd op het juiste gebruik en
onderhoud en de juiste reparatie van het gereedschap en
de bijbehorende onderdelen.

» Schade aan onderdelen die optreedt als gevolg van on-
voldoende onderhoud of onderhoud dat gedurende de
garantieperiode niet is uitgevoerd door Atlas Copco of
diens erkende onderhoudspartners valt niet onder de
garantie.

* Om beschadiging of vernieling van gereedschapson-
derdelen te voorkomen, het gereedschap volgens de aan-
bevolen onderhoudsschema's en de juiste instructies on-
derhouden.

» Reparaties onder garantie worden alleen uitgevoerd in
werkplaatsen van Atlas Copco of door erkende onder-
houdspartners.

Atlas Copco biedt een uitgebreide garantie en uitmuntend
preventief onderhoud via ToolCover-contracten. Neem voor
meer informatie contact op met uw lokale onderhoudsverte-
genwoordiger.

Voor elektromotoren:

* De garantie geldt uitsluitend wanneer de elektromotor
niet is geopend.

ServAid

ServeAid is een programma dat de recentste productinfor-
matie biedt, zoals:

- Veiligheidsinformatie
- Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
- Gedetailleerde overzichten

Daarnaast is het mogelijk om rechtstreeks vanaf ServAid re-
serveonderdelen, onderhoudsgereedschappen en accessoires
te bestellen voor het product van uw keuze. Dit programma

wordt doorlopend voorzien van de recentste informatie over
nieuwe en gewijzigde producten.

Indien vertalingen voorhanden zijn, kunt u content
weergeven in de taal van uw keuze. ServAid biedt gea-
vanceerde zoekfunctionaliteit voor al onze producten. Daar-
naast is informatie over uitgefaseerde producten verkrijgbaar.

ServAid is verkrijgbaar op dvd en op de website:
https://servaid.atlascopco.com

Neen voor nadere informatie contact op met uw Atlas
Copco-verkoper of stuur een e-mail naar het volgende adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

In de veiligheidsgegevensbladen vindt u een beschrijving van
de chemische producten die door AtlasCopco worden
verkocht.

Ga voor meer informatie naar de website:
www.atlascopco.com

Kies Producten - Veiligheidsgegevensbladen en volg de in-
structies op de pagina.
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Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk 6.3 bar
(90 psig)
Fri hastighed 20000 o./min.
(20000 omdr./min.)
Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
1SO11148-8

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Udstederens underskrift
o [t
)

Stoj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau 78 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

* Lydeffektniveau <80 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med [SO15744.

+ Vibrationens totalvaerdi 2.8 m/s?, usikkerhed 1.2, i ov-
erensstemmelse med 1SO20643.

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede veerdier for andre verk-
tojer testet i overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmaessige til brug
ved risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbe-
jdspladser kan veere hgjere. De faktiske eksponeringsverdier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er athengige af den made, hvorpa brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vaerdier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette verktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstrekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hand-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og valge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan a@ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Staj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begraensninger
for kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kom-
munikation i forsyningskaden. Oplysningskravet galder
ogsa for produkter, der indeholder sékaldte sarligt problema-
tiske stoffer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev bly-
metal (CAS nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegraeensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
gaeeldende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav ve-
drerende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets
levetid.
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Sikkerhed

A ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller sveer
tilskadekomst

Serg for at lase, forstd og folge alle instruktionerne, ber
du betjener vaerktejet. Hvis man ikke folger en eller flere
af instruktionerne, kan det fore til elektrisk stad, brand
og/eller alvorlig legemsbeskadigelse.

» Les al sikkerhedsinformation, der leveres sammen
med systemets forskellige dele.

» Les alle produktanvisninger til installation, betjen-
ing og vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestem-
melser med hensyn til systemet og dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til
fremtidig brug.

Anvendelseserklsering

Dette produkt er konstrueret til at fjerne eller polere materi-
ale med coatede slibemidler eller poleretilbehor. Det mé ikke
bruges til andet. Kun til professionel brug.

Produktspecifikke instrukser

Installation af vibrerende vaerktgj

Det anbefales, at der indsattes en bejelig slange med en min-
imumslangde pa 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende verktoj og lynkoblingen.

Monteret slibeudstyr

A ADVARSEL Risiko for alvorlig tilskadekomst
Luft under tryk kan forarsage tilskadekomst.

» Sluk altid for lufttilferslen, nar den ikke skal bruges,
og for der udferes justeringer.

» Toam slangen for lufttryk, og afbryd verktejet fra
lufttilforslen, nar den ikke skal bruges, og for der
udfores justeringer.

» Opbevar altid bruge den korrekte slangestarrelse og
det korrekte lufttryk til verktojet.

A ADVARSEL Risiko for alvorlig tilskadekomst eller
dedsfald

Forkert slibeudstyr kan revne og forarsage alvorlige
ulykker og dedsfald.

» Brug en stottepude eller slibeskive, der kan tale
samme hastighed eller en hgjere hastighed end
varktejshastighed.

» Brug ikke andre stottepuder eller slibemidler end
dem, der er specificeret af producenten (ingen
skaereskiver eller drejebits). Se afsnittet, Design og
funktion.

» Kun de anbefalede slibematerialestorrelser og -typer ma
anvendes.

* Brug ikke monterede skiver, der er skarne eller revnede,
eller som kan veere tabt pa gulvet.

» Korrekt montering er afgerende for at forhindre
tilskadekomst som foelge af knekkede monterede skiver.

* Brug kun coatede slibeplader eller -ark, fastgjort korrekt
til stettepuden, der folger med slibemaskinen. Kontrol-
1ér, om selvklaebende slibeskiver er monteret koncen-
trisk.

For arbejdet pabegyndes
1. Kontrol af den frie hastighed

g

» Hastigheden malt ved et tryk pa 6,3 bar ma ikke
veare hojere end den nominelle hastighed, som an-
gives pa slibemaskinen.

* Fjern bagskiven og den ydre flange, for kontrol af
den frie hastighed foretages.

» Foretag kontrol af den frie hastighed daglig og iser
efter leengere tid uden brug.

» Serg for, at hastighedsangivelsen pa varktejet kan
laeses.

» Send varktojet til reparation, nar det kerer for hur-
tigt.

2. Kontrol af udleser

» Kontroller, at udleseren fungerer korrekt.
 Udskift udleseren, hvis den ikke fungerer korrekt.
» Udleseren ma aldrig fjernes eller fastldses med tape.

3. Kontrol af 18sesat

* Brug altid lasesattet, hvis det leveres med varktojet.

4. Kontrol af maks. hastighed

Max
speed

() ‘

» Serg for, at den angivne maksimale hastighed for
bagskiven eller slibearkene er hgjere end eller lig
med hastigheden angivet pa slibemaskinen.

5. Kontrol af bagskive
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» Sorg for, at bagskiven ikke er revnet eller beskadiget
pa anden méde.

* Slibeskiven skal have de rette hulmal og vare mon-
teret korrekt pa spindelen for at undga uafbal-
ancerede vibrationer.

» Afmonter og udskift straks beskadigede slibeskiver.
6. Kontrol af flange og bagskive

>
Ney

&

» Afbryd altid for lufttilferslen, nar bagskiven eller
slibearket udskiftes, eller vaerktajet justeres.

* Serg for, at flange- og skivekombinationen over-
holder de nationale bestemmelser.

» Kontroller, at flangen er ren og ubeskadiget.

» Set flangen pa med det anbefalede tilspeendingsmo-
ment.

* Sat ldsesettene pa med det anbefalede tilspaend-
ingsmoment.

» Provekor slibemaskinen i et beskyttet omrade efter
montering af bagskiven.

» Sorg for, at slibemaskinen fungerer korrekt.

7. Personlige veernemidler

Serg for, at operatererne bruger:
* @jenvern, briller eller visir.
* Horevern.
* Handsker.
» Sko med beskyttelsestdhztte.
» Beskyttelsestoj som f.eks. et lederforklade.

* En hjelm (til tungere anvendelser).

» Lesthaengende tej, hér, smykker (risiko for at blive
fanget) er ikke tilladt.

8. Arbejdsomride

Kontroller, at der ikke er andre personer i arbejdsom-
radet, sa ingen kan komme til skade.

* Mennesker i nerheden skal bere heore- og gjenvern.

* Se efter, at ventilationen og stevudsugningen fra
lokalerne er tilstreekkelig effektiv.

» Serg for, at der findes et stativ eller et sted, hvor det
er sikkert at leegge veerktojet fra sig.

» Arbejd i et afskeermet omrade, om muligt, med
beskyttelsesvagge. Der er risiko for, at knaekkede
bagskiver kan flyve af.

Under arbejdet

Hold op med at bruge slibemaskinen, hvis unormalt hgje
lyde og vibrationer opstar under brug.

Denne slibemaskine og dens tilbehor, ma ikke modificeres.

Efter afsluttet arbejde

Kontroller, at vaerktejet er slukket og standset helt, for det
leegges ned.

Laeg forsigtigt vaerktojet ned, sé der ikke er risiko for, at
veaerktejet kan starte af sig selv.

Vedligeholdelse

Vearktejet ma ikke adskilles.

Denne service ma kun udferes af et autoriseret vaerksted eller
en kvalificeret servicetekniker.

Vedligeholdelses- og serviceinstrukser

Denne service ma kun udferes af et autoriseret veerksted
eller en kvalificeret servicetekniker.
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A ADVARSEL Polymerfare

Lamellerne i dette produkt indeholder PTFE (et syn-
tetisk fluoropolymer). Pa grund af slid kan der vere
PTFE-partikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan
det danne dampe, som kan give polymerrogsfeber med
influenzalignende symptomer, iser ved rygning af kon-
tamineret tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med rensevaske
og ma ikke blaeses rene med luftslange

» Vask henderne, for du pabegynder andre aktiviteter

Generelle sikkerhedsanvisninger

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbehor
pa eller arbejder neer dette veerktoj, lase disse instrukser
grundigt, for sddant arbejde udfores.

Vores mél er at producere vaerktej, der gor arbejdet sikkert
og effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning
for dette og alt andet vaerktej er DIG. Din omhu og sunde
fornuft er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle
mulige faremomenter kan ikke deekkes her, men vi har
forsegt at fremhaeve nogle af de vigtigste.

Kun kvalificerede og oplarte brugere ma installere, justere
eller benytte dette maskinveerkte;.

Dette veerktej og dets tilbehor, ma ikke modificeres.
Dette vaerktej ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

Huvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller advarselsmerkater
pé verktejet ikke laengere kan leses eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Ovrige dokumenter og anvisninger, der folger med
dette veerktej.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforen-
ing.

» ’Safety Code for Portable Air Tool’ (Sikkerhed-
skode for transportabelt, pneumatisk varktej), som
pa trykningstidspunktet kan fas hos Global Engi-
neering Documents pé http:/global.ihs.com/ eller
ved at ringe 1 800 854 7179. Hvis du skulle have
problemer med at fa fat i ANSI- standarder, bedes
du kontakte ANSI via http:/www.ansi.org/

» F& yderligere oplysninger om arbejdsmiljoet pa fol-
gende websites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Faremoment: Trykluft og tilslutning

* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og
kobl varktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes
tilbeher eller foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forérsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lose slanger og fittings.

Brug aldrig snapkoblinger pa verktejet. Se instruktion-
erne vedr. korrekt montering.

Nér der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vere
installeret ldsestifter.

Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

Hold afstand til roterende sandslibningsklods. Bemark
at skaereskiven vil fortsette med at kere efter at startven-
tilen er lukket. P4 slibemaskiner med dobbelt funktion
kan dette tage flere sekunder.

Man kan blive kvalt, skalperet og/eller senderrevet, hvis
lostsiddende toj, handsker, smykker, halsklude og har
ikke holdes vaek fra vaerktej og tilbeheor.

Fare for udslyngede genstande

Huvis tilbehgret eller slibeskiverne eller arbejdsemnet
svigter, kan der genereres hejhastighedsprojektiler. Selv
sma udslyngede genstande kan skade @jne og forérsage
blindhed.

Brug altid slagfast @sen- og ansigtsvaern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktojet
eller udskiftning af tilbeher pé verktojet.

Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast asen-
og ansigtsvern.

Mal vaerktojets hastighed hver dag med en omdrejn-
ingsteeller for at sikre, at den ikke er hegjere end rpm-
markeringen pa bagskiven, slibeskiven eller sliberullen.

Serg for, at stattepuden/slibeskiven sidder sikkert fast pa
slibemaskinen ved at bruge det medfelgende vaerktoj.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Faremoment: Tilbehor

Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af verktejet, for tilbeher udskiftes.

Kun de anbefalede slibematerialestorrelser og -typer ma
anvendes.

Brug aldrig en bagskive, sliberulle eller slibeskive med
en nominel tilladt hastighed, som er mindre end luft-
slibemaskinens hastighed.

Montér aldrig slibe- eller kapskiver pa en slibemaskine
til sandpapir. En slibeskive, der springer, kan forarsage
meget alvorlig og livsfarlig personskade, nér den ikke er
korrekt afskermet.

Brug kun belagte slibeplader eller -ark, forsvarligt fast-
gjort til stettepuden, der folger med slibemaskinen. Vaer
sikker pa, at selvklabende slibeskiver er monteret kon-
centrisk.
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Driftsfarer

* Brugere og reparationspersonale skal vaere fysisk i stand
til at handtere det elektriske veerktej med hensyn til om-
fang, vaegt og kraft.

» Hold vaerktejet korrekt:ver parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevaegelser - brug begge hander.

* Du kan fa snit, knibninger eller forbraendinger, hvis du
kommer i berering med slibesalen, slibeskiven eller em-
nefladen. Undga kontakt og brug egnede handsker til at
beskytte haenderne.

* Inspicér stettepuden for hver brug. Ma ikke anvendes,
hvis den er revnet eller knakket, eller hvis den er blevet
tabt.

* Kor aldrig verktejet uden at slibebandet holdes mod ar-
bejdsemnet

* Der er risiko for elektrostatisk afladning, hvis maskinen
bruges pa plastik eller andre ikke-ledende materialer.

* Ved brug af et vaerktej, der er beregnet til at have pa-
monteret en afskeermning, skal denne altid vaere pa
plads, sa den kan yde beskyttelse mod slibespaner og an-
det restmateriale.

Gentagne bevaegelsesfarer

* Nar der anvendes maskinvaerktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fele ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

 Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undgé akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

» Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, braenden eller stivhed gé up-
aagtet hen. Hold op med at bruge vaerktojet, informér din
arbejdsgiver, og tal med en laege.

Stej- og vibrationsfarer

» Hoje lydniveauer kan give permanent horetab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljoet.

» Udsattelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til hen-
der og arme. Brug varmt tgj, og hold haenderne varme og
torre. Hvis der opstér felelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge varktejet, informere sin arbejdsgiver og soge
leegehjeelp.

* Hold veerktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er ho-
jere.Hvor muligt understottes verktojets vaeegt med en
balancer.

* Med henblik pa at undga en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:

* Betjenes og vedligeholdes varktojet, og tilbehor og

forbrugsvarer valges, vedligeholdes og udskiftes iht.
denne instruktionsbog.

* Brug dempningsmaterialer til at forebygge , at arbe-
jdsemnerne “ringer.”

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
mearksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller der-
matitis). Brug et udsugningsanlag og brug beskyttende
respirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de
forarsager cancer, fostermisdannelser og anden repro-
duktiv skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

+ Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde.
Du kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at
gore folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ven-
tilation og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stev-
masker, der er specielt godkendt til at bortfiltrere
mikroskopiske partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser.Der kan
forekomme skjulte faremomenter sé som elektricitet eller
andre forsyningslinier.

* Stev og dampe fra pudsning og slibning kan skabe en
potentielt eksplosiv atmosfaere. Brug udsugningsudstyr
eller andre stevhammende foranstaltninger, som er hen-
sigtsmaessige for det materiale, der bearbejdes.

* Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug i potentielt ek-
splosive atmosfarer, og er ikke isoleret mod kontakt
med elektrisk strom.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Skilte og maerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid vaere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@F’]

Nyttig information
Website

Log ind pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

5011050

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, re-
servedele og publikationer pd vores websted.
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Oprindelsesland

Se informationen pé produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantien vil udlebe 12 méneder efter, at produk-
tet tages 1 brug forste gang, men vil under alle om-
stendigheder udlebe senest 13 méneder efter levering.

» Normalt slid pa dele er ikke omfattet af garantien.

* Normalt slid defineres som det, der kreever udskift-
ning af en del eller anden justering/reparation i lebet
af standardvedligeholdelse af varkteajer i den peri-
ode (udtrykt i tid, driftstimer eller pa anden made).

* Produktgarantien forudsetter korrekt brug, vedligehold-
else og reparation af vaerktejet og dets komponentdele.

» Beskadigelse af dele som folge af utilstreekkelig vedlige-
holdelse eller udfert af andre personer end Atlas Copco
eller deres certificerede servicepartnere i garantiperioden
daekkes ikke af garantien.

» For at undga beskadigelse eller destruktion af verktejs-
dele, skal verktejet serviceres i henhold til de anbefalede
vedligeholdelsesplaner, og de rette instrukser folges.

* Garantireparationer udferes kun pa Atlas Copco varkst-
eder eller af certificerede servicepartnere.

Atlas Copco tilbyder forleenget garanti samt teknisk
avanceret forebyggende vedligeholdelse i deres ToolCover
kontrakter. Kontakt den lokale servicereprasentant for
yderligere information.

Til elektriske motorer:

» Garantien galder kun, hvis den elektriske motor ikke er
blevet dbnet.

ServAid

ServAid er en portal, der indeholder den mest opdaterede
produktinformation bl.a.:

- Sikkerhedsinstruktioner
- Installations-, betjenings- og servicevejledning
- Sprengbilleder

Det er ligeledes muligt at bestille reservedele, servicevearkte-
jer og tilbeher til det produkt, du ensker, direkte fra ServAid.
Den opdateres kontinuerligt med information om nye og
omkonstruerede produkter.

Hvis der findes oversattelser, kan du se indholdet pé det
sprog, du ensker. ServAid byder pa avanceret funktionalitet
for hele vores produktprogram og kan ligeledes bruges til at
vise information om udgéede produkter.

ServAid kan fés pa dvd og pa websiten:
https://servaid.atlascopco.com

For yderligere information kan man kontakte Atlas Copco
salgsrepraesentanten eller sende en e-mail til os pa:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver kemiske produkter, der
selges af Atlas Copco.

Find mere information pa websiden:
www.atlascopco.com

Velg Produkter - Sikkerhedsdatablade, og folg anvis-
ningerne pa siden.

Teknisk informasjon

Produktdata
Maksimalt arbeidstrykk 6.3 bar
(90 psig)
Fri hastighet 20000 o/min
(20000 o/min)
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vart encansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med de felgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
1SO11148-8

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Utstederens signatur
A o [t
|

Erkleering om stay- og vibrasjonsdemping

* Lydtrykkniva 78 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

» Lydeffektniva <80 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Total vibrasjonsverdi 2.8 m/s* usikkerhet 1.2, i samsvar
med 1SO20643.

Disse erklarte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting 1 samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklerte verdiene for andre verktay
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklaerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier mélt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hoyere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.
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Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som
vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktayet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga pa http:/
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislationy.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for a avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa an-
dre méter som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besgkes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsé produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angéende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Sikkerhet

A ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom eller
alvorlig personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle instruk-
sjonene for du bruker verktoyet. Om du ikke folger in-
struksjonene, kan det fore til elektrisk stet, brann, eien-
domsskade og/eller alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert sammen med de
ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift
og vedlikehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med
hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvis-
ninger for fremtidig bruk.

Brukserkleering

Dette produktet er utformet til & fjerne eller polere materiale
ved bruk av belagte slipemidler eller poleringsutstyr. Annen
bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.

Produktspesifikke instruksjoner

Installasjon av vibrasjonsverktoy

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksi-
bel slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverk-
tay og hurtigkoblingen.

Montert slipeutstyr

A ADVARSEL Fare for alvorlig personskade
Luft under trykk kan forarsake personskader.

» Sla alltid av luftforsyningen nar den ikke er i bruk
eller for det foretas eventuelle justeringer.

» Tem slangen for lufttrykk og koble fra verktoyet fra
luftforsyningen nar den ikke er i bruk eller for
eventuelle justeringer.

» Benytt alltid riktig slangesterrelse og lufttrykk for
verktoyet.

/\ ADVARSEL Risiko for alvorlig skade eller ded

Hvis du bruker feil slipeutstyr, kan det sprekke og fore
til alvorlig skade eller dedsfall.

» Bruk en monteringsskive eller slipeutstyr med tillatt
hastighet som er hayere eller lik hastigheten til verk-
toyhastighet

» Ikke bruk annen monteringsskive eller slipemiddel
enn det som spesifiserer av produsenten (ingen
skjeereskiver eller ledebor). Se avsnittet Design og
funksjon.

 Bruk kun slipeskiver som har anbefalt storrelse og som
er av riktig type.

» Bruk ikke festeskiver som har hakk eller sprekker, eller
som har blitt utsatt for fall.
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» Korrekt montering er nedvendig for & forhindre skader
fra edelagte skiver.

* Bruk kun slipeskiver eller papir med slipemiddelsbelegg,
som settes fast pa festeplaten som felger med den pneu-
matiske slipemaskinen. Forviss deg om at selvfestende
slipeskiver monteres konsentrisk.

For start av arbeidet

1. Kontroll av tomgangen

g

» Hastigheten, malt ved et trykk pé 6,3 bar, ma ikke
overskride slipemaskinens nominelle hastighet.

» Fjern festeplaten og den ytre flensen for kontroll av
den fri hastigheten.

 Utfor kontroll av fri hastighet daglig, og spesielt et-
ter en lang driftsfri periode.

* Se til at hastighetsmarkeringen pa verkteyet er
leselig.

» Lever inn verktoyet til reparasjon nar hastigheten er
for hoy.

2. Kontroll av utloser

 Pass pd at utleseren fungerer korrekt.
» Bytt utleseren hvis den ikke fungerer korrekt.
» Utleseren ma aldri fjernes eller lases med tape.

3. Kontroll av l&sesett

* Bruk alltid lasesettet om det folger med verktoyet.

4. Kontroll av maksimal hastighet.

 Se til at den angitte maksimale hastigheten pa fes-
teplaten og slipearket er hayere enn eller lik
hastigheten som er markert pa slipemaskinen.

5. Kontroll av monteringsskive

+ Se til at festeplaten ikke er sprukket eller skadet pa
noen mate.

 Pass pa at monteringsskiven har riktig hulldimensjon
og monteres riktig pa spindelen for a unnga ubal-
anserte vibrasjoner.

 Slipehjul som har skader skal fjernes og byttes ut
umiddelbart.

6. Kontroll av flens og monteringsskive

» Koble alltid fra luftforsyningen nér du skifter fes-
teplaten eller slipearket, eller na verktoyet justeres.

+ Se til at flens- og platekombinasjonene samsvarer
med nasjonale forskrifter.

 Pass pd at flensen er ren og uskadd.
+ Fest pé flensen med anbefalt moment.
 Fest pa lasesettet med anbefalt moment.

» Testkjor slipemaskinen i et beskyttet omréde etter
montering av skiven.

 Pass pé at slipemaskinen fungerer korrekt.

7. Personlig verneutstyr

)

Pass pa at operateren bruker:
* @yebeskyttelse, briller eller skjerm.
* Horselvern
» Hansker
» Sko med verneta
e Vernekleer, slik som et skinnforkle.
* Hjelm (for kraftigere bruksomrader)

» Unnga at kler, har, smykker henger lost (fare for &
fanges inn).
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8. Arbeidsomrade

e

SN

Se til at arbeidsomradet holdes fritt for andre personer,
slik at ingen kan bli skadet.

» Personer i nerheten mé bruke horsel- og oyevern.

» Serg for tilstrekkelig ventilasjonen og stevavsug pa
arbeidsomradet.

» Pass pé at det finnes en benk eller annet sted hvor du
kan legge fra deg verktoyet sikkert.

 Jobb innenfor et avstengt omrade, hvis mulig med
beskyttelsesvegger. Det er fare for at edelagte mon-
teringsskiver kan bli slynget avsted.

Under arbeid

Stopp bruken av slipemaskinen hvis unormalt hey stey og vi-
brasjoner oppstar under bruk.

Slipemaskinen og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifis-
eres.

Etter at arbeidet er fullfort

Se til at verktoyet er slatt av og har stoppet helt for det legges
ned.

Legg verktoyet forsiktig ned, slik at det ikke er noen fare for
at verktoyet starter av seg selv.

Vedlikehold

Ikke demonter verktoyet.

Vedlikeholdet ma kun utfores av autoriserte verksteder eller
kvalifiserte serviceteknikere.

Vedlikeholds- og serviceanvisning

Vedlikeholdet ma kun utferes av autoriserte verksteder
eller kvalifiserte serviceteknikere.

A ADVARSEL Polymerfare

Skovlene i dette produktet innecholder PTFE (en syn-
tetisk fluorpolymer) Pa grunn av slitasje kan det finnes
PTFE-partiker inne i produktet. Hvis det blir varmet
opp, kan PTFE-damp fore til polymerdampfeber med in-
fluensaliknende symptomer, s@rlig ved rayking av
forurenset tobakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:

» Ikke royk nér du foretar service pa dette produktet

» PTFE-partikene ma ikke komme i kontakt med épen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene ma vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skifter tilbehor
pa, eller som arbeider i nerheten av dette verktoyet, lese og
forstd disse anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg & utfore ar-
beidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alle andre verktey. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes
her, har vi forsgkt & belyse noen av de viktigste.

Dette mekaniske verktoyet skal kun installeres, justeres eller
brukes av kvalifiserte og erfarne operaterer.

Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifiseres.
Ikke bruk dette verktoyet hvis det har blitt skadet.

Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller farevarsel-
skiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller losner, ma
disse skiftes ut umiddelbart.

@ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sam-
men med dette verktoyet.

* Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

» «Sikkerhetsbestemmelser for barbare luftverk-
toy» (ANSI B186.1), er tilgjengelig da dette gikk i
trykken fra Global Engineering Documents pa
http://global.ihs.com/, eller ring 1 800 854 7179.
Hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI-standarder, ta
kontakt med ANSI via http://www.ansi.org/

» Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er &
finne pa folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger

 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

52 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00



LSV12 S200

Safety Information

For du skifter tilbeher eller utferer reparasjoner, eller nir
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og ko-
plingsdeler.

Bruk ikke hurtigkoplinger pa verkteyet. Se instruk-
sjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

Hold deg unna den bevegelige slipeskiven. Merk at
slipemiddelet vil fortsette & ga etter at startventilen har
lukket; for sandpapirslipemaskiner med dobbeltfunksjon,
kan dette ta flere sekunder.

Kveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis lase
kleer, hansker, smykker, halskleder og hér ikke holdes
unna verktey og tilbehor.

Farer forbundet med prosjektiler

Feil pa tilbeher eller slipeenhet eller pa arbeidsstykket,
kan skape prosjektiler med hey hastighet. Selv smé pros-
jektiler kan skade synene og forarsake blindhet.

Bruk alltid slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i naerheten av arbeidsomréadet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse.

Hastigheten til en roterende slipemaskin eller polerings-
maskin ber males daglig med et tachometer, sa du kan
vaere sikker pa at den ikke er storre enn det antallet om-
dreininger per minutt som er angitt pd stetteputen, trom-
melen eller slipeskiven.

Se til at festeplaten/slipeenheten er koblet til slipemaski-
nen ved bruk av de medfelgende verktayene.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbeheret

Steng alltid lufttilferselen, eliminer trykket i slangen og
kople verktayet fra trykkluftkilden nar du skal skifte
tilbeher.

Bruk kun slipeskiver som har anbefalt storrelse og som
er av riktig type.

Du ma aldri bruke en stettepute, trommel eller slipeskive
med en maksimalt tillatt hastighet som er lavere enn
hastigheten til den trykkluftdrevne slipemaskinen.

Monter aldri en slipeskive eller en avkappingsskive pa
en slipemaskin. En slipeskive som sprekker, kan forar-
sake veldig alvorlig skade eller ded hvis den ikke er rik-
tig beskyttet.

Bruk kun slipeskiver eller papir med slipemiddelsbelegg,
som settes fast pa festeplaten som felger med den pneu-
matiske slipemaskinen. Forviss deg om at selvfestende
slipeskiver monteres konsentrisk.

Farer under drift

Operatorer og vedlikeholdspersonell mé vare 1 fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av
verktayet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til a reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Du kan skjere deg, klemme deg eller brenne deg hvis du
kommer borti sandpapirputen, slipemiddelet eller arbei-
dsbenken. Unnga berering og bruk egnede hansker for &
beskytte hendene.

Kontroller alltid festeplaten for bruk. Skal ikke brukes i
sprukket eller brukket tilstand, eller hvis enheten har falt
ned.

Ikke bruk maskinen hvis ikke slipeskiven ligger an mot
arbeidsemnet

Det er fare for elektrostatiske utladninger hvis den
brukes pé plast eller andre ikke-ledende materialer.

Nar du bruker et verktoy som er beregnet til & skulle
brukes med vern ma vernet vere pé plass for a gi beskyt-
telse fra slipespon og annet avfall.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktey til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling.
Hvis du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan
dette hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Heye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som an-
befalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter
pa arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan fordrsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
klaer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verkteyet, gi beskjed til din arbeids-
giver og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hoyere. Der det er mulig, stett vekten til verktoyet med
en balanseinnretning.

For & unngé unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00 53



Safety Information

LSV12 S200

» Sorg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt
utvalg, vedlikehold og utskriftning av tilbehor og
forbruksvarer, skjer i henhold til denne bruksanvis-
ningen.

* Bruk dempende materialer for & forhindre at arbei-
dsstykkene \"ringer\".

Farer pa arbeidsplassen

» A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dad. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pé bakken der man gar eller arbeider.

» Unngé 4 puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandbldsing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California reg-
ner som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og
pa andre mater skadelig for forplantningsprosessen.
Dette er noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

» Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

» Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

» Potensielt eksplosive atmosfarer kan forarsakes av stov
og damper som skyldes sandblasing eller sliping. Bruk et
stovavtrekk eller undertrykkssystem som egner seg for
det materialet som behandles.

» Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfarer og er ikke isolert fra & komme i kontakt
med elektrisk strom.

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKER

Skilt og klebemerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vare enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av
reservedelslisten.

@H

5011050

Nyttig informasjon
Nettsider

Logg inn pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Du kan finne informasjon om vare produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte materialer pa vare nettsider.

Opphavsland

Se informasjonen pé produktets etikett.

Garanti

* Produktgarantien vil utlope 12 méaneder etter at produk-
tet forst tas i bruk, men skal i alle fall utlope senest 13
maneder etter levering.

* Normal slitasje pa deler er ikke inkludert i garantien.

* Normal slitasje er det som krever en deleutskiftning
eller annen justering/overhaling i lepet av standard
verktoyvedlikehold som er typiske for denne perio-
den (uttrykt i tid, driftstimer og annet).

» Produktgarantien avhenger av riktig bruk, vedlikehold
og reparasjon av verktayet og komponentdelene.

» Skade pa deler som oppstar som resultat av utilstrekkelig
vedlikehold eller vedlikehold som er utfert av andre
parter enn Atlas Copco eller dets sertifiserte servicepart-
nere under garantiperioden, er ikke dekket av garantien.

» For a unnga skade eller destruksjon av verkteydeler, ut-
for service 1 henhold til anbefalte vedlikeholdsplaner og
folg riktige instruksjoner.

 Garantireparasjoner utfores kun ved Atlas Copco verkst-
eder eller av sertifiserte servicepartnere.

tilbyr utvidet garanti og unikt forebyggende vedlikehold
gjennom sine Atlas Copco ToolCover-kontrakter For mer in-
formasjon kontakt din lokale servicerepresentant.

For elektriske motorer:

» Garantien skal gjelde kun nar den elektriske motoren
ikke har blitt &pnet.

ServAid

ServAid er en portal som inneholder den mest oppdaterte
produktinformasjonen slik som:

- Sikkerhetsinformasjon
- Installasjon, drift og serviceinstruksjoner
- Eksploderte visninger

Det er ogsa mjulig a bestille reservedeler, serviceverktay og
tilbeher for produktet pa valget direkte fra ServAid. Det opp-
dateres kontinuerlig med informasjon om nye og redesignede
produkter.

Hvis oversettelser finnes, kan du vise innholdet pé det
spraket du ensker. ServAid tilbyr avansert sekefunksjonalitet
for hele produktomradet og kan ogsé brukes til & vise infor-
masjon om utgatte produkter.

ServAid er tilgjengelig pa DVD og pa nettsidene:
https://servaid.atlascopco.com
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For ytterligere informasjon ta kontakt med Atlas Copcos sal-
gsrepresentant eller send oss en e-post pa:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdataarkene beskriver kjemiske produkter som
selges av Atlas Copco.

For mer informasjon se pa nettsidene:

www.atlascopco.com

Velg Produkter - Sikkerhetsdataark og folg anvisningene
pa siden.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Maksimikéyttdpaine 6.3 bar
(90 psig)
Vapaa nopeus 20000 r/min
(20000 rpm)

Vakuutukset

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-

mukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
1SO11148-8

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus
A v [t
)

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Asnenpainetaso 78 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

+ Asnentehotaso <80 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

 Kokonaistirinitaso 2.8 m/s?, mittausepivarmuus 1.2,
1SO20643 mukaisesti.

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissi
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen

kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvié riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tassa
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kdyttdjdn vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kéyttdja tydskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tyOpiste on suunniteltu, miten pitkdan hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttdjd on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vas-
tuussa ilmaistujen arvojen kaytosta syntyvistd seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittdisessd riskiarvioinnissa, jota emme
voi hallita.

Tédmaé tyokalu voi aiheuttaa késien ja késivarsien térisemista,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Késitarinin hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdddanto".

Suositamme sdénnollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen
aiheuttamien, tdrindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupaistdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja térindpaistotiedot on il-
moitettava koneen kédyttoohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjdn kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka sisdltavét niin sanottuja erityista huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhén ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y14 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltaa lyi-
jymetallia. TAma on aineiden rajoittamista koskevan lain-
sdaddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/
EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuot-
teesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus
valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kyn-
nysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévit-
tamiselle tuotteen kdyttdidn lopussa.
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Turvallisuus

A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan tapatur-
man riski

Varmista, ettd olet lukenut ja ymmarrit kaikki ohjeet en-
nen tyokalun kéyttod ja ettd noudatat niitd. Ohjeiden
noudattamatta jéttdmisen seurauksena voi olla
sahkoisku, tulipalo, omaisuusvahinko ja/tai vakava ru-
umiinvamma.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu
jérjestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelmén eri osien asen-
nusta, kdyttda ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsdddannon mukaiset tur-
vallisuusohjeet koskien jarjestelméa ja siihen sisél-
tyvid osia.

» Saiilyta kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
my6hempad kéyttod varten.

Kaéyttotiedote

Tama tuote on tarkoitettu materiaalien poistoon tai kiillotuk-
seen kéyttdmalla hiontamateriaaleja tai kiillotusvarusteita.
Muut kayttotavat ovat kiellettyja. Vain ammattikayttoon.

Tuotteen tekniset ohjeet

Tarinaa aiheuttavien tyokalujen asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansy6tdlle lisdtdéan joustavan
letkun 300 mm (12") minimipituus tdrinié aiheuttavan
tydkalun ja pikaliittimen vilille.

Asennettu hiova laite
A VAROITUS Vakavan hnekilovahingon vaara

Paineilma voi aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

» Katkaise aina paineilmansyotto jos se ei ole
kéytossd tai ennen minkddn sadtdtoimenpiteen
suorittamista.

» Poista paineilmaletkujen paine, ja irrota laite
paineilmansy6tdsti jos se ei ole kdytdssa tai ennen
minkédn sddtotoimenpiteen suorittamista

» Kéytid aina, ettd kiytat tyokalulle oikeankokoista
letkua ja ilmanpainetta.

A VAROITUS Vakava henkilovahingon tai jopa kuole-
man vaara

Vidrd hiomavaruste voi rdjahtaa ja aiheuttaa vakavan
henkilévahingon tai kuoleman.

» Kaytd tukilaippaa tai hiomalaippaa, jonka sallittu
nopeus on korkeampi, tai vastaa tyokalun

» Ali kilytd muita, kuin vain valmistajan suosittelemia
tukilaippohja tai hiomalaippoja (ei halkaisulaikkoja
tai jyrsivid terid). Katso luku Malli ja toiminta.

» Kaéytd vain suositellun kokoisia ja tyyppisid hiontamate-
riaaleja.

« Ali kiiyti halkeilleita tai pudonneita kiinnityslaikkoja.

* Oikea kiinnitys on vélttdméatonta sarkyneisti laikoista ai-
heutuvien henkil6vahinkojen vilttimiseksi.

» Kaéytd ainoastaan pintakisiteltyjd hiomalevyja tai
arkkeja, jotka on kiinnitetty kunnolla
paineilmahiomakoneen mukana toimitettuun tukilaip-
paan. Varmista, ettd itsekiinnittyvit smirgelilaikat asen-
netaan samankeskisesti.

Ennen toiden aloittamista

1. Vapaan nopeuden tarkastus

* Nopeus ei 6,3 baarin paineessa mitattuna saa ylittda
hiomakoneeseen merkittyd nimellisnopeutta.

* Irrota tukilaippa ja ulkolaippa ennen vapaan nopeu-
den tarkastamista.

» Suorita vapaan nopeuden tarkastukset péivittdin ja
etenkin jos laitetta ei ole kéytetty pitkdén aikaan.

* Varmista, ettd tyokalussa oleva nopeusmerkintd on
luettavissa.

 Palauta tyokalu korjattavaksi, jos se kdy ylikier-
roksilla.

2. Liipaisimen tarkastus

» Varmista, ettd liipaisin toimii oikein.
 Vaihda liipaisin, jos se ei toimi oikein.
+ Ali koskaan poista liipaisinta tai lukitse sitd teipill.

3. Lukitussarjan tarkastus

» Kaytd aina lukitussarjaa, jos se on toimitettu
tydkalun mukana.

4. Maksiminopeuden tarkastus

* Varmista, ettd tukilaipassa ja hiomalevyssa il-
moitettu maksiminopeus on suurempi tai yhtd suuri
kuin hiomakoneeseen merkitty nopeus.

5. Tukilaipan tarkastus
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» Varmista, ettd tukilaipassa ei ole halkeamia ja ettd se
ei ole vaurioitunut milléén tavalla.

» Varmista, ettd tukilaipan reikd on oikean kokoinen ja
ettd se on kiinnitetty oikein karaan, jotta epétas-
apainon aiheuttamaa tdrinié ei synny.

* Irrota ja vaihda vaurioituneet hiomalaikat valit-
tomasti.

6. Laipan ja tukilaipan tarkastus

» Kytke aina paineilmansyo6ttd irti ennen tukilaipan tai
hiomalevyn vaihtamista tai tyokalun sddtoa.

* Varmista, ettd laippa- ja tukilaippayhdistelmét vas-
taavat kansallisia maarayksid.

* Varmista, etté laippa on puhdas ja ehja.

+ Kiinniti laippa kayttdmallé suositeltua kiristysmo-
menttia.

 Kiinnité lukitussarja kdyttdmalla suositeltua kiristys-
momenttia.

* Suorita hiomakoneen koekéyttd suojatulla alueella
tukilaipan asennuksen jélkeen.

e Varmista, ettd hiomakone toimii oikein.

7. Henkildnsuojaimet

Varmista, ettd kayttajét

 kayttavat silmésuojia, suojalaseja tai kasvosuojusta
+ kayttavit kuulosuojaimia

+ kayttavat kdsineitd

» kayttivat terdskérkisid kenkia

 kayttiavit suojavaatteita, kuten nahkaesiliinaa

 kayttavat kypdrdd (raskaammissa sovelluksissa)

* eivit kaytd roikkuvia vaatteita tai koruja eivétka pida
hiuksia auki (kiinnitarttumisen vaara).

8. Tydskentelyalue

e

SN

Varmista, ettd tydskentelyalueella ei ole sivullisia
henkildvahinkojen vélttdmiseksi.

 Lahist6lla olevien henkiléiden on myds kaytettava
silmé- ja kuulosuojaimia.

* Varmista, ettd tyoskentelytilan ilmanvaihto ja pdlyn-
poisto ovat riittivat.

» Varmista, ettd kdytettdvissd on jalusta tai paikka,
jolle tydkalu voidaan laittaa turvallisesti.

» Tyoskentele eristetylld alueella — suojaseindmien
sisélld, jos mahdollista. Vaurioitunut tukilaippa saat-
taa sinkoutua pois laitteesta.

During work

Stop using the grinder if abnormally loud noises and vibra-
tions occur during use.

The grinder and its accessories must not be modified in any
way.

After the work is finished

Make sure the tool is turned off and has come to a complete
stop before it is put down.

Put down the tool carefully, so that there is no risk that the
tool start by itself.

Maintenance

Do not dismantle the tool.

The service must only be done by authorized workshops or
qualified service technicians.

Maintenance and service instructions

Huolto on suoritettava ainoastaan valtuutetun korjaamon
tai patevin huoltomekaanikon toimesta.
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A VAROITUS Polymeeriin liittyvi vaara

Tuotteen siivet siséltdvat PTFE:téd (synteettisté fluo-
ripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla kulumisen
myoté tuotteen sisédlld. Kuumenevat PTFE-tuotteet muo-
dostavat hoyryjé, jotka voivat aiheuttaa flunssan
kaltaisia oireita olevan polymeerihdyrykuumeen, erityis-
esti tupakoidessa saastuneita savukkeita.

PTFE:t4 koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitelldén siipipyorid ja muita
komponentteja:

» Ali tupakoi timin tuotteen kiyton aikana

» PTFE-osat civit saa paéstd kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissi ja ni-
itd ei saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden aloit-
tamista.

Yleiset turvamaaradykset

Henkildvahinkojen valttdmiseksi jokaisen, joka kayttaa,
asentaa, korjaa tai huoltaa tdtd tyokalua, vaihtaa siithen osia
tai tyoskentelee sen ldhettyvilld, on luettava ja ymmarrettava
ndma ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat
tyoskentelemddn turvallisesti ja tehokkaasti. Tdmén ja minka
tahansa muun laitteen térkein turvallisuustekijd on SEN
KAYTTAJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras
suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia
vaaratekijoité ei voida kisitelld tdssd ohjeessa, joten tdssa
keskitytddn niisté tirkeimpiin.

Vain pétevit, koulutetut kéyttdjit saavat asentaa timéan
sahkotyokalun tai sddtié tai kayttaa sitd.

Taté tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
Al kiiytd titd tyokalua, jos se on vaurioitunut.

Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai vaarasta
varoittavat kyltit eivét ole endd selvisti luettavissa tai irtoa-
vat, ne on vaihdettava viiveetta.

@ Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja on seuraavissa
lihteissi:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedot-
teet

» TyoOnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdis-
tys

» ”Safety Code for Portable Air Tools” (Paineil-
matyokalujen turvallisuussadannostd) (ANSI
B186.1), joka on julkaisuajankohtana saatavilla
Global Engineering Documents -organisaatiosta os-
oitteesta http://global.ihs.com/ tai numerosta 1 800
854 7179. Jos ANSI-standardien hankkimisessa on
vaikeuksia, ota yhteys ANSI-organisaatioon 0soit-
teessa http://www.ansi.org/.

» Tydterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisdtietoja
on saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
* https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)

Paineilman sy6ttoon ja liitéint6ihin liittyvit vaarat
 Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Katkaise aina ilmansyo6ttd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansydttolahteesti, kun sité ei kdyteta,
tehtdessi korjaustditd ja ennen osien vaihtamista.

+ Ali koskaan suuntaa paineilmaa itseisi tai ketdin muuta
kohti.

+ Hallitsemattomasti litkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

+ Ald kiiyti tydvilineessi pikaliittimid. Lue asennusohjeet
oikean asennuksen varmistamiseksi.

 Jos kaytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, niihin on
asennettava lukitustapit.

* Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tydkalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

» Pysy kaukana liikkuvasta hiomalaipasta. Huomaa, ettd
hiomaosa kiy edelleen kdynnistysventtiilin sulkeutu-
misen jdlkeen; kaksitoimisissa hiomakoneissa se saattaa
jatkua useiden sekuntien ajan.

* Vaatteiden, kdsineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen tydkaluun tai sen varusteisiin voi
johtaa tukehtumiseen, pddnahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

» Tarvikkeiden, hiontamateriaalien tai ty6kappaleiden
vika, voi luoda nopeasti lentdvié kappaleita. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeuden.

» Kaiytd aina iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéyttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

» Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavit
iskunkestavié suojalaseja ja kasvosuojuksia.

» Mittaa pydrohiomakoneen tai kiillotuskoneen pyorim-
isnopeus takometrilla pdivittdin varmistaaksesi, ettd se ei
ole suurempi kuin laikka-alustaan, rumpuun tai hionta-
materiaaliin merkitty kierrosluku (RPM).

» Varmista, ettd tukilaippa/hiomalaikka on luotettavasti ki-
innitetty hiomakoneeseen mukana toimitettuja tydkaluja
kayttamalla.

» Varmista, ettd tyOstettdva kappale on kiinnitetty kun-
nolla.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

+ Katkaise aina ilmansyo6ttd, vapauta ilmanpaine letkusta
ja irrota tyokalu ilmansy6ttolahteestd ennen osien vaih-
tamista.

» Kaiyta vain suositellun kokoisia ja tyyppisid hiontamate-
riaaleja.

+ Ali koskaan kiyti tukilaippaa, rumpua tai hiomalaikkaa
sallitulla nopeudella, joka on pienempi kuin
paineilmahiomakoneen nopeus.

» Ald koskaan asenna suojusta vaativaa hioma- tai
katkaisulaikkaa hiomakoneeseen. Rikkoutuva laikka voi
aiheuttaa vakavia tapaturmia tai kuoleman.
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» Kaiytd ainoastaan pintakésiteltyja hiomalevyja tai
arkkeja, jotka on kiinnitetty kunnolla
paineilmahiomakoneen mukana toimitettuun tukilaip-
paan. Varmista, ettd itsekiinnittyvét smirgelilaikat asen-
netaan samankeskisesti.

Kiyttovaarat

+ Kiyttdjien ja huoltajien on pystyttava fyysisesti késit-
teleméén tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

* Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali
tai dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

* Hiomaosat, hiontamateriaalit tai tyoskentelypinta voivat
aiheuttaa haavoja, puristumisia tai palovammoja, jos
joudut kosketuksiin niiden kanssa. Valta kosketusta ja
kéytd sopivia turvakésineita.

+ Tarkasta tukilaippa ennen jokaista kiyttokertaa. Ald
kéytd, jos havaitset halkeamia tai rikkoutumia tai jos se
on pudotettu.

+ Ald koskaan kiyti tyokalua, ellei hiontamateriaalia ole
kohdistettu tyostettdvadn kappaleeseen.

 Jos tyokalua kdytetddn muoviin ja muihin sahkoa johta-
mattomiin materiaaleihin, vaarana on sdhkdstaattinen
purkaus.

 Jos tyokalu on tarkoitettu kaytettdvaksi suojuksen
kanssa, suojuksen tulee olla paikallaan, jotta se suojaa
hiomalastuilta ja muilta roskilta.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

» Kun sidhkotyokalua kéytetdédn tyotehtivissa, kayttdja
saattaa tuntea epamukavuutta késissd, kdsivarsissa, har-
tioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

» Tydskentele miellyttédvéssd mutta tukevassa asennossa ja
viltd hankalia ty0asentoja ja epitasapainoa. Asennon
vaihto pidempaén kestdvissi tehtdvissé voi auttaa vélt-
tdmédn epdmukavuutta ja vasymista.

+ Al4 jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistu-
vaa epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistely,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeytd tyokalun kayttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys l1dédkériin.

Melu- ja tirinivaarat

» Kovat ddnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kdytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmadriysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

+ Térinélle altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké kasien ja kasivarsien
verenkierrossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kddet
lampimina ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pis-
tely, kipua tai ihon kalpenemista, keskeytd tyokalun
kéyttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys ladkériin.

+ Pidé tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindsté aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetién ki-
inni.Tue tydkalun paino tasapainottimella aina, kun se on
mahdollista.

* Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun vélttdminen:

+ Kaiyta ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisatarvikkeet timén kdyttdohjeen
mukaisesti.

» Kéytd vaimennusmateriaaleja tyokappaleen
\"soimisen\" vélttdmiseksi.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

 Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

» Vilti polyn ja hoyryjen hengittdmisté ja tyoskentelyjat-
teiden kasittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi sydpéd, vastasyntyneiden epdmuodos-
tumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kéayta
polynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettavistd ma-
teriaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

+ Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissa syntyvét polyt sisaltéavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan ai-
heuttavat syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostumia ja
lisdantymisongelmia. Esimerkkeja téllaisista
kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dhtoisin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
lahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista ldht6isin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisriski ndille kemikaaleille vaihtelee sen
mukaan, kuinka usein teet timénkaltaista tyotd. Voit
vihentdd altistumista ndille kemikaaleille seuraavasti:
tyoskentele hyvin tuuletetussa tilassa ja kaytd hyvaksyt-
tyja suojavilineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suo-
dattavat mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristossi.Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sdhko-,
kaasu-, vesi- tai muita putkia.

* Hiominen ja rouhinta tuottavat polya ja hoyryjd, jotka
voivat tehdd ymparistdilmasta rdjahdysalttiin. Kayta aina
tyostettaville materiaaleille soveliaita polynpois-
tomenetelmia.

+ Taté tyokalua ei ole tarkoitettu kdytettdvaksi rajahdysalt-
tiissa ymparistdssa eikd sitd ole eristetty suojaamaan
sahkdtapaturmilta sen koskettaessa sahkdvirtaldhteita.

ALA HAVITA — ANNA KAYTTAJALLE

Kilvet ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvill ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.
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Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Kirjaudu Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista,
varaosista ja julkaisuista.

Alkuperaismaa

Katso tiedot tuotetarrassa.

Takuu

» Tuotetakuu pééttyy 12 kuukauden jilkeen tuotteen en-
simmaisestd kdyttoonottopaivastd, mutta kaikissa
tapauksissa takuu pééttyy viimeistadn 13 kuukautta toim-
ituksen jalkeen.

» Normaalit kulutusosat eivit sisélly takuun piiriin.

e Normaaliin kulumiseen kuuluu vaadittava osan vai-
hto tai muu sditd/huolto vakiotydkalujen
madrdaikaishuollon huollon aikana (ilmaistu aikana,
kéayttotunteina tai muulla tavalla).

* Tuotetakuu on riippuvainen tydkalun ja sen osien
oikeasta kaytostd, huollosta ja korjauksesta.

* Osien vaurioituminen, joka on aiheutunut riittamét-
tomastd huollosta tai muiden, kuin Atlas Copco osa-
puolien tai heiddn valtuutettujen huoltokumppaneiden
toimesta takuuaikana ei sisélly takuun piiriin.

» Tydkalun osien vaurioitumisen ja tuhoutumisen valt-
tdmiseksi huolla tydkalu suositeltujen huoltoaikataulujen
mukaisesti oikeita ohjeita noudattamalla.

» Takuukorjaukset on suoritettava ainoastaan Atlas Copco
korjaamoissa tai valtuutetun huoltokumppaneiden
toimesta.

tarjoaa laajennetun takuun ja huipputasoa edustavaa ennal-
tachkdisevad huoltoa sen Atlas Copco ToolCover -sopimuk-
sen kautta. Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen
huoltoedustajaasi.

Sdhkomoottoreille:

» Takuu on voimassa vain, jos sdhkomoottoria ei ole
avattu.

ServAid

ServAid on portaali, joka sisdltdd uusimmat paivitetyt
tuotetiedot, kuten:

- Turvallisuustiedot
- Asennus-, kdyttd- ja kunnossapito-ohjeet
- Poikkileikkauskuvat.

ServAidin kautta voi myds tilata suoraan varaosia, kaytto-
tyokaluja ja lisdvarusteita valintasi mukaiselle tuotteelle. Sitd
paivitetddn jatkuvasti uusia ja uudistettuja tuotteita koskevilla
tiedoilla.

Jos kdannokset ovat kaytettivissd, voi katsella siséltoa valit-
semallasi kielelld. ServAid tarjoaa koko tuotevalikoimamme
lisdhakutoiminnon ja sitd voidaan kayttda kaytosta pois
jédvien tuotteiden tietojen ndyttamiseen.

ServAid on saatavilla DVD-levyné ja verkkosivustolta:
https://servaid.atlascopco.com

Lisdtietoja saa ottamalla yhteyttd Atlas Copco -myyntiedus-
tajaan tai ldhettdmalld séhkdpostia osoitteeseen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteissa kuvataan Atlas Copcon toimit-
tamien kemikaalituotteiden ominaisuudet.

Katso lisétietoja verkkosivustolta:

www.atlascopco.com

Valitse Tuotteet - Kiyttoturvallisuustiedotteet, ja noudata
sivulla olevia ohjeita.

Texvika dedouéva

2ToIXEia TTPOIOVTOC

Méyiot migon Agttovpyiog 6.3 bar
(90 psig)
EXebbepn toydn O 20000 r/min
(20000 rpm)
AnAwosig
AHAQZH XYMMOP®QZEHE EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA@vovpe e 0moKAEIGTIKY|
€VBVVM pag 6Tt T0 TPOTdV (e OVOpAGia, TOTO KOl GEPLUKD
apOpo, PA. EEOELVALO) CULLOPPAOVETOL LLE TIV/TIG TOPOUKATMD
Odnylo/eg:

2006/42/EC

Ioybovta evappovicuéva tpoTLmOL:

1SO11148-8

O1 apyég pmopovv va {NTNoovV Tig GYETIKES TEYVIKEG
TANpopopieg amod:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director

Ymoypapn exdotn
/ W
)

‘Eyypaepn dnAwon smimédou BopuBou &
dovnoswyv
o X1a0un kg micong 78 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.
o X1a0un nymrkng wicong <80 dB(A), afefatdtnra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

 Tuvohikn| Tiuf dovicewv 2.8 m/s%, afefardtnra 1.2,
ovpemva pe o 1S020643.

60 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/

LSV12 S200

Safety Information

Ot tipég mov dmAdvovtat eEakppdonkay Lécw
EPYAOTNPLOUKDV SOKLUMOV GE GLVAPTNON LE T AVUPEPOLLEVOL
TPOTLTLOL KOl LITOPoHV Vo, PN GO OovV yio GUYKPLoN LE
TIG ONAMUEVEG TIHEG AAAWDV epYOLEi®Y TOV VITOPANONKAY GE
dokiun cvpeova pe ta idta TpoTuma. Ot TIéES ToL
dAdvovrat dev gival KaTAAANAEG Yo xprom €
VITOAOYIGHOVG EKTIUNONG KIVOHVOV, KAOMDG Ot TYEG LETPTONG
G€ UEHOVOLEVOLG XDPOVG epyaciag propel va etvon
vynAdtepec. Ot mpoypaticég Tinég £kBeong Kot ot kivovvot
ocOUATIKNG PAEPNG, 6TOVG 0moiovg eKTIBETOL O PLEPOVMOUEVOG
¥PNOTNG elvar povadikés Kot eEaptdvTal and Tov TpOmTo
£PYAGLOG TOV YPNOTI, TO OVTIKEIIEVO EPYAGILOS KOt TO
oyxedlaopd e Béong epyaciog kabdg Kot amd To xpodvo
£KBeomg KoL T LOIKT KATAGTAGT TOV XPNOTY.

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avoArappavoupe Kapio goBOVN Yo TIG GLUVETELES TOL UTOPEL
VoL TPOKHYOLV OO TN YP1ON TOV SNAOUEV®V TIL®V, VTl Yo
TIWEG TTOV AVTITPOCOREVOVV TNV TPAYLOTIKY EKOECT], YioL TNV
a&loAoyNnon Kvdbvev g Ydpo epyaciag o omoiog dev
Bploketal vo tov Edeyyd pog.

Avt6 10 gpyoleio pmopel vo TpoKaAEsEL GUVOPOLLO YEPOG-
Bpayiova o@eldpEVO GTOVG KPOSAGLODS 0V OgV YIVEL GOGTN
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyo EE yuo )
dwyeipion v dovioemv yeptov-fpoyiova petofaivovtag
o1 dtevbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtog "Tools" (Epyadeia) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBecia).

ZUVIGTOVUE TNV THPNOT TPOYPELLOTOG LOTPIKNG
TopaKoAoVONoNC, Yio va avayvopilovtal Tuyov apyiKa
ocuopmt@paTe Tov gvOEyETOL va oxetilovtar pe v ékbeon og
d0VNoELS, £TGL OOTE VO Eivot SLVATH 1 TPOTOTOINGT TV
SLdIKOCIOV SLoYEIPIONG KOL VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
UEAMAOVTIKOV GCOUATIKOV BAaPOV.

@ Avtg 0 eEomhondc Tpoopiletar yio yprion pe otabepéc
EQOPLOYES:
Ot ekmopnég BopvPov Tapéyovtat oTov VIEHOVVO Yo TO
GTNOLLO TOV LNYaVIHaTOG, ™G 0dMY0s. Ta atotyeia
ekmoun®mv Bopvfov Kol SOVAGEDY Y10 TO UNyavnie 6TV
OAOKANP@UEVT LOPPT TOVL Bl TPEMEL VO TAPEYOVTAL GTO
EYYELPIOI0 0O YLDV TOL UNYOVILLOTOG.

lNepipepeIakéS amaAITHOEIS
/\ TPOEIAOITOIHZH

AVT6 10 TPOTOV UTTopEl VoL 6oG EKOECEL 08 YNLUKESG
ovoieg, cupmeptdapoavopévon Tov HOALPdoV, 0 010G
glvat yvootog oty molteio g Kolpopviag 61t
Tpokahel Kapkivo kot YEVETIKEG ovopoiieg 1 GAAN
avamapayoyky PAAN. [a tepiocdTepeg mAnpopopieg
emokebeite Vv 10T0GEMSA

https://www.p65warnings.ca.gov/

IMAnpogopisg oxerika pe 1o Apépo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikog Kavoviopds (EE) apf. 1907/2006 yio v
Koatoydpion, v A&ordynon, Ty Adeloddtnon Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoidv (REACH) kabopilet,
HETAED OAA®V, OTOLTIOES GYETIKA LLE TNV EMKOWVOVID GTNV
aAveida epodiacpod. H araitmon ainpogopidv ioyvet Kot

Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEXOVV TIG AEYOUEVEG AKP®G
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdroyog Yroymeiovy). Xtig 27
Tovviov 2018 mpootédnke otov Katdroyo Yroynepiov o
peTaAAKOG noAvPdog (CAS apt. 7439-92-1).

ZOUQPOVO LLE TO MG VO OVOPEPOLEVO, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLOUEVO UNYOVIKG EUPTILLOTO GTO TTPOTIOV EVOEYETAL VO
TEPLEYOLY PETOAALKO LOAVPOO0. AVTO GUULOPPDOVETAL LLE TNV
woyvovoa vopobecia mept meploptoov ovoidv Kot facileton
oe vopueg e€apéoeic otnv odnyia RoHS (2011/65 / EE).
Koatd ) d1dpreto e Kovovikng xpnons, 0 HETUAAMKOS
poALPA0g dev Ba dappevoet 1§ Bo petarroybel amd To Tpoiov
KOLL 1] GUYKEVTPMGT] TOV UETOAALKOD HOAVBSOV GTO TANPES
TPOo1dV eivarl TOAD KAT® 0o To 1o)vov 6plo. AdPete vdym
TIG TOTIKEG OTTOTNOELS GYETIKA [E TN 0130g0m TOv POADPOOV
670 TEAOG TOL KOKAOL (TG TOV.

Ac@dAsia

A MPOEIAOITOIHXH Kivéuvvog vikng tnuide
oofapod TPOVNATICNROD

BePawmbeite 6T1 £xete drafdoet, KoTovonoeL Kot
akolovBeite OAeg TIg 0dNYieg TPoTOV YEIPLOTEITE TO
gpyaAeio. Xe TepInT®ON IOV deV TNPNCETE OAEG TIG
odnyieg evdéyetan va mpokAnbel niektpominéia,
TopKayld, VAKY {nud 1/ Kot coPapdc TpavLaTIGHAG.

» AwoPdote 6Aeg Tig [TAnpoopieg acpareiog ot
omoieg mapadidovrot poli pe ta ddpopa
€E0PTHLLOTO TOV GLGTNLOTOC,.

» Awpdote 6Aeg Tig Odnyieg mpoidvTog Yo TV
€YKATAGTAON, T1 AELTOVPYIO KOl T GLVTHPNOY| TOV
SPOPOV EEAPTNHLATOV TOV GLGTNLATOGC.

> Awofdote GAOLG TOVG KOVOVIGLOVG ACQOAEING TG
TOTIKNG VOLOoOEGTNG TOV 0LPOPOHY TO GVGTN O KOl
T0 €EQPTALLATA TOV.

> Ovlatre O)eg Tic [TAnpoopies aopadelog Kot Tig
odnyleg yio va avatpéEete LEAOVTIKG GE QVTEG.

AnAwon xpnong

AvT16 10 TIPOIOV OYESACTNKE Y10 TV 0pOipEST 1} TO

YOAMG L0, DAKOD e YPNOT AELOVTIKOV HECMVY LE ETUKAAVYT
N moperkdpeva yvoriopoatoc. Aev enttpénetat GAAN xpnon.
ATOKAEIGTIKG. Y10, ETOYYEALLOTIKY YP1OM.

Ei1d1kéc odnyieg mmpoidvrog

Eykardotaon dovoUuevwy gpyaAgiwv

ZUVIOTATOL VO EIGAYETE EDKOUTTO COANVA Y10 TOV
TMEMEGHUEVO a€pa pe eEAdytoto punkog 300 mm (12") avapeca
og éva 00VOUEVO EPYOAELD Kat TO GUVIEGHO ToyElng dpacTg.
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EykateoTnuévog e§oTAiopog Aciavong

A ITPOEIAOIIOIHXH Kivdvvog cofapov
TPUVROTIGHOD

O TEMEGUEVOG 0£POG UITOPEL VO, TPOKOAEGEL
TPOVUATICUO.

» Kieivete mavtote v mapoyn aépa, dtav dev
YPNOYLOTOLEITAL 1} TTPLV OO OTOLEGONTOTE
puluicec.

» Extovovete v mieomn aépa amd Tov E0KOUTTO
COMVO, KL 0TOGVVOEETE TO EPYOLEID amTd TV
Tapoyn a€po OTav dEV YPNCILOTTOLEITAL T} TTPLV OO
omotlecdnTote pLOLicELS.

» Na ypnoiponoteite Tavia 10 cmotd péyedog
€0KOUTTOV GCOAVO KOL T1 GOGTN TEST 0EPAL Y10 TO
gpyareio.

/\ MPOEIAOIIOIHZH Kivduvog cofapod
Tpavpaticpo?y i Oavatov

"Evag akatdAiniog eEonAiopdg Aelovong pmopet va
omdioEL Kol VoL TPOKOAEGEL GOPapO TPOVUATICUO Ty
Bdvaro.

» Xpnowomnoteite pa&hopaKio EVIGYLONG 1 VAIKA
Aelovong e EMTPETOLUEVT TAYVTNTO LEYOADTEPN 1|
TayOTNTO EPYOAEIOV

» Mnv ypnotpomnoteite paSilopdkia evicyvong 1
VAIKA Aelavong StapopeTikd omd avTd Tov
kaBopilel 0 kaTacKeELAGTNS (OYL TPOYOVS ATOKOTNG
N “vOya” okodiopatog). BA. Evotnta Zyxédio ko
Aertovpyia.

» Xpnotponoteite LOVO TO GLVIGTMOUEVA LEYEDN KOl
TOTOVG AELOVTIKAOV.

* Mnv ypnoonoleite 6TEPEMUEVOVG TPOYOVS LUE
omacipote | pOYUES 1] TOV UTOPEL VL £Y0VV TEGEL KATM.

* H xoatdAAnin tpocdptnon givar amopaitntm yo v
TPOAN YN TPAVUOATIGU®V amtd T Opadon Tov
TOmofETNUEVOV TPOYDV.

* Xpnotponoteite pOVo EMKAAVUUEVOVS SIGKOVG 1) QOAAM
Aglavong, KoatdAANAa ac@alicuéva oto enifepo
VIOGTAPIENG IOV TOPEXETAL LLE TO TVEVLOTIKO TPIPE0.
Befoawmbeite 611 o1 avtonpocaptdpevol dickot Aeiovong
glvol TpoGopTNUEVOL OLOKEVTPO.

Mpiv va apxioere TNV epyacia
1. "Eleyyog eredOepng toyvTnTOC

g

* H taydmra, petpnuévn oe mieon 6,3 bar, dgv mpénet
vo vepPaivel TNV OVOULAGTIKT TayVTHTA 1] OTToia
avoypaeeToL Endvem 6to TpiPeio.

* Agaipéote to pa&hapdkt gvioyvong Kat Ty
eEoTepkn EAAVTLO TPV TPAYLOTOTOMGETE TOV
€leyyo erebbepnc ToyvTNTOG,

» Extelelte ehéyyovg eledBepng ToydTog
KaOnuepva Ko 101KA PeTd amd pokpd Tepiodo
apnoiog.

* BePowwbeite 611 1 £vdelgn taydnTog 670 £pyoiEio
glvar evavayvoor.

» Emotpéyre 10 epyadeio yio emiokevn, e6v
avOTTOGGEL VIEPPOALKT TOY VTN TA.

"Eleyyog oxavdding

* BePoawwbeite 611 1 oKavOGAN Aettovpyel cwOTA.

* Av 1 oxkavddAn dev Aettovpyel cwotd,
OVTIKOTOOTNOTE TNV.

* Mnv apaipeite TOTE T1 GKAVOGAN KOL UV TNV
ac@aAilete pe Tawvio.

"Eleyyog kit acodiiong

» [l4vtote va gELEYYETE TO KIT AGOAALONG OV TOPEYETOL
padi pe to epyaieio.

"Eleyyog péyiomg toydmrog

* BePowwbeite 60t1 1 avapepdpevn péytom taydInTa
TOL HaSIAaPLo Kot ToL VALV Aelavong etvat
vynAdTeEPN 1) fom pe TV TayvTTe Tov KaBopileTon
emdvo oto TpiPelo.

"Eleyyog pa&iiapiod evioyvong

* BePoawwbeite 611 10 po&ihapdxt evicyvoong dev £xet
VIOOTEL pOYLES 1) OToloVdNTOTE £160VG {Npia.

* BePowbeite 011 10 po&ilapdkt evioyoong Exet Tig
OWMOTEG JGTAGELG OOV Kol £yl TomofeTn el
0MOTH ENAV® GTOV AEOVO Y10l VO OTOTPOTOVY
dovnoelg ektog Béong tooppomiag.

*  A@aipéoTe Kol AVTIKOTAGTNOTE OUECMG TPOYOVG
Aelavong mov €yovv vootel (b
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6. 'Eleyyog erévtlag kot poghaptod evicyoong

>
Nz
=

*  ATOGLVIEETE TAVTOTE TNV TAPOYN 0EPT OTOV
aAralete To pogiapdxt evicyvong 1 To QUALO
Aeiavong N pubuilete To epyoieio.

* BePowwbeite 611 ot cuvdvaspot eAavtlag Kot
HAEIAOPLOL OVTIGTOLYOUV GTOVG EYYMPLOVG
KOVOVIGLOVC.

* BePoiwbeite 011 | pAdvtlo sivar kabaprn kot dev
éyxet vootel {npia.

* Yuvdéote N PAAvTLa LE TN CLVICTMOUEVN POTN
GVCPLENG.

* [IpocoptNoTE TO KIT 0OPAAIONG LLE T1) CUVIGTOUEVT
pomn GOGEIENG.

* O¢ote 10 Tp1Peio o SoKLOoTIKN AgtTovpyia o€
TPOCTUTEVHEVO YDPO HETE TY) GLVOPLOAOYNOT| TOL
pa&haplon evicyvong.

* BePoiwbeite 611 10 Tp1Peio Aertovpyel cmGTA.

7. Méoa aTopKng TpocTaciog

Befawmbeite 61 01 Y€1P1OTEG YPNOLOTOLOVV:
* IIpoctatentikd HaTIdV, YOOALL 1) TPOCHOTISA.
* Ilpoctatevtikd ovtidv
s vt
* YTmodnpoto pe GKpo oo oTeOAL
* Ilpootatevtikd povyioud, OTmS SepUATIVI TOOLE.
* Kpdvog (yia BapOtepeg epappoyég)

* Mn @opdre yoropd evOOLLOTO 1] KOGLLLOTO KO UMV
AQNVETE TO LOAALA oag AVTA (KivOuVog EUTAOKTG).

8. Xdpog epyaciag

Befawmbeite 611 dev vdpyovv dAla GTopo GTO YMPO
epyaciog, Yo va UnV TpOvLaTIoTEL KOVEC.

* To mopakeipeva TPOGOTA TPETEL VO POPOVV
TPOGTOTEVTIK( OVTIOV KOl LOTIDV.

* BePowbeite 611 10 cuoTHHOTA EEOEPIGHOV KO
eEay@yng oKOVNG OTIC EYKATUCTACELS EIVOL ETAPKN.

* BePawwbeite 011 vdpyet drabéciog Evag TayKog 1
£VOg yMPOG Yo TV AGPAAT] TOToBETHON TOVL
epyareiov.

* Na gpydleote gvioOg AmOKAEIGHEVOL YDPOL, LE
Toiyovg mpoctaciag, av ival dSuvatd. Ymapyet
KIVOUVOG EKGPEVOOVIGHOD GTUCUEVOV LOEIAOPLDV
evioyvonc.

Karda Tnv epyacia

STOUATACTE TN ¥PHON TOL AELOVTNPA AV, KOTA TN XPNoN,
onpewbodv apdoika dvvotoi O6pvPot kot kpadacuol.

O Aetavtipog Kot ta eEapTNHOTA TOV dev TPETEL VOl
TpomomomBodv KoTd KovEVO TPOTO.

MeTrd Tnv oAOKARPpWON TNG Epyaciag

BePawwbeite 611 10 gpyodreio eivor amevepyomompévo Kat 0Tt
€xet akwvntonomel evieEAdS TPV Vo TO aPNCETE KATW®.

A@NoTE TPOGEKTIKA KATM TO EPYAAELD, DGTE VO UV VTAPYEL
kivdvvog va evepyomomBel and pdvo tov.

Zuvthpnon

Mnyv anocuvoporoyeite To epyaieio.

Avt6 10 GépPic Tpémet va ektedeitan pdvo omd
eEovarodotuéva cuvepyeia 1 TeviKoOs GEPPIS e Ta
KOTAAANAO TPOGOVTOL.

00dnyieg ocuvThpnong kKai o€pRig

AvT6 To 6épPic mpémer vo. ekTeLEiTAL PéVO 0o
eEovorodotnuéva ovvepyeia 1 TeVIKOUS oépPis pe Ta
KOTaAAAo TpocovTO.
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A MMPOEIAOITIOIHXH Kivéuvvog amé worvpepi

Ta wrepvyto avtov Tov mpoidvtog nepieyovv PTFE (éva
ouvheTikd pBopomorvpepéq). E&attiag g ebBopdcg,
evdgyeton vo vrapyovv copatide PTFE oto ecotepucod
Tov mpoidvtog. Edv Oeppavbei, to PTFE pmopel va
maparydyet ovafudcels, ot omoieg pmopet va
TPOKOAEGOVY TVPETO O AVaBVILAGEL TOAVLEPOVG LLE
GUUTTOLOTO TOPOUOLNL LLE OVTE TNG YPITNG, EOIKA OV 1)
glomvon yivetl kamvilovtag LOAVGUEVO KATVO.

Katd ) petayeipion tov trepuyiov Kot GAAov
eEapmUaTOV, TNPETE TIC GLOTAGELG LYELNG Kot
acpdlretog yio to PTFE:

» Mnv kanvilete 6tav TpaypotTomoleite epyacieg
GLVTNPNONG GE AVTO TO TPOIOV

» To copatidioe PTFE dev npénet va épbovv ce emaon
HE YOLVI] QAOYO, TUPOKTOUEVO AVTIKEILEVH 1|
Beppotmta

» Toa eoptipoto ToL KVNTHPO TPETEL VO TAEVOVTOL
pe kafop1oTikd vypod Kot Ol PLGOVTOG
GUUTEGUEVO OEPQL

» [TAévete ta y€pla GOG TPV EEKIVINOETE OTOLOONTOTE
aAAn dpacTnprotTTa

evikég Odnyieg yia tnv AcpaAsia

INo va petmdet o kivévvog TpavpaTicHdV, 6ot 6Got
xpnoonotovy, eykadiotody, emokevdlovv, aAralovv
eEaptnuata 1 epyalovral TAnciov Tov ev Adym epyaieiov
TPEMEL VAL S PAGOVV KOt VO KOTOVOTGOVV TIC TOPOVGES
001Myieg, TPOTOV TPOAYLLATOTOMGOVY OTOLLONTOTE AT TIG
TOPOTAV®D EVEPYELEG.

O otdy0g Hog eival va Tapdyovpe epyaieio Tov cag fondodv
va gpyaleote pe aopdieta kot anodotikdtta. H miéov
OTLLOVTIKY] GLOKELT] AcPaAEiog YU avtd To okond elote
EXEIZ. H gppovtida kot 1 KoAn kpion amotehovy v
KaAOTEPN TPOGTAUGIK OO TOVG TPOVUATIGHOVS Agv glvan
duvatdv va kahveBotdv drot ot mBavol Kivovvol 6to
PLALGO0 OVTO, OAAG TPOGTAONGOLE VO, ETIOTULAVOLLLE
HEPTKOVG OO TOVG O GNUOVTIKOVG,.

H eykatdotaon, n puouion Kot 1 xprion ovtov Tov
NAEKTPIKOV gpyareiov Ba mpémet va yivetat povov and
TMOTOTOMUEVOLS KOl EKTOOEVHEVOVG YELPLOTEG

To epyoieio avtd Kot o EAPTALTE TOV dEV TPETEL VoL
TpomomomBodv KaTd KavéVe TPOTO.

Mnv ypnoonoteite avtd to gpyoreio av eépet {npisg.

Av 1) OVOLOGTIKY TaXOTNTO, 1] TTieo AgtTovpyiog 1 ot
TPOEWOTOMTIKESG EMLYPAPES KIVOHVOL TOV £pYOrelOv dgv
elvan TAEOV EVOVAYVOOTEG 1] EEKOAANGOVV, OVTIKOTOGTOTE
TG Gpeca.

@ TINo emmpo60eTeg TANPOPOPIES OYETIKG PE TNV
ac@aiero ovppovievdeirte:

o AM\o £yYpo@o. KOt TANPOQOPIEG TTOV GVVOIELOVY
aVTo TO EPYyaAEio.

* Tov gpyodotn cag, To copatelo, 1] KOl TOV EUTOPLKO
G0 GUAAOYO.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), 10 onoio dwatibeton katd TV eKTOTOON
and v Global Engineering Documents and
dtevBvvon http://global.ihs.com/ , | TnAepwvnote
oto 1 800 854 7179. Xe mepintwon mov
OVTILETOTIGETE SVOKOAIN GTO VOl ATOKTNGETE TAL
npotora ANSI, emkowvoviote pe v ANSI oto
http://www.ansi.org/

* Mmnopeite vo AAPete meplocOTEPEG TANPOPOPIEG
GYETIKA LLE TNV ACQUAELN KOL TNV VYLEWVT GTNV
gpyacio amod Tig akdAovbeg 16T0GEMSEG:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Evpdmn)
Hapoyn eépa Ko Kivouvoer 6vvoeong

o O memecpévos 0épag Umopet va Tpokarécel coPapd
TPOVUATIGUO.

* Kelvete mdvtote v Topoyr 0€pa, ATOGTPOYYIoTE TOV
€0KOUTTO COANVA OO TEMIEGUEVO ALEPQ KO
OTOGLVIESTE TO EPYOAELD OO TNV TTOPOYT 0EPA OTAY OgV
T0 Ypnolponoteite, mpw va oAAGEeTe eEapTnpata 1| dtav
TPOYLLOTOTOLELTE EMOKEVEC.

* [Toté unv katevBhvete 0pa ETAV® o€ EGAG 1| G
0TOLOVONTOTE GALO.

* Ot g0KOUTTOL COAVEG TOL TETAYOVTOL UTOPEL VOl
npokarécovy cofapd Tpavpatiopd. EAEyyete mhvtote
Yo EOKOUTTOVS GOAVEG KOt GUVOEGHOVG Le {nptia 1
YOAAP®OT).

* Mnv ypnoiponoteite cuVOEGLOVS YPYOPNS
amocOVoEoNG e To epyaieio. o cmatr pObon,
avatpéEte oTIG 00 Yies.

* Otov ypnoyonoteite S160pHPp®MTOVG GLVIEGLOVG
GLGTPOPNG, Ba Tpémel va eykabdiotdte meipovg
ac@oieiog.

* Mnv vrepPaivete T péytotm micon aépa 6,3 bar / 90
psig, 1 ekeivn mov opileton otV Tvakida ctoyeiy Tov
gpyareiov.

Kivovvor gpmhokng

* Alatnpeite o gpyareio pHaKpLd amd TO KIVOOUEVO TEALLN
Aetavong. Emonpaivoope 61t o eEonhiopdg Aeiavong Oa
e&akolovbnoet va Aettovpyel Hetd 1o KAEIGILO TG
BoABidag ekxivnong: yia To tpeia SimAng dpdong, avtd
pmopet va S1opKéGeL Yo TOAAA SEVTEPOLETTAL.

o IIviyuog, apaipgon tpry@tod KEQoUANG 1)/ Kot EKS0PEG
glvat duvaTo vo cuuPodv av yaiapd povya, YavTia,
KOGUALLOTA, 0EEGOVAP AoV Kol HOAALY dev KpaTtnOovy
pokptd and To epyoreio Kot ta eEapTNUATE TOV.
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Kivovvor amé Opavopata

H BAGPN tov e€apTtaTOc 1) 1 KOTOYPNOTIKY ¥P1OT TOL
€E0PTNLLOTOG 1) TOV EpYaLEiov UTOPEL VO TPOKOAETEL
PUTEG VYNANG TayvTNTAG. AKOUN Kot pKkpd Opadopata
LITOPOVV VO, TPOVLLOTIGOVY TO, LLATLO, KOL VO TPOKOAEGOVY
TOPA®OT).

Dopdte maVTO YOI KOl LAGKO TPOCAHTOV AVOEKTIKA
6€ KPOVGELS OTOV GUUUETEYETE 0TN ArTtovpyio 1 €loTe
KOVTA 6€ AEITOVPYIEG EMGKEVDV 1] GLVTIHPTONG TOL
gpyaAeiov, 1 6tav avtiKoOIeTATE TOPEAKOUEVO GTO
€PYOAELD. ZVVIGTAOVTOL YAVTLOL KOL TPOGTOTEVTIKOG
POVYIGHOC.

Befawmbeite 611 OAa To. VTOAOUTO ATOWO GTO YDPO
@opovV avOEKTIKO 6TV KPOUGT TPOGTATEVTIKO
€EOMAIGLLO Y10 TOL LATLOL KOl TO TPOGOTO.

Metpdte kabnuepva Ty ToyOTNTO TOV TEPIGTPOPIKOD
Aetavt) 1 oTAPO pe ToOpeTpo Yo va Befotmbeite dti
dev vrepPaivel Ty tayvTTa AA TTOL €)EL ONUEIOEL
070 enifea VTOGTAPIENG, TO TOUTAVO 1] TO AELOVTIKO.

BePowmbeite 611 to méApa médnong/ Aelavong etvo
GUVOESEUEVO e aoPaAEL e TO TpIPEio,
YPNOLOTOIDVTOG TO TAPEYOLEVE EPYALELQL.

Dpovtiote T0 AVTIKEILEVO EPYOTING VO GTEPEDVETAL LLE
acPAAELOL.

Kivdvvor mov oyetifovron pe ta eoptipata

No k6Bete navtote TV tpoPodocia aépa, va Pyalete
TOV EVKOUTTO GOANVO TOPOYNG OEPO. KOL VO ATOGVVOEETE
emiong TV TpoPodoacia aépa Tov epyareiov dtav
aAralete aggoovadp.

XpNOUYOTOLEITE LOVO TO GLVICTAOUEVO HeYEDM Kot
TOTOVG AELOVTIKMV.

Mn ypnoonoteite moté enifepo VIOGTNPIENS, TOUTAVO
N AELOVTIKO LE EMLTPETOUEVT] TAYLTITA LUKPOTEPT| OO
TNV TOOTNTO TOL TVEVHLOTIKOD AELOVTH.

Mnyv npocaptdte TOTE AELOVTIKO 1] KOTTIKO TPOYO GTO
Aetavtipa. Edv vrootel 1dppnén évag tpoyog Asiavong,
pmopet vo mpokoaréoetl cofapd Tpavpaticud 1 Odvato
€av dev d1oTifeTon 0 KOTAAANAOG TPOPLANKTIPOG.

XPpNOOTOLELTE POVO EMKOAVUHEVOLG diGKOVG 1| POAAL
Aglavong, KatdAAnia acaiicpéva oto enifepa
VIOGTNPIENG TTOL TOPEYETOL LLE TOV TVEVLLATIKO AELOVTY).
Befawmbeite 611 01 avtonpocaptdpevol dickot Aelovong
elvat Tpocaptévotl opdKeVTpa.

Kivovvor yeipropov

O1 YEPIOTES KOL TO TPOGMTIKO GLVTNPNOTG TPEMEL VAL
etvat puokd kavo va xepiletat Tov 6yKo, Bapog Kot
dvvapn tov gpyaieiov.

Noa kpatdte t0 epyoleio cmoTd:va €i0TE £TOOL VOl
avtiotadpioste TIC PUOIOAOYIKEG 1 TIG EUPVIKEG
LETAKIVNOELS - £YETE eAVOEP KO TO 5VO GaG XEPLOL.

Edwv épbete oe emaon pe v emedvelo Aelavong, To
e&aptnua Aelavong 1 v empdvela epyoaciog, Lmopei va
Komeite 1 vo vIooTelte £yKOvLO. ATOQVYETE TV ETOEN
KOl QOPATE KOTAAANAQ YAVTLOL Y10 TV TPOCTAGIO TOV
YEPLOV GOG.

EmBewpniote 10 enifepa vroot)piEng mpwv amod kébe
yxpon. Mn to ypnoiponoteite av ivat oracuévo M
PAYIGUEVO, 1] AV €YEL TECEL.

Mn Aettovpyeite ToTE TO epyareio EKTOC GV EYEL
EPAPUOCTEL TO AELOVTIKO GTO TEUAYLO EPYACIOG

Yrdpyet Kivduvog NAEKTPOGTATIKNG EKPOPTIONG EAV
YPNOULOTOLEITAL GE TAUCTIKA KOt GAAQL [T Oy dyLLLeL
VAKEL.

Otav ypnoylonoteite Eva epyoleio mov Eyel oyedl0oTE
Yo VoL €YEL TPOOTATELTIKT d1dTOEN, Oo TpEmet va
TomofeTElTE TNV TPOGTATELTIKY J1ATAEN £TGL DOTE VO
00 TOpEXEL TPOGTAGIN 0md prvicpato Kot GAlo
VTOAEILLOTOL.

Kivovvor amté eravorappavopevn kivnon

* Otav ypnoylomoteite éva epyoreio yio TNV ektéleocn

dpaoTNPOTNTOV IOV GYETI{oVTaL LIE TNV EpYOGia, O
YEPLOTNG ELVOL SLUVATO VO VIOGEL SUGKOALD GTaL YEPLAL,
TOVG Ppayioves, TOLG OUOVG, TOV aVYEVO 1 08 AAAEG
TEPLOYES TOV GMUOTOG.

AdPete Gvetn 6TAON COUATOC, TOTOVTAG KOAG GTO
£€00.p0G KoL AmoPeVyoVToS TIg 0déELEg KIVIGELG 1 TNV
anmAgto TG 1ooppomiag. H evadrayr otdoemv katd Tig
gpyacieg e peydin didpkela pmopei va cag fondnoet va
ATOPUYETE TNV aicONon SVoKOALNG KOt KOTMGNG.

Mnv ayvonocete GCLUTTOUATO, OTWS TNV EMLOVI 1
emovoAapPavOpEVT SVGKOATM, TPELOVAA, TLAGILO,
HOPUNKIOGT), LOVIIAGHLO, KOWIHO 1) TGO, ZTOUOTNOTE
TN ¥PNOT TOV EPYUAEIOV, EVIUEPDOTE TOV EPYOSOTH GOG
Kot {NTHoTE 1TPIKT GUUPOVAT.

Kivouvvor amé o 06pupo ko Tig dovijoelg

* Orvyniég otdBpeg BopvPwv pmopet va mpokarécovy

UOVIUT OTTMAELD. 0KONG KOt GAAG TTPOPATLOTO, OTTMG
euPoéc. Xpnoonoleite TPOGTUTEVTIKG, Y10, TO. OVTLE
OTMG GLVIGTATOL ATTO TOV EPYOSOTN GOG 1) TOVG
KOVOVIGLOUG VYEING KO ACQOAEING TOV YDPOV EPYACIOGC.

H éxBeon oe doviioelg umopet va mpokarécet BAAPeg oto
VEVLPLKO GUGTNLLO KOl GTHV TOPOYN AiLLATOS OTa YEPLL
Kot ta prpdroa. @opdte {eotd povya Kot dratnpeite o
xépro oog Ceotd ko oteyvd. Edv mapovciaotel
HOVALOG A, LOPUNKIOGT 1 GOTPIGLLE TOV YPDIUTOS TOV
SEPILOTOG, GTAUOTNOTE TN YPNOT| TOL EPYUAELOL,
EVNUEPDOTE TOV £PY0OATN GOG Kot GLpPovAgVTEiTE Evay
Tpo.

Kpatdte 10 gpyaleio pe ehappid aAld ac@oin Aafn,
€MELON 0 Kivovvog and T ddvnon etvat yevikd
HeyaADTEPOG OGO peyaAdTepn elvat 1 dvvaun g
Aapng.Av etvar duvatod, vrootnpitte to BApog Tov
gpyareiov pe éva Luyo.

TMoa va amouyete pun avaykoieg avENGELG TOV ENTEIDV
Bopufov Kot dovicemv:

* O¢ote oe Asttovpyia Kot dStoutnprote TO epyarelo Kot
emAELTE, SLOTNPNOTE KO AVTIKATACTNOTE TO
€EQPTNLLOTOL KOUL TO, OVOADGILLOL, COLPMVO LUE TO
TapoV EYYEPISI0 00N YLDV,

o XPNOHOTOUGTE LOVATIKA VAIKE Y10 VO, ATOTPEYETE
T1G ePoég TV epyareimv.
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Kivévvor 610 y®po gpyaciog

* OMoOnoeig (YMotprnote) / GKOLVIOLQANLOTO. /
TTOOELG, ATOTEAODV KVOPLEG attieg coPapov
TpovpoTicpov 1 Bavatov. Ilpocéyete Tov
TMEPIOGEVOVEVO EVKOUTTO COANVO TOL OPTVETOL TNV
emeavelo Padiong N epyaciog.

* Mnv elonvéete okovn 1 ovabopdosis Kot uny xepileote
amopAinta g dradikaciog epyaciog, To omoio sival
dvvatd va pokarécovy TpofAnpota vyeiog (m.y.
KapKivo, cuyyeveic avopalies, aobuo 17/ Kot
deppatitideg). Xpnoyomomote eEomiiopd eEmbnong
GKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO OVOTVEVGTIKO £E0TAIOUO
otav epyaleoTte e VAKA T0 0moio TapiyouV
OLEPOLLETAPEPOLLEVO COUATIONL.

* H ox6vn mov mopdyetar omd appofoin, mpovicua,
Agtovon (Tpdyiopa), dtdTpnon Kot GALEG
KOTOOKEVAOTIKEG OPUCTNPLOTNTES LLE NAEKTPIKE )
TVEVLLOTIKG EPYOLEIR TEPLEYEL YNUIKEG OVGTEG YVOOTEG
oty IoAteio tng Kaledpvia yia tpdxinon Kapkivov
N YEVETIKOV OVOUAALDV (GLYYEVOV SLOUAPTIDV
SlmAdoe@v) 1| GALeG avamopay@yikés PAGPES.
Op1opéva TopadEIYLLOTO CUTOV TOV YNHUIKOV 0VCLOV
glvat ta e&ng:

* MoivBooc amod Pagés pe Paorn poéALPO0

* Tovfha KPLGTOAMKNG GIAKOVNG KoL TOHEVTOV Kad
GALoL TPOTOVTO TOLYOTTOL0G

* ApoeVIKO Kol YpOUO 0T YNUKA ETEEEPYUCILEVO
KOOVTGOVK

O Kivduvog Tov dtaTpéyete amd avTég Tig eKBEGELS
TOIKIAEL, AVAAOYQ LLE TO TTOGO GLYVE KAVETE AVTO TOV
Tomo epyaciog. [t peimon g ékBecng cag ¢’ avTég
TIG YMIKES 0voies: epydleote o koAl agpllopevo ympo
Kot epyaleote e eyKeKPEVO EOTMGO aoPaleiag,
OTIOG L€ LACKEG Y10 TN OKOVN TTOL £Lvat E101KE
GYEOLOGUEVES VAL PIATPAPOVYV UIKPOGKOTIKE GOUOTIOW.

* Yvveyiote e mpocoyn o€ mepPaiiovta pe To omoio dgv
glote eEokelmpévog/m.Mropei va vdpyovy KpuppHEVOL
Kivduvot, 6mmg NAEKTPIKG KaAdSLIo 1] ayyol GAA®Y
KOW®OEADY VIANPECLDV.

» Xpnoiponoteiote TAvToTE GLOTHLOTO E0yOYNS N
KOTOGTOANG TNG OKOVIG, T omoia fvatl katdAAnia yio
10 VMK Tov B enelepyaocteite. Xpnolponoteiote
ovotuo eE®@ONoNg okOVNG 1| GVGTN O KOTOGTOANG
GKOVIG IOV gival KATAAANAO Y10, TO VAIKO VIO
eneepyacia.

* Av1d 10 gpyadeio dev mpotiBetar va ypnoionomBel o
SVVNTIKG EKPTKTIKEG OTLOCOALPES Kol Ogv givart
QTOLLOVOLEVO OO TNV ETAPN LE TO NAEKTPIKO pEVLLAL.

MHN AIIOPPIIITETE - AQXTE XTO XPHXTH

ZNuara Kai AUTOKOAANTEG ETIKETES

To mpoidv SrabéTel oNpATA KoL CUTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
ONHOVTIKEG TANPOPOPTES YOl TNV OITOIKT) OCPAAELNL KO TT
ouvTPNoN ToL TPO1dvTog. To oNaTA KoL TO VTOKOAANTA
TPEMEL VoL etvo Thvtote evavayvwota. Mropsite va
moporyyeileTe KavoOPYLO GYLOTO KOL CVTOKOAANTA OO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

@H

XPpNOINEG TTANPOPOPpPIiEG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

YHvdeon og Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Mmopeite va Bpeite TANpopopieg oXeTIKd [LE TAL TPOIOVTA, TOL
€EQPTNLLOTA, TO AVTOAAOKTIKA KOt TIG SNUOGIEVCELS [LOG OTNV
10T0GEMOO [Lag.

Xwpa mpoéAsuong

AvatpéEte OTIG TANPOPOPIEG GTNV ETIKETO TOL TPOIOVTOG,.

Eyyunon
* H gyybnon tov npoidvrog Ba exmvevoet 12 pnveg
a@opov to TPoidy tebel o xpron Yo TPOT™ opd, OUMG
o€ KGO TepinTmon mpEmel va EnKVEEL TO apydTepO 13
HUVEG amd TV TopAd0G1 TOV.

* H gucoroyikn ¢Bopd tov eoptnudtov dev
nweptlapPavetot otnv gyydmnon.

* H xavovikn ¢Bopd kot vrofaduon etvon ekeivn mov
QTTOLTEL OVTIKATAOTAOT OVTOAAAKTIKOD 1) GAAN
TPOGOPLOYT/TEYVIKO ELEYYXO KOTO TOV TUTIKO EAEYYO
TV gpyolreinv, Ommg cuvnbiletat yio v ev AdY®
nepiodo (exepdletar o ypdvo, dpeg Aettovpyiog M
SLPOPETIKG).

* H gyybnon tov mpoiovtog eEaptdrar amd v ophn
YPNOMN, GLVTIPNON KO ETLGKELT] TOV EPYAAEIOL KAt TMV
TOPEAKOUEVOV TOV.

* H (nud oto e&optpoto mov oUELOVETOL O
OTOTEAEGLOL TG OVETOPKOVG GLVINPNONG 1 TNG
GLVTIPNONG TTOL eKTELEITAL 0O GTopa eKTOG TG Atlas
Copco M TOV TIGTOTOMUEVMV GUVEPYATOV GEPPIS TNG
Katd TV TEPlodo 150G TG £yydNoNg dev KOAVTTETOL
amo TNV EYyONon.

 IIpoxeévovu va amoeevydei n {nd 1 n KatacTpoen
eEapTNUATOV TOV EPYOAEIOV, TTPAYOTOTOLEITE
GULVTIPTGT TOV EPYOAEIOD, GOLPMVA LE TO. GCUVICTMOEVQ
YPOVOSLOYPALLLLOTO GUVTIHPTONG Kot TNPEITE TIG 0pHEg
odnyieg.

* Ot emokevég 610 TAAIGLO TNG €£YYUNONG EKTEAODVTAL
povo oe cuvepyeia g Atlas Copco 1 amd Tovg
TGTOMOMUEVOVG GLVEPYATES GEPPIC.

H Atlas Copco mapéyet ektetapévn gyydnon Kot

VIEPGVYY POV TPOANTTIKY GUVTHPNOT], LECH TMV
ocvpPacewv ToolCover. I'a teptocdTepeg TANpOQoOpies,
EMKOWVOVIOTE LLE TOV EKTPOCHOTO GEPPLG TNG TEPLOYNG GOG.
T"a tovg nAekTpcoHc KivnTipeg:

* H gyydnon mpémet va 1oyvet Lovo 6Tav 0 NAEKTPIKOG
Kivntipag dgv Eyet avouydet.
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ServAid

To ServAid eivot po TOAN OV TEPLEYEL TIG TAEOV
EVNUEPWUEVES TANPOPOPIES TPOIOVTOG, OTWGS:

- [Tinpoeopieg acpareiog
- Odnyieg eykoTdoTaomg, AEITOVPYIOG KOl GLVINPNONG
- Avemtoypéveg mpoBorég

Emniong, givat duvatd va mapayyeidete aviaAloKTiKd,
gpyaAeio Yo oépPig Kot EEQPTALLOTA Y10 TO TPOTOV TNG
emloYNg oog anevbeiog pécm tov ServAid. Evnuepdveral
GLVEXDG LLE TANPOPOPIEG CYETIKG [LE VEQ Kot ovaBempnUéva
TpoidvTa.

Av vdpyovv Letappacels, propeite vo TpoPaiete To
mePEXOUEVO 0T YADooO TG emAoynG ooc. To ServAid
TPOGPEPEL TPONYUEVT AELTOVPYIKOTNTO, ava{TNONG
0AOKANPNG TNG YKAWOG TPOTOVIMV HaG KOl LTopel emiong vo
ypnoponomBel yia v TpofoAr TPOIOVIMV Yo TopOYNUEVA
TPOIOVTa.

To ServAid dwatifetatr o€ DVD kot amd 1o d10dtkTuoKd
tomo:

https://servaid.atlascopco.com

[No ep1ocoTEPEG TANPOPOPIES, EMKOWVMOVIOTE [UE TOV
avtmpdomno ToAncemv g Atlas Copco yio v meployn
oag 1 oteilte pog e-mail oto:
servaid.support@se.atlascopco.com

AgAtia Asdouévwy Aopalsiac MSDS/SDS

Ta deltio dedopévmv acPAAELNG TEPLYPAPOLV Y1 LKA
TpoidvTo Tov TwAovvTal amd v Atlas Copco.

TN teplocotepeg mAnpogopies, avatpéEre 6To dAdIKTLOKO
tomo:

www.atlascopco.com

Enuére Ilpoidvrta - Aghtio Asdopévov Acpaleiog Kot
akoAovdnote TG 0dNYieg TG oEAIdAS.

Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck 6.3 bar
(90 psig)
Tomgangsvarvtal 20000 varv/min
(20000 varv/min)
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsdakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
ISO11148-8

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information frén:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Utfardarens underskrift
o T
)

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksnivd 78 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO15744.

* Ljudnivd <80 dB(A) , osédkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

* Totalt vibrationsvirde 2.8 m/s*, osikerhet 1.2, i enlighet
med 1SO20643.

Dessa deklarerade virden har erhéllits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och ar
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvéndas for riskbeddomning och
varden som uppmits pa individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvérdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsdtts for &r unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvianda de an-
givna vérdena istéllet for varden som éterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats &ver vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hilsokontroller genomfors for att upptacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.
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Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
Fo6r mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i lever-
anskedjan. Informationskraven géller dven for produkter som
innehaller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (“Kandidat-
forteckningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt 1 Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med
radande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU).
Blymetall kommer inte att licka eller forandras fran eller i
produkten vid normal anvindning och koncentrationen bly-
metall i den fardiga produkten ligger langt under géllande
gransvdrden. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nar
produkten ska avfallshanteras.

Sakerhet

A VARNING Risk for materiella skador eller allvarliga
personskador

Se till att du léser, forstar och foljer alla instruktioner in-
nan du anvinder verktyget. Om inte alla instruktioner
foljs, kan det leda till elstotar, brand materiella skador
och/eller allvarliga personskador.

» Lis all sdkerhetsinformation levereras tillsammans
med de olika delarna i systemet.

» Lis alla produktinstruktioner for installation, drift
och underhéll av de olika delarna i systemet.

» Lis alla lokala lagstiftade sdkerhetsforeskrifter nér
det giller systemet och delar till dessa.

» Spara all information och alla instruktioner for
framtida referens.

Anvéndningsdeklaration

Denna produkt dr utformad for att ta bort eller polera mate-
rial med hjélp av belagda slipmedel eller polerdelar. Far ¢j
anvéndas till andra dndamal. Endast for yrkesméssigt bruk.

Produktspecifika anvisningar

Montering av vibrationsverktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm (12") gummislang mon-
teras mellan vibrationsverktyget och snabbkopplingen.

Monterad sliputrustning

A VARNING Risk for allvarlig personskada
Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

» Sting alltid av lufttillforseln nér den inte anvénds
eller innan justeringar gors.

» Sldpp ut lufttrycket ur slangen och koppla bort verk-
tyget fran lufttillforseln nér den inte anvinds eller
innan justeringar gors.

» Anvind alltid rétt slangstorlek och lufttryck for
verktyget.

A VARNING Risk for allvarliga skador eller dodsfall

Felaktig sliputrustning kan brista och orsaka allvarlig
skada eller dodsfall.

» Anvénd underldggsskiva eller slipskiva med varvtal
som dr hogre én eller ssmma som den tryckluft-
drivna putsmaskinens varvtal

» Anvind inte andra stodrondeller eller slipmedel &n
vad som anges av tillverkaren (inga kapskivor eller
frésar). Se avsnittet Konstruktion och funktion.

* Anvind endast storlekar och typer av slipskivor som rek-
ommenderas.

» Anvind inte skivor som &r spréckta eller ojamna, eller
som kan ha tappats.

+ Raitt montering dr nddvéndig for att forhindra skador fran
trasiga skivor.

* Anvind endast skivor med slipmedelsbeldggning, eller
ark som satts fast ordentligt pa stodrondellen som med-
foljer tryckluftsslipen. Se till att sjélvhéiftande slipskivor
har monterats koncentriskt.

Innan arbetet paborjas

1. Kontroll av tomgangsvarvtal

g

» Det uppmatta varvtalet vid ett tryck pa 6,3 bar far
inte 6verskrida markvarvtalet som anges pé slip-
maskinen.

* Lossa underlaggsskivan och yttre fldnsen innan kon-
troll av tomgéngsvarvtalet genomfors.

» Kontrollera tomgangsvarvtalet dagligen och speciellt
efter en léngre tids stillestand.

» Kontrollera att verktygets varvtalsmarkning &r 14s-
bar.

» Skicka verktyget pd reparation om varvtalet ar for
hogt.

2. Utlésningskontroll
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» Kontrollera att trycket arbetar korrekt.

* Byt ut trycket om det inte arbetar korrekt.

» Ta aldrig bort trycket eller tejpa till det.
3. Kontroll Lassats

* Anvind alltid lassatsen om den f6ljer med verktyget.

4. Kontroll av hégsta varvtal

» Kontrollera att underlaggsskivans hogsta varvtal ar
hogre an eller lika stort som det varvtal som &r
markerat pa slipmaskinen.

5. Kontroll av underlidggsskiva

» Kontrollera att underlaggsskivan inte &r spréackt eller
skadad pa nagot sétt.

» Kontrollera att underlaggsskivan har rétt haldimen-
sioner och &r ordentligt monterad pa spindeln, sé att
man undviker obalanserade vibrationer.

» Ta bort och byt skadade slipskivor omedelbart.

6. Kontroll av flins och underlidggsskiva

>
Ngy

=

» Koppla alltid fran lufttillforseln vid byte av under-
laggsskiva eller slipskiva eller justering av verk-

tyget.

» Kontrollera att flans- och skivkombinationer upp-
fyller nationella bestimmelser.

» Kontrollera att fldnsen ar ren och inte ar skadad.

* Montera flinsen med rekommenderat atdragn-
ingsmoment.

* Montera lasningssatsen med rekommenderat at-
dragningsmoment.

* Testkor slipmaskinen pé ett avskdrmat omréde nir
du monterat underldggsskivan.

» Kontrollera att slipmaskinen arbetar korrekt.

7. Personlig skyddsutrustning

Se till att operatorerna anvénder:
+ Ogonskydd, skyddsglasdgon eller visir.
+ Horselskydd
» Handskar
» Skyddsskor med stalhétta
+ Skyddskladsel som t.ex. laderforklade.
* Hjélm (vid tyngre arbeten)

* Undvik att anvinda 16st sittande kldder, hingande
har eller smycken (risk att fastna).

8. Arbetsomrade

12

N

Kontrollera att inga andra personer befinner sig i om-
radet dér du arbetar, sa att ingen kan skadas.

e Mainniskor i ndrheten maste ocksa anvidnda horsel-
och 6gonskydd.

» Kontrollera att ventilationen och dammutsuget fran
lokalen ar tillrackliga.

+ Kontrollera att det finns ett tillgéngligt stdll eller
plats dit man kan lagga verktyg pa ett sakert sétt.

* Arbeta inom ett avskilt omrade, om mdjligt med
skyddsviggar. Det finns risk for att trasiga underlag-
gsskivor ramlar av.

Under arbetets gang

Avbryt arbetet med slipmaskinen om det hors ett onormalt
hogt buller och vibrationer vid anvéndning.

Slipmaskinen och medf6ljande tillbehor fir inte modifieras
pa négot sitt.

Efter avslutat arbete

Stang av verktyget och se till att det star helt stilla innan du
lagger den ifran dig.

Lagg ner verktyget forsiktigt sa att det inte finns en risk att
det startar av sig sjélvt.
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Underhall

Ta inte isdr verktyget.

Den hér servicen far bara utforas av en auktoriserad verkstad
eller behdrig servicetekniker.

Underhall och serviceanvisningar

Den hir servicen far bara utforas av en auktoriserad
verkstad eller behorig servicetekniker.

A VARNING Risker med polymerer

Lamellerna i den hér produkten innehéller PTFE (en
syntetisk fluoropolymer). P4 grund av slitage kan det
finnas PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvarmd PTFE
kan alstra angor som kan orsaka polymerrdksfeber med
influensaliknande symtom, sérskilt vid rokning av
fororenad tobak.

Halso- och sdkerhetsrekommendationer for PTFE maste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte nér service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med Sppen
eld, glod eller viarme

» Motorkomponenter maste tvittas med
rengdringsvétska och inte blasas rena med en luft-
slang

» Tvitta hinderna innan du bdrjar med nagon annan
aktivitet

Allmédnna sakerhetsforeskrifter

For att reducera risken for skador, maste alla som anvénder,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa eller ar-
betar néra detta verktyg ldsa och forstd dessa instruktioner in-
nan de genomfor ndgra sadana uppgifter.

Var malsattning ar att tillverka verktyg som hjélper dig ar-
beta sékert och effektivt. Den viktigaste sdkerhetsanordnin-
gen for denna malséttning och alla verktyg ar du sjalv. Skot-
sel och gott omdome &r det bésta skyddet mot skador. Alla
tdnkbara risker kan inte tdckas in hir, men vi har forsokt att
ta upp de viktigaste.

Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska installera,
justera eller anvinda detta verktyg.

Detta verktyg och medféljande tillbehor far inte modifieras
pa nagot sitt.

Anvind inte detta verktyg om det &r trasigt.

Om maérkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna pa
verktyget inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedelbart.

@ For ytterligare siikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

» “Siakerhetsregler for portabla tryckluftsdrivna verk-
tyg” (ANSI B186.1), tillgéngliga vid pressldggnin-
gen fran GlobalEngineering Documents pa adress
http:/global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179. Vid
problem med att skaffa ANSI-standarder, kontakta
ANSI via http://www.ansi.org/.

* Ytterligare information om yrkesrelaterad hilsa och
sdkerhet kan erhéllas pa foljande webplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nir det
inte anvénds, fore utbyte av tillbehdr och vid reparation.

+ Rikta aldrig luftstrilen mot dig sjéilv eller andra.

* Snirtande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kon-
trollera alltid om slangar eller kopplingar &dr skadade
eller 16sa.

» Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvands maste lastappar
finnas.

» Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det
tryck som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Undvik kontakt med den rorliga slipplattan. Observera
att slipskivan fortsétter rotera efter att startventilen
stangts; for dubbelverkande slipmaskiner kan det paga
flera sekunder.

» Kvivning, skalpering och/eller skérsar kan uppsta om
16shdngande kldder, handskar, smycken, halsband och
har inte héalls borta fran verktyg och tillbehor.

Kringflygande foremal

* Om tillbehoret, slipskivan eller arbetsstycket gar sonder
kan delar flyga omkring som hoghastighetsprojektiler.
Aven sma foremal som kastas iviig kan skada gonen
och orsaka blindhet.

» Anvind alltid slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verk-
tygstillbehor som byts ut. Handskar och skyddsklader
rekommenderas.

 Se till att alla andra som uppehaller sig i ndrheten anvén-
der slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd.

» Mit dagligen hastigheten pa en roterande ytslipnings-
eller polermaskin med en takometer for att forsakra att
den inte dverstiger varvantalet per minut som markerats
pé underlagsdynan, trumman eller slipmedlet.
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Se till att underlégget/slipskivan ar sdkert fastsatt pa slip-
maskinen med hjéilp av medfoljande verktyg.

Sékerstdll att arbetsstycket ar sakert fastspént.

Risker forknippade med tillbehor

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskillan vid ut-
byte av tillbehdr.

Anvind endast storlekar och typer av slipskivor som rek-
ommenderas.

Anvind aldrig en underlagsdyna, trumma eller ett
slipmedel med en tillten hastighet som &r mindre dn
slipmaskinens.

Montera aldrig en slip- eller kapskiva pa en slipmaskin.
En slipskiva som brister kan orsaka mycket allvarliga
personskador eller dodsfall utan ritt skyddsutrustning.

Anvind endast ytslipskivor eller papper med slipmedels-
beldggning, som satts fast ordentligt pa stodddyna som
kommer med tryckluftsytsliparen. Forsdkra att
sjdlvjusterande ytslipningsskivor har monterats koncen-
triskt.

Risker vid anvindning

Operatdrer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget ritt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada hidnderna redo.

Du kan fa skér- eller brannskador om du kommer i kon-
takt med slipdynan, slipskivan eller arbetsytan. Undvik
kontakt och bar lampliga skyddshandskar for att skydda
hinderna.

Kontrollera stdddynan fore varje anviandningstillfalle.
Anvind den inte om den dr sprucken eller trasig eller om
den har tappats.

Driv aldrig verktyget om slipmedlet ej har applicerats pa
arbetsstycket.

Det finns risk for elektrostatisk urladdning om maskinen
anvénds pa plastiska eller andra elektriskt icke ledande
material.

Nér du anviander maskiner som dr avsedda att anvéndas
med skydd méste skyddet sitta pa plats for att hindra
spanor och andra sliprester fran att stinka.

Risker vid upprepade rorelser

Vid anvéndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stéllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som &r obekvéma eller dér
du kan tappa balansen. Att dndra stédllning under ldngre
arbetspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller aterkom-
mande obehag, smérta, dunkningar, vérk, stickningar,
domningar, brdnnande kénsla eller stelhet. Légg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok likare.

Buller- och vibrationsrisker

* Hoga bullernivaer kan orsaka permanent horselnedsat-

tning och andra problem som t.ex. tinnitus. Anvidnd
horselskydd som rekommenderas av din arbetsgivare
eller foreskrifterna for arbetarskydd.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och
stoppa blodflodet till hinderna och armarna. Bir varma
klader och hall hinderna varma och torra. Om nagon del
av kroppen domnar, somnar, smartar eller vitnar ska du
sluta anvanda verktyget och tala med din arbetsgivare
och soka lakarhjélp.

Hall verktyget i ett 1att men sédkert grepp, eftersom risken
for vibrationer dr storre om greppkraften ar storre.Stod
verktygets vikt med ett balansblock dar det dr mojligt.

For att forebygga onddiga kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall
och byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med in-
struktionshandboken;

» Anvind ddmpningsmaterial for att férhindra
\"ekon\" fran arbetsstyckena.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-

sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om Gver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

Undvik att inandas damm eller andra angor eller att
hantera rester fran arbetsprocessen som kan orsaka sjuk-
dom (t.ex. cancer, fosterskador, astma och/eller hudin-
flammationer). Anvéind dammutsug och andningsskydd
nér du arbetar med material som producerar luftburna
partiklar.

En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pé dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarférg

 Kiristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

 Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vl ventil-
erat utrymme och arbeta med godkénd sdkerhetsutrust-
ning, sdsom andningsmasker som &r speciellt utformade
for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Arbeta forsiktigt i omrdden som du inte kdnner till.Det
kan finnas dolda risker sdsom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

Explosionsrisk kan uppsta i omgivningar dér det
forekommer damm och angor som bildats vid sandning
eller slipning. Anvind dammsugnings- eller undertryck-
ningssystem som passar for det material som bearbetas.

Detta verktyg &r inte avsett for anviandning i potentiellt
explosiv atmosfér och ar inte isolerat fran kontakt med
spanningsforande material.
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KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att ldsa. Nya skyl-
tar och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

m

Anvandbar information
Webbplats

Logga in pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, re-
servdelar och publicerade drenden péa var webbplats.

Ursprungsland

Se informationen pa produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantin upphor att gélla 12 manader efter det att
produkten forst tas i bruk, men kommer &nda att upphora
senast 13 manader efter leveransen.

* Normalt slitage pa delar ingér inte i garantin.

* Normalt slitage krdver vanligen byte av delar eller
annan justering/6versyn vid underhall av standard-
verktyg under denna period (uttryckt i tid, drifttim-
mar eller pé annat sétt).

* Produktgarantin bygger pa korrekt anvandning, under-
hall och reparation av verktyget och dess komponenter.

» Skador pa delar som uppstar som en foljd av bristande
underhall eller utfors av andra @n parter Atlas Copco
eller deras certifierade servicepartners under garantitiden
tacks inte av garantin.

» For att undvika skador eller forstorelse av verktygsdelar,
bdr service utforas pa verktyget samt underhallsplaner
foljas enligt anvisningarna.

» QGarantireparationer utfors endast i Atlas Copco verk-
stider eller av auktoriserade servicepartners.

Atlas Copco erbjuder forldngd garanti och toppmodernt fore-
byggande underhall genom dess ToolCover kontrakt. For yt-
terligare information, kontakta din lokala servicerepresen-
tant.

For elektriska motorer:

» Garantin géller endast nér den elektriska motorn inte har
Oppnats.

ServAid

ServAid r en portal som innehaller den mest aktuella pro-
duktinformationen, sdsom:

- Sékerhetsinformation
- Installations-, drift- och serviceanvisningar
- Sprangskisser

Det dr ocksa mojligt att bestilla reservdelar, serviceverktyg
och tillbehor for valfri produkt direkt fran ServAid. Den upp-
dateras kontinuerligt med information om nya och omkon-
struerade produkter.

Om det finns Oversittningar, kan du ldsa innehéllet pa valfritt
sprék. ServAid erbjuder avancerade sdkfunktioner av hela
vart produktsortiment och kan éven anvéndas for att visa in-
formation om foraldrade produkter.

ServAid finns pd DVD och pé webbplatsen:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligare information kontakta din aterforséljare for At-
las Copco eller skicka e-post till adressen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sédkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sakerhetsdatabladen beskriver kemiska produkter som siljs
av Atlas Copco.

For mer information, ga till webbplatsen:
www.atlascopco.com

Vil Produkter — Sékerhetsdatablad, och f6lj instruktion-
erna pa sidan.

TexHun4Yeckue gaHHble

Xapakmepucmuku u3denusi

MakcumanbHoe padbouee naBienue 6.3 Oapa

(90 pynTOB Ha
KB. JIOM, MaH.)
20000 o6/MuH
(20000 06/MuR)

CKOpPOCTH X0JOCTOTO X0/1a

Oeknapauunn

HAEKIIAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1mojHo0i 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asBIIET, YTO JAaHHOE U3/esIue (HaMMEHOBaHUE, TUII U
CEpUIHBIII HOMEp KOTOPOT0 yKa3aHbl HA TUTYJIHHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET IMOJI0KEHHSIM CIISIYIONINX AUPEKTUB:
2006/42/EC

Bbun puMEHEHBI CleyonHe COrNIaCOBaHHbIE CTAaHAAPTHI:
ISO11148-8

OdunmanpHbIE OpraHbl MOTYT 3aIIPOCHUTH
COOTBETCTBYIOIIYO TEXHUUECKYIO HH(DOPMAIIHIO Y
CJIC/TYFOLIMX JIMIL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director
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TTonmnuce 3asaBuTes
é// M

Hdeknapayus no wymam u eubpauyuu

* VYpoBeHb 3ByKOBOTO AaBieHus 78 1b(A), morpemHocTh
3 n1b(A), B cooTBeTCcTBUH cO cTaHaapTom [SO15744.

* Yposens 3BykoBoi MomrHocTr <80 n1B(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B cooTBeTCTBUH cO cTaHaapToMm [SO15744.

 CyMmapHOE 3HaueHue BUOpamuu 2.8 M/C%, OrpenHocTh
1.2, B cooTBeTcTBUM cO cTangapTom [SO20643.

3asBIeHHBIC 3HAUEHHS OBIIM MOIYyYCHBI ITPU TTOMOIIH
71a0OpaTOPHBIX TECTOB, TPOBEACHHBIX B COOTBETCTBUH C
YCTaHOBJICHHBIMH CTaHAAPTaMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbBI
JUTSL CPABHEHUS C 3asIBIICHHBIMH 3HAYCHHSAMH, NIOTy4SHHBIMU
IIPU UCTIBITAHUHN IPYTHX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH XKe CTaHAapTaMu. DTHU 3asBICHHBIC 3HAYCHHS
HETPUMEHUMBI JUISI OLICHKH PUCKA; PE3YJIbTAThI
(haxTHYECKNX U3MEPEHUIl IIPH padoTe HA MHIIUBHYILHOM
paboyeM mMecTe MOTyT ObITh Bblle. DaKTHUECKHE 3HAYCHUS
BO3JICHCTBYS U PHCK yiiepOa, KOTOPBIM OIBEPTaeTCs
T10JIb30BaTENb, HHANBU/IYaJIbHBI U 3aBUCST OT METO/A
paboThI, U3JeTHs U yCTPOKCTBAa pabovero Mecra, a Takxke OT
BPEMEHH BO3JICHCTBHS M (PH3UYECKOTO COCTOSHHUS
TIOJTE30BATEIIS.

Kowmnanus Atlas Copceo Industrial Technique AB ne
MOYKET HECTH OTBETCTBEHHOCTb 3a IOCIEACTBUS
HCTIONB30BaHU 3asIBIICHHBIX 3HAUEHUI BMECTO 3HAUEHUI],
OTpaxkaromux (paKTHIeCKoe BO3JCHCTBHE, IPU OIICHKE
WH/IMBHU]IyaIbHBIX PUCKOB B CUTYallMu HA paboyeM MecTe,
KOTOPYIO KOMITaHUS HE B COCTOSIHUM KOHTPOJIMPOBATE.

IIpu HeHaexalel MaHepe UCIONIb30BaHMSI JAHHBIN
WHCTPYMEHT MOJKET BBI3BAaTh BHOPAITMOHHBIN CHHIPOM PYK.
PykoBoactBo EC o ToM, Kak cipaBisThCS C BO3IEHCTBHEM
BUOpALMK HAa PYKH, MOXKHO HalTH Ha BeO-caiiTe http:/
www.pneurop.eu/index.php (Beioepure menro "Tools", a
3arem "Legislation").

MBI peKOMEH/IyeM MporpaMMy KOHTPOJIS 3a 3J0POBBEM,
KoTOpas obecrieunBaeT paHHee OOHApYKEHUE CHUMITOMOB
BPETHOTO BO3/EHCTBHUSI BUOPALIUH U TTO3BOJISET
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETD MPOLELYPBI 00CITy)KUBAHUS,
YTOOBI IIPEIOTBPATUTH JAlIbHEHINEE yXYILICHHUE.

@ Ecimm nanHOE 000pyHOBaHHE IpEAHA3HAYCHO IS
3aKpETUICHHBIX CHCTEM:
3HaueHNE U3ITyICHUS [ITyMa IPUBEICHO B KA4eCTBE
PYyKOBOAAIIEH HHPOPMAIIUH T H3TOTOBUTEIIS
ycTpoiicTBa. JlaHHBIE IO H3ITyYSHHIO IITyMa U BUOparuu
JUTSI BCETO YCTPOMCTBA JIOJDKHBI OBITH TTPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE I10 SKCIUTyaTallli YCTPONUCTBA.

Eepa3ulickoe coomeemcmeue

EAL

PezuoHanbHbie mpebosaHus
/\ NPEQYTIPEKIEHUE

B npouecce ncnonab3oBaHus JaHHOTO IPOAYKTa
CYIIECTBYET OMACHOCTh MOJBEPTHYTHCS BO3CHCTBHIO
XMMHYECKHX BEIIECTB, B YACTHOCTHU, CBUHILIA, KOTOPBIH,
COTJIaCHO JaHHBIM, HMeIoIUMes B mrate Kanmudopaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIE 3a00JICBAHUS, BPOKICHHbIC
Je(eKThl Pa3BUTHS HIIH APYTHe MaTOJOrUH
PenpoayKTHBHOI cucTeMbl. boiee moxpobHas
nH(pOpMaNus IpeAcTaBIeHa Ha BeO-caifTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unpopmayusi omHocumesibHO cmambu 33
e REACH

Permament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PETYIUPYIOMNI PETUCTPAIIHIO, YKCIIEPTH3Y,
JUIIEH3UPOBaHNe U 000poT xumuueckux cpeacts (REACH),
OTIpeieNsieT, TIOMHUMO NPOoYero, TpeboBaHus K
KOMMYHHUKAIIMH B [IETIOYKE MMOCTaBOK. MH(pOpMaIimoHHbIe
TpeOOBaHMUs PaCcIIPOCTPAHSIOTCS TAKXKE HA TIPOJIYKTHI,
KOTOpBIE COJIEpIKAT TaK Ha3bIBaeMbIe 0CO00 OMacHbIC
BelecTBa (MepeYeHb BEIIECTB-KaHIUIATOB). 27 uroHs 2018
roga metayummaeckui ceurel (CAS Homep 7439-92-1) 6b11
BHECCH B TICPCYCHB BCIICCTB-KAHIUIATOB.

B CBSI3H C BBILIEU3JI0KEHHBIM HACTOSIIIMM CTaBUM Bac B
H3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPHIC MEXaHUIECKUE KOMITOHECHTHI
MPOAYKTa MOTYT COJCPKATh METAJUTMIECKUN CBHHEI[. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIIIEMY 3aKOHOIATCIbCTBY B
OTHOIIICHUH OTPAHUYCHUS UCIIOJIh30BAHMUS BCIICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX UCKITFOYCHHUSX, YKA3aHHBIX B
Jupextuse EC 1o orpaHUYeHUIO HCIIOIB30BAHUS OMTACHBIX
BeriectB RoHS (2011/65/EU). Meranminueckuii cBUHEI HE
JIaeT yTeUYeK WM HE BUOU3MEHSIETCS B IIPOIYKTE BO BPEMsI
HOPMAJIbHOM KCILTyaTalluK, 1 KOHLIEHTPALHSI
METATMYECKOTO CBHHI[A B TOTOBOM MPO/YKTE HAMHOTO
HIDKE TPUMEHUMOTO MOPOTrOBOTo 3HaueHus. Heooxoqumo
YYHUTBIBATH MECTHBIC TPCOOBAHMUS K YTHIIN3AIIUM CBUHIIA
MOCJIC OKOHYAHUS CPOKA CITyKObI IPOIYKTA.

Be3onacHocTb

/\ NPEAYNPEXXJIEHUE OnacHoCTb MaTepHATILHOTO
ylepda u TpaBM

Ilepen HauazgoM 3KCIITyaTallud HHCTPYMEHTA
00s13aTeNBHO TPOYHUTANTE BCE MHCTPYKIHH.
Heco0Ouroienne HHCTPYKIMHA MOXKET MPUBECTH K
MOPA’KEHUIO PIEKTPUUECKUM TOKOM, TOXKAPY,
MaTepHAIBHOMY YIIEpOY W/MIN Cepbe3HBIM TPaBMaM.

» IIpournre nHPOpPMAITHIO TTO OE€30MACHOCTH,
MMOCTABJSIEMYI0 BMECTE C PA3IUYHBIMU YACTSIMH
CHCTCMBEI.

» IIpouTuTe Bce HHCTPYKLUU 110 MOHTAXKY,
9KCIUTYaTAlH U TEXHUYECKOMY OOCITyKUBAHHUIO
Pa3JIMYHBIX YaCTEH CHCTEMBI.

> HpO‘ITI/ITe BCC MCCTHBIC 3aKOHOAATCIIbHBIC
npeanrucaHrud B OTHOIICHUU CUCTEMBI U €€ YacTeu.

» CoxpaHuTe BCI0 HH()OPMALIUIO U YKA3aHHUS 110
TEXHHUKE 0E30MacCHOCTH JUIsl CIIPaBKU Ha OyyIee.
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MpednucaHue Mo ucnosib308aHUI0

JlanHoe n3zenue npegHa3HaueHo JUIsl yAaICHUs WIn
MIOJIMPOBKH MaTepHala ¢ HOMOIIBIO a0pa3UBHBIX WIIH
MIOJMPOBAIILHBIX HACAJIOK C MOKPBITHEM. JItoboe npyroe
HCIIONIb30BAaHME 3aIPENIeHO. TOIbKO AT
po(heCCHOHAIBHOTO HCIIOIb30BaHUA.

Ocob6ble uHcmpykKyuu no ycmpolicmey

YcTtaHoBKa BVI6paL|MOHHbIX UHCTPYMEHTOB

Mex 1y THCTPYMEHTOM TOJIBEP)KEHHOM BHOpAIiy U
OBICTPOpPa3bEMHBIM COETMHEHUEM PEKOMEH TyeTCsI BCTABUTh
TUOKUH IITaHT AJIS CKATOTO BO3/yXa IJIMHON HE MEHee

300 MM (12 mroiimMoB).

YcTtaHoBKa abpa3nBHoro o6opyanosaHusi

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck Tskes0i TpaBMbI

Bo3zayx mox naBneHHeM MOXKET CTaTh IPUUUHON
TPaBMBI.

» Korzma HHCTpYMEHT HE HCHOIb3YETCS UK MEPEN
TEM KaK BBITTOJHATH KaKHe-JIN00 PeryInpoBKH,
BCEIa OTKJIKYANTE [101a4y BO3yXa.

» Korna HHCTpYMEHT He UCHOIb3YETCs UK Nepes
TEM KaK BBITIOJIHATH KaKHe-TN00 PEeTYINPOBKH,
CTpaBIMBalTE AAaBJICHUE BO3/lyXa B IIUIAHTE U
OTKJIIOYalTe MHCTPYMEHT OT I0/1a4i BO3/yXa.

» Bcerna ucnonp3yiTe HUTAHT COOTBETCTBYIOILIETO

paszMepa 1 Hau1eKalee JaBJICHUC CKATOI0 BO3AyXa

JUISL MHCTPYMEHTA.

A HNPEAYHPEXIEHUE Puck cepbe3HbIX TPABM WM
cMepTH

HenpaBunbHble abpa3vBHbIE HACA/IKU MOTYT JIOITHYTh U
CTaTh IPUYMHON CEPbE3HON TPAaBMBI WIIA CMEPTH.

» lcrone3yiiTe OUTOKKA U aOpa3uBEI C
pa3peLIeHHON CKOPOCTHIO PAaBHOM W BBILIE
CKOPOCTH BpAILCHNSI HHCTPYMEHTA

> 3ar1peulaeTc>1 HCIIOJIB30BaTh WHBIC BCTABHBIC
HWHCTPYMCHTbBI, KPOMC YKAa3aHHBIX ITPOU3BOJUTCIIEM
(HC HCIOJb30BaTh OTPE3HBIC JUCKU WIIN (I)aCOHHI)IG

¢pe3sbr). Cum. paznen «KOHCTPYKIUS 1 Ha3HAUCHHEY.

* Hcnonp3yiTe TOJIBKO PEKOMEHAOBAHHBIE pa3Mephl U
TUTIBI aOpa3UBHBIX HACaIOK.

* He chonmyﬁTe JUCKU, KOTOPbIC MaJain 1100 UMEIOT
TPEHIUHBI UJIA CKOJIBIL.

* Jlns mpenoTBpaIieHus TPaBM B pe3yiIbTaTe
pa3ilaMbIBaHUS yCTAaHOBJICHHBIX JHCKOB HEOOXOIUMO
MIPaBUIIBHO BEIOMPATh HACAJIKY.

* Hcnone3yiite TonbKo abpasuBHbIe NITH(OBAIBHBIC
JIICKH WJIH JIUCTHI C TIOKPBITHEM C HaJUIEXKAIIEM
KPETUIEHHEM K OTIOPHOH Tapelike, MOCTaBIIsIeMOM C
MTHEBMATHYIECCKOH NUIH()OBATEHON MAIITMHOM.
Ybenurecs, 9TO cCaMOPHUKCHPYIONTHECS MUTH(POBaTHHEIC
JIICKH 3aKPEIICHbI KOHLICHTPUIECKH.

Mepep Havyanom paboTbl

1. TIpoBepka CKOPOCTH XOJIOCTOTO X0/

» CkopocTb, I3MepeHHas P aBJIeHNN 6,3 O6apa, He
JI0JDKHA IPEBBINIATh HOMUHAIBHYIO CKOPOCTD,
yKa3aHHYIO Ha OUIH(OBAIBLHON MallIMHE.

* [lepen mpoBepKoOi CKOPOCTH XOJIOCTOTO X0/a
HEO0XOUMO CHSTH OTIOPHYO TAPEIKy U HaPYKHBII
¢manern.

* IIpoBepku ciegyeT MpOBOANTH €KEAHEBHO,
0COOEHHO TOCIIE MTPOIOIKUTEIBHBIX IEPEPHIBOB B
9KCIUTyaTaIuH.

* VYOeaurech B pa300PUHMBOCTH ITHKETKH C YKa3aHUEM
CKOPOCTH Ha UHCTPYMEHTE.

* OrtnaiiTe MHCTPYMEHT Ha PEMOHT B CITy4ae
TOBBIIIEHHON CKOPOCTH.

2. Tlposepka Kypka

* VOeaurech B HaANEKAIIEH paboTe KypKa.
* 3aMeHUTe KypoOK, €CJI OH HEHCIIPABEH.

* 3ampemniaercsi CHUMAaTh KyPOK WA (PUKCHPOBATH €TO
H30JICHTOM.

3. Tlposepka KoMIuIekTa 1151 puKcanuu

* Bcerma ucnonp3yiTe KOMIUIGKT IS (PUKCAIINH,
€CITH OH BXOJIUT B ITOCTABKY HHCTPYMECHTA.

4. TIpoBepka MAKCHMaIbHON CKOPOCTH

Max
speed

()

\©

* Y0enurech, 4TO MAKCUMAJIIBHAS CKOPOCTb,
yKa3aHHas Ha OTIOPHOH Tapeske 1 abpa3sMBHOM
JIHCTE, OOJIBIIE MM PAaBHA CKOPOCTH, YKa3aHHOH Ha
U OBAIHHON MaIlIHHE.

5. Tlposepka onopHoii Tapenkn
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* YOenurech, 9TO ONOPHAs TapesIka HE MMEET TPEINH
U APYTUX OBPEXIECHUM.

» YOeaurech, YTO OMOPHAS TAPEIIKA UMEET
COOTBETCTBYIOIIUC Pa3MEpPhbl OTBEPCTHS U
oOecrieunBacT HaIICKAIILYO TOCAIKY Ha IITHH/ICTb
BO m30ekaHue BHOPAUii, BEI3BAHHBIX HAPYIICHHEM
OanaHca.

* TloBpexaeHHble NUTH(OBAIbHBIC KPYTH MOJJICKAT
He3aMeIINTEIbHOMY CHATHIO U 3aMEHE.

6. IIposepka (aHIa ¥ ONOPHON TapesKu

>
NTy

=2

* Ilepex 3aMeHOH OMTOPHOH TapeIKH MITH a0pa3uBHOTO
JIMCTA, a TAK)Ke Tepe] PEryInpOBKON HHCTPYMEHTA
ClIemyeT BCeria OTCOEAUHATD €ro OT JIMHUU 110J1a4u
CKaToOro BO3/yXa.

* YOenurech, 4TO KOMOWHANMY U3 (JIAHIA U TAPEIKH
COOTBETCTBYIOT I'OCYJapCTBEHHBIM HOPMaM.

* VOeaurecsh, 4TO (praHEI] YUCTHIN U HE HUMEET
TTOBPEXKICHUH.

* 3akperuisiite GuaHIbl C PEKOMEH/1yEeMbIM
MOMEHTOM 3aTSIKKH.

* 3akpenuTe KOMIUIEKT sl (PUKCAIIAH C
PEKOMEH/IyeMbIM MOMEHTOM 3aTSKKH.

* YCTaHOBHB OMOPHYIO TAPEJKYy, BHITOJHUTE
MPOOHBIH MyCK NUTH(OBATHHON MAIIMHBI B
3aIIUIIEHHON 30HE.

* V0eaurech B HaANeKamel padoTe U OBaTHHON
MAIlAHEL.

7. CpencTsa MHAUBUIYaIBHOMN 3aIUTEI
\-« N

OmnepaTopbl TOIHKHBI HCTIOTB30BaTh CIIEIyTOIIee:

* CPEICTBO 3AIIUTHI I71a3, OYKU I CMOTPOBOI
IIHTOK;

* CPEACTBO 3allUThI OPraHOB CIIyXa;
* [epyYaTKy;

* OOTHHKH C METAJUIMYECKUM HOCKOM,

* 3aIUTHAs OJIS)KAA, HAIPUMED KOXKaHbIH (apTyK;
* Kacka (U1 TSDKEJBIX yCIIOBHIH paboTHI).

* He cnexyer HazeBaTh CBOOOHYIO OICKY,
IOBEJIMPHBIE U3/IENHs, PACITyCKaTh BOIOCHI
(omacHOCTb 3aTATUBAHUS B YCTPOUCTBO).

8. Pabouas 30Ha

Yobenureck, 4yTo B padoueii 001acTH HET IPYrUX JIHOEH,
YTOOBI HUKTO HE MOTYYHI TPABM.

e Haxopsmuecs moOIn30CTH JIION TAKKE JTOIKHBI
HCTIOTH30BATh CPEICTBA 3AIIUTHI TJ1a3 U OPTaHOB
ciyxa.

M Y6e)11/1Ter B JOCTAaTOYHOM BEHTHUIISIIIUM U BBITSKKE
B IIOMCIICHUU.

* VYOeaurech B HATHMYNH CTOHKHU FITH IPYTOTO
MOIXOSIIEr0 MECTa ISl 0€30I1aCHOTO
PAacIIONIOKEHISI HHCTPYMEHTA.

» PaGorats ciexyer B M30JIMPOBAHHOM IIPOCTPAHCTBE,
110 BO3MOKHOCTH C 3aIIUTHBIMU CTEHKAMH.
Cy1ecTByeT 0IacHOCTb BbIJIETA CIIOMAaBIIeHCs
OIOPHOU TapesKH.

B npouecce paboTbl

[Tpexpature paboTty co nUIM(POBAILHON MAIIMHON PU
BO3HMKHOBEHHH HEHOPMAJILHO TPOMKHX LIIYMOB M BUOpanuu
B IIPOLIECCE €€ UCTIONb30BaHMUS.

3anpeniaercsi MOAUPHIUPOBATH JAHHYIO IUTU(POBATEHYIO
MAaIlIMHY U €€ IPUHAIICKHOCTH KaKIM-THOO0 00pa3oMm.

MNocne 3aBeplueHus paboTbl

Hpexc,ue YEM MOJIOKUTbL UHCTPYMCHT, y6e[[I/ITeCI>, 4YTO OH
BBIKJIFOUYCH M IIOJTHOCTBIO OCTAHOBHUJICH.

Krnacte HHCTpYMEHT ClleIyeT akKypaTHO, YTOOBI HCKITFOUUTh
OTIACHOCTH €T0 CITy4aifHOro caMo3aIrycka.

TexHuyeckoe obcnyxmBaHue

3amnperaercst pa3dupaTh HHCTPYMEHT.
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ObcnyxuBaHNE TOHKHO BBITIOTHATHCS TOJIBKO
ABTOPHM30BaHHBIMU MAaCTCPCKUMH HJIH
KBAJTU(UIIMPOBAHHBIMH CIICIIHATHCTAMHE 10 CEPBUCHOMY
00CITy)KHBaHUIO.

MHCTpyKLMM NO TEXHUYECKOMY O6CNyXUBaHUIO

O06cayxuBaHue J01KHO BBINOJIHATBHCS TOJbKO
aBTOPU30BAHHBIMH MACTEPCKUMH HJIH
KBATH(PUIHPOBAHHBIME CIIENHATUCTAMH MO CEPBHCHOMY
00C/Ty’KUBAHHUIO.

A HOPEAYHPEXIEHUE OnacHocTu, cBSI3aHHbIE €
MoJTUMepaMu

Jlonactu nanHoro uznenus coaepxart marepuan PTFE
(cunTeTHYeckuit GroproarMep MOIUTETPAPTOPITUIICH).
W3-3a n3HOCA BHYTPHU U3/€IHUS MOTYT IIPUCYTCTBOBATh
yactuusl PTFE. [Ipu narpesanuu PTFE moryt
00pa3oBHIBATHCS MTApbI, CIOCOOHBIE BHI3BATH
TIOJIMMEPHYIO JINXOPAJKY C TPUIIIONOJ00HBIMU
CHUMITTOMaMH, 0COOCHHO NPU KypeHHH Tabaka,
3arpsizneHHoro yactuuamu PTFE.

[Ipu pabore ¢ JONaCTAMHU U APYTUMH KOMIIOHCHTAMHU
HEO0OXO0IMMO CIIeI0BaTh MpaBUiiaM 0€3011acCHOCTH U
HOpMaM 3JIpaBOOXPaHCHHUS IIPU paboTe ¢
¢dropnonumepamu:

» He cienyer kyputh npu 00CIy’KHBAaHUN JJAHHOTO
N3CTHS.

» Crnenyet u3derath koHTakTa yactuil PTFE ¢
OTKPBITBIM OTHEM, PACKAJICHHBIMHU HJIH TOPSIYUMHU
peaMeTaMu.

» KOMITOHEHTHI IBHTATEIsI HEOOXOAUMO MIPOMBIBATH
MOJOIIEH KUAKOCTHIO U HE TTPOAYBATh CXKATHIM
BO3IYXOM.

» [Ipex/e yeM MpHUCTynaTh K 000N Ipyroit
JIeATEJIbHOCTH, CJIEAYET BBIMBITh PYKH.

O6uwue npasusia mexHuku 6eszonacHocmu

UToOBl CHU3UTD PUCK MOJY4YEHHsI TPABMBI, BCE JIMLIA,
3aHATHIE B IPOLIECCE IKCILTYyaTAH, yCTAHOBKU, PEMOHTA,
TeX00CITyKMBaHHsI, 3aMEHBI TIPHUHA/UIEKHOCTEH JAHHOTO
MHCTPYMEHTA WJIM Pa0dOTAIONINE BO3JIE HETO, JOJIKHBI
MIPOYECTh M YCBOUTH HACTOSIINE HHCTPYKIMHN TIEpes
BBINTOJTHEHUEM JIF000H U3 YIOMSIHYTBIX 3a7ad.

Hameil nenpto sBIsSETCS CO31aHUE UHCTPYMEHTOB,
roMorarouux obdecrnednTs 6e3omnacHoe u 3hheKTHBHOE
BBINOJHEHHE PadboT. CaMbIM BayKHBIM (DaKTOPOM JIJISt
JIOCTVYKEHUSI ATOM IIETIH, a TaKKe JUIsi 00eCIIeYeH sl 3aIIuThI
mo0oro nHcTpyMeHTa sBisiereck Bbl CAMU. Bama
BHUMATEJILHOCTh M CEPhE3HAS OIIEHKA BCEX PUCKOB
SIBJISIFOTCS JIy4dLIEH 3alUToi OT TpaBM. B HacTosem
JIOKyMEHTE HEBO3MOKHO OXBATHTh BCE BEPOSTHBIC
OTIaCHOCTH, HO MBI ITOCTApaJICh OMICATh HEKOTOPbIE
HanboJee BaXXHbIEC U3 HUX.

[Ipon3BoAUTH YCTAHOBKY, PETYIUPOBKY U IKCILTyaTaIUIO0
JTAHHOTO MEXaHU3UPOBAHHOTO MHCTPYMEHTA pa3perIaeTcs
TOJILKO KBATU(HUIIUPOBAHHOMY U O0YUYEHHOMY IIEPCOHAITY.

3amnperaercsi MOIU(PHUIIUPOBATH TAHHBII HHCTPYMEHT U €ro
MIPUHATICKHOCTH KaKUM-JIMO0 00pazom.

B ciryuae noBpexaeHns TaHHOTO HHCTPYMEHTA €ro
UCTIONIb30BAHME 3aIIPEIICHO.

Ecnu sTrkeTKa ¢ MHpOpManuei 0 HOMUHAJIBHOW CKOPOCTH,
paboyeM JaBIEHUN HIIH C NIPEAyIPEKAAIOINMH 00
OIMaCHOCTH 3HAKAMHU Ha KOPIIyCce HHCTPYMEHTA CTaja
Hepa3z00pUNBON MITH OTKJIICHIIACH, ClIeyeT 0e3 MpoMe ICHHS
3aMEHHTH €e.

@ ﬂOl’[OJ’IHHTe.]'l])Haﬂ I/IH(l)OpMaIII/Iﬂ 0 TEXHUKE
0€30MacHOCTH:

» Jlpyrue noKyMeHTHI 1 HH(pOpMAnKs, HaXOJSIIHECs
B YIIaKOBKE C JAHHBIM HHCTPYMEHTOM.

* Bamr paboronatesns, mpo)cor03 W/UiIKM OTpacacBast
accoruanms.

 «l[IpaBuia TexHUKH O€30MACHOCTH ITpu pabore ¢
MEPEHOCHBIMHU THEBMATHYECKUMH
nHcTpyMeHTaMm» (ANSI B186.1) Ha MoMeHT
BBINyCKa B I1€4aTh MOXHO MOJY4UTh Ha BeO-caiiTe
Global Engineering Documents o aapecy http://
global.ihs.com/ wiu no Tenedony 1 800-854-7179.
IIpy BO3HMKHOBEHUM 3aTPyIHEHUN C IOIYy4YCHUEM
cra"aptoB ANSI cBsKHUTECH C OpraHu3auen
ANSI yepe3 BeO-caiit http://www.ansi.org/.

* JlononHuTenbHas HHPOPMAIIHS 10 OXPaHe TPya U
TEXHUKe 0€30MaCHOCTH MPE/ICTABICHA Ha
CIIeIYIONINX BeO-caiTax:

* http://www.osha.gov (CILIA)
* https://osha.europa.eu/ (EBpoma)

Onacnocw{, CBSI3aHHBIE € MO/JICOeIMHEHUEM U Moavei
C/KATOro Bo3ayxa

* Bo3ayx nmoja 1aBlIeHUEM MOKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

» Korma nHCTpYMEHT HE HCIIONB3YETCs, a TAKKe Iepes
3aMEHOM €ro MPUHAJICKHOCTEN WU TIPU MPOBECHUN
PEMOHTHBIX paboT, 0053aTEIILHO OTKIIIOYUTE MOy
CKaTOTO BO3/lyXa, COPOCHTE JaBJICHUE BO3/lyXa B
[IUTAHTe ¥ OTCOEUHUTE MHCTPYMEHT OT JIMHUU TIOJIauu
C)KaToro BO3AyXa.

* 3anpemniaercst HaMPaBJsITh TOTOK BO3yXa Ha ce0st Uil
Ha KOT0-JIM0O €elIe.

* bBueHue 1IIaHroB MOYKET IPUBECTH K CEPhE3HON TpaBMe.
O0s13aTeIbHO NPOBEPSITE NIJTAHTY ¥ (PUTHHTH HA
MIPEAMET MOBPEXICHHS HIIH CJIa00T0 3aKpeIuICHHSI.

* He ucnonp3yiite ¢ ”HCTPYMEHTOM OBICTPOpPa3beMHBIC
coeHUTENbHBIE My (T CM. yKa3aHHA O
HaJyIeKalleil MoAroToBKe K padoTe.

» Kaxwue Obl yHUBEpCaJIbHBIE COSTUHEHHS HE
HCIIOJIb30BAINCH, 005I3aTEILHO YCTaHABIMBANUTE
¢uKcHpyromue mTHQTHI.

* He npeBpimaiiTe MaKCHMaJIbHO JIOIMYCTUMOTO 3HAUYCHHUS
JmaBieHus Bo3ayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. TIOMM,
MaH.) WM 3Ha4€HHUs, YKa3aHHOTO Ha IacIIOPTHOI
Ta0IMYKe UHCTPYMEHTA.
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OnacHoCThb 3aTATUBAHMS B YCTPOHCTBO

 l30eraiiTe KOHTaKTa C IBMKYLIEHCS HUTH(OBAILHOM
Hacajkoi. [TomHuTe, uTO aOpa3uBHAsE MOBEPXHOCTH
MIPOJIOIDKAET IBUTATHCS TIOCIIE 3aKPBITHS CITyCKOBOTO
KJIanaHa: B IUIM(OBAIGHBIX MalIMHAX JIBOWHOTO

HCﬁCTBHH 9TO MOXKECT MPOAOKATHECA HECKOJIBKO CCKYH/I.

 Ilpu HEcobOmroeHNH 6e30MMacHON TUCTAHIIUN MEXKITY
BOJIOCAaMH, CBOOOIHOM OAEXKIOH, IepUaTKaMH,
IOBEJIMPHBIMH YKPALICHUSIMH, IaphaMu Win
rajCTyKaMy ¥ HHCTPYMEHTOM HJIH €ro

NPUHAIICIKHOCTAMN BO3MOXKHBI YIYIICHUC, BBIPBIBAHUC

BOJIOC U CAUPAHUE KOXKHU C TOJIOBBI WJIU NOJTy4EHHE
PBaHBIX paH.

OnacHoOCTh BbLIETa 0CKOJIKOB

* [lpu pazpylieHHN IPUHAIICKHOCTH, a0pa3uBHON

HACaJIKU WK 00pabaThIBAEMOI JCTaIH BO3MOXKCH BBUICT

OCKOJIKOB Ha 0OJIBIION CKOPOCTHU. I[ame MCJIKHC
BBUICTCBIIUEC OCKOJIKM MOTYT IMOBPEAUTL I'j1a3a U
BbI3BATh CJICHOTY.

* Bcerna HaneBaiiTe yjaponpo4HbIE CPEACTBA 3alLUTHI
IJIa3 U JIUIA IPU HEMOCPEICTBEHHOM yJacTHH UITN

HaXOXACHUH PsAIOM B IIPOLICCCE pa6OTI)I, PEMOHTA WU

Tex00CTyKMBaHUS MHCTPYMEHTA JINOO0 3aMEHBI ero
NIPUHAICKHOCTEH.

° Y6€,I[I/ITCCB, YTO HAa BCEX OCTAJIBHBIX JIFOIAX,

HaXOAAIINXCs B paboueii 30He, HACTHI yIapOIIPOYHEIE

Cp€ACTBa 3alllMTHI TJ1a3 U JIUIIA.

e EXeIHEBHO C IOMOLIBIO TAXOMETPA U3MEPSIATE
CKOPOCTB BpAIlleHHs] POTOPHOH NITH(OBATBHON HIIH

HOJ'IPIpOBaJ'ILHOfI MalluHBbI, 4TOOBI y6e[[I/ITI>CH, 4YTO OHa HEC
MPEBBIMIACT 3HAUCHUSA, YKa3aHHOI'O Ha OHOpHOﬁ Tapelike,

OapabaHe min abpa3uBHON HACAIKE.

* ObecneubTe HAACKHYIO (PUKCAITUIO OTIOPHON TapesKu /

aOpa3uBHON HACAJIKH K IITHU(POBATEHOMY CTaHKY C
IMOMOIIBIO MpHUIara€MbIX THCTPYMCHTOB.

* VYo0eaurech, 4TO 0OpabaThiBacMasi IETalb HAICIKHO
3aKperuieHa.

Onacnocw{, CBAI3aHHBIE C IPUHAAJICKHOCTAMHU

* Tlepen 3aMeHOM MPUHAIICIKHOCTEH 00s3aTETBHO
OTKJIFOUMTE M0J1auy CKATOro BO3yXa, cCOpOChTe
JIaBJICHUE BO3/lyXa B IIUIAHTE M OTCOCIUHUTE
WHCTPYMEHT OT JINHHUU TOJIA4U CKATOTO BO3/yXa.

* Hcnonb3yiTe TOIBKO pEKOMEH0BAHHBIE pa3Mephl U
THUIBI A0PA3UBHBIX HACAIOK.

* 3ampemnaercs KCIOIb30BaTh OMIOPHYIO TapeiKy, Oapaban

nim a6pa3HBHy}0 HacaaKy, €CJIN UX JOITyCTUMAsL

CKOPOCTDb BpalllCHU HUXKE CKOPOCTHU IMHEBMATHYCCKOI

T OBaILHON MAIIHHBL.

* 3ampeniaercs yCTaHABIMBATH HA MITU(POBATLHYIO
MaluHy HUTH(OBAIBbHBINA WM OTpe3HOH Kpyr. [1pu
OTCYTCTBUH HAAJICKAIIETO 3aIIUTHOTO KOXKyXa
JIOTTHYBIIUH NITH(OBAIBHBIA KPYT MOXKET CTaTh
MIPUYNHON KpaliHe TSKeJIOoN TpaBMbl MIIM CMEPTH.

* Hcnonb3yiite TonbKo abpasuBHbIE NUTH(OBAIBHBIE
JIVICKU WJIH JINCTHI C TIOKPBITHEM C HaJUIKAIIEM
KpEIJIEHMEM K OIIOPHOM Tapesike, OCTaBIsAEMOM ¢

MTHEeBMATHIECKOH MUIN(OBATHFHON MAIITHHOM.
Y6emurech, 9TO caMOPUKCUPYIOIIHECS MUTH(OBATIHHEIC
JIUCKH YCTaHOBIICHBI KOHIICHTPHUECKH.

OmnacHocTtu npu padore

OmnepaTopsl 1 00CITYKUBAIOIIAN TIEPCOHAN JOJDKHBI
OBbITh (PU3MYECKH B COCTOSIHUM YIPABIATHCS C TPY30M,
BECOM M MOIHOCTBIO HHCTPYMECHTA.

Jepxure MHCTPYMEHT HaJyIekKaIuM o0pa3oM: OyapTe
TOTOBBI TIPOTHBOIEHCTBOBATH €r0 OOBIYHBIM HITH
BHE3AIMHBIM JIBIDKCHUSM — HCIOJB3yHTE 00€ PYKH.

[Ipu conpuKOCHOBEHUH €O IUTH(OBATHHOMN TapeIKOMH,
abpa3uBHON HACAJKOW WM pabodei MOBEPXHOCTHIO
MO>KHO TIOJTYYUTh TIOPE3, 3aEeMIIEHUE HITH OXKOT.
N36eraiite Takoro KOHTaKkTa U HaJeBaiiTe MOAXOAALIIE
MEPUYATKU IJI 3allIUTHI pYK.

OcmatpuBaiiTe ONOPHYIO TAPENKY KaKIbli pa3 mepesn
HAJaJIOM HCIoIb30BaHus. Ecii omopHas Tapenka
TPECHYTa, CJIOMaHa WU TI0/IBEpPIiIach MajeHuIo, ec
HCTIONIb30BAHME 3alIPEIICHO.

3amnperaercs 3amyckaTh HHCTPYMEHT, Koria abpa3uBHas
HacaJlka He HaXOJIUTCs Ha 00pabaThIBaeMoi
MIOBEPXHOCTH.

[Tpn paboTe Ha MIACTUKOBBIX U JPYTHX HEMPOBOISIINX
Marepuanax CymecTBYeT OaCHOCTh ITOTyYECHUS
3JIEKTPOCTATUYECKOTO pa3psiaa.

IIpu ncnonabp30BaHUN HHCTPYMEHTA C TIPEAYCMOTPEHHBIM
3aIIUTHBIM KOKYXOM KOXKYX JTOJDKEH OBITh YCTaHOBJIEH
JUIsl 00€CTIeYeHUsI 3aIUTHI OT BBIIETAIOLIETO

MM (OBAIBHOTO NLTAMa U IPYTUX OCKOJIKOB.

Onacnocna, BbI3BAHHbIC ITOBTOPAIOIIMMHUCH
ABUKCHUAMHU

HpI/I HCIOJIB30BaAHMH MEXaHU3UPOBAHHOI'O HHCTPYMCHTA
JJIA BBIITIOJTHCHU A pa6oq1/1x onepaunﬁ MOT'YT BO3HUKATb
HCOPUATHBIC OINYIICHNA B KUCTAX, MPEAIUICYbAX,
miedax, mee Win Jpyrux 4actdax Teja.

CoxpansiiiTe y1o0HOE U HAJEKHOE TTOJIOKESHHE Tena U
HOT, n30eras HeYKIIOKUX WM HEYCTONUMBBIX 1103.
CMeHa IMMOJIOKEHUS IPH BBITTIOJTHECHHUH
MIPOIOJKUTEIBHBIX OMEPAIUi TOMOXKET H30eKaTh
JUcKoM(opTa U YTOMIICHHSI.

He urnopupyiite Takue CUMIOTOMBI, KaK IOCTOSIHHBIN
WJIN TIEPUOJMYECKNH TUCKOM(OPT, OCTpast Ny HOromIast
60u1b, ITyJIbCAINS, TOKAJIBIBAHNE, OHEMEHHE, OILyIIICHUE
JFOKEHMS MM oKoueHeHue. [Ipexparute paboTy ¢
MHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTONATENIO U
[IPOKOHCYJIETUPYUTECH C BPAUOM.

OmnacHocTh mIymMa ¥ BHOpanuu

BboIcokue ypoBHH IIyMa MOTYT BBI3BaTh IOCTOSIHHYIO
HOTEPIO CIIyXa U Apyrue npoOiaemMsl, HapUMep IIyM B
ymax. Mcnons3yiite cpencTsa 3aluThl OPraHoOB CllyXa,
PEKOMEHI0BaHHbIE BaIllMM paboTogaTeIeM UIn
NpaBWJIaMU OXPaHbI TPYJa U TEXHUKH 0€3011acHOCTH.

Bo3sneiicTBue BUOpauy MOKET IIPUBECTH K ITOTEPE
YyBCTBUTEIILHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUH M HapyLICHHIO
KPOBOCHAOXKEHUS KUCTEH 1 mpeamiednii. Crnemxyer
HOCHTB TEIUTYIO OJICKAY U AepXKATh PyKH B TEIUIE U
cyxoctH. [Ipn oHeMeHnH, TOKaIbIBAHUH, OOIH HIIH
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MOOJIeTHEHNHN KOXKH MTPEKpaTHTE PaboTy C
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTOIATeINIo 1
MIPOKOHCYJIETUPYHTECH C BPAUOM.

* VHCTpyMEHT cieayeT fAepKaTh JEerKo, HO HaleXkKHO,
MIOCKOJIbKY PHCK BO3/ICHCTBUS BUOpaLUK, KaK ITPaBUIIO,
TIOBBIIIAETCS IPH Kpernkoit xBatke. Tam, Tiae 3To
BO3MOJKHO, JUTS TIOAJIEP’KKH BEca HHCTPYMEHTA CIIE/TyeT
UCIIONIB30BaTh OaJTAHCHPOBOYHOE yCTPOKUCTBO.

* YT0OBI NpeIOTBPATUTH HEHYKHOE TIOBBIIICHHE YPOBHEH
Lryma ¥ BUOpauuu:

* DKCIUTyaTUPYWTE U 00CITy>KUBaWTE HHCTPYMEHT, a
TakKe MmoIompaiite, 00CIy)KIUBAWTE M 3aMEHSITE ero
MIPUHAUICKHOCTH M PACXO/IHBIE MaTepUalIbl B
COOTBETCTBHUH C JAHHBIM PYKOBOACTBOM;

* Hcnons3yiite nemrdupyromme Matepuaib s
MIPEIOTBPALICHUS «3BOHA» 00padaThIBaeMbIX
Jeranei.

OmnacHoctu Ha padoyeM MecTe

 [loackanb3biBaHKE, CIIOTHIKAHUE U TTAJICHHUE SIBIISTFOTCS
OCHOBHBIMH MPHUYUHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcTteperaiiTech U30BITOYHBIX YACTCH IIJIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE MMPOXOa WIK Ha paboueit
TUTOIIAIKE.

+ M30eraifTe BABIXaHU ITBUTH U TAPOB WA PaOOTHI C
obpe3kamu, 00pa30BaBIIMMHUCS B X0/ pabouero
nporecca, — OHH MOTYT CTaTh IPUYNHOM
BO3HHMKHOBEHHs 3a00JIeBaHuUil (TaKnuX KaK pax,

BPOXK/ICHHBIE TOPOKHU Pa3BUTHS, aCTMa W/UIIH AEPMAaTHT).

[Ipu paboTe ¢ MaTepraIaMHu, BBIICIISIOIIIMU
[IEPEHOCUMBIE 110 BO3AYXY YaCTHUIIbI, UCIIOIB3YHTE
CHUCTEMY BBITSDKKY TIBUTHA U HAJCBAWTE CPEIICTBA 3aIIUThI
OpPTaHOB JTBIXaHUS.

* HexoTtopsie BUABI IBUTH, 0Opa3yromeiics npu
MIECKOCTPYHHON 00pabOTKe, MHUICHHUH, IITH()OBAHKH,
CBEPJICHUHU U APYTUX CTPOUTENBHBIX padoTax, ColepiKar
XUMHUYECKUC BCUICCTBA, IPU3HAHHLIC B IITATC
KanudopHus BemecTBaMu, BbI3IBAIOIIUME PaK U
BPOXK/JICHHBIC ITOPOKH Pa3BUTHUS MO0 HETATUBHO
BIIMSIIOIIMMHE Ha PENPOIYKTUBHYIO cuctemy. Hioke
TIepeYNCIICHBl HEKOTOPBIE U3 TAKMX XMMHUYECKHX
BEIIIECTB!

¢ CBHUHCII U3 KPAaCOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBCE;

¢ KHUPIIMYY, HEMCHT U APYIru€ CTCHOBBIC U3ACIINS U3
KPUCTAIIIIMYECKOI0 KPEMHE3EMA,

* MBIIIBSIK ¥ XPOM U3 XUMHYECKH 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (pEe3HHBI).

Ba puck B OTHOIIEHHH NEPEUYUCICHHBIX BO3eHCTBUI
MEHSETCs B 3aBUCUMOCTHU OT TOT'0, KaK 4acTO BbI
BBINOJIHSCTE AaHHBIH BUT paboT. UTOOB YMEHBIINTD
BO3/ICHCTBUE HA BaC yKa3aHHBIX XUMUYECKUX BEIIECTB,
paboraiiTe B XOpOIIO BEHTHINPYEMOM MOMEIICHUH C
MIPUMEHEHHEM OJI00PEHHBIX CPEACTB 3alUThI, TAKUX KaK
MBUIE3AINTHBIE MACKH, IPEAHA3HAYCHHBIC CIIEIHATBHO
Ut UIABTPALH MUKPOCKOITMYECKHIX YaCTHII.

* Co0urogaiTe OCTOPOIKHOCTD IPU PabOTE B HE3HAKOMOM
MecTe.Bokpyr MOTyT pUCYTCTBOBATh CKPBITHIC
OIACHOCTH, HATIPUMEP JIMHUH ICKTPHYCCKOTO FITH
JIPYTOTO IMATAHHUS.

e IIsuth ¥ MApBI, BBIJAEIISICMbIC TIPH MUTH(HOBAHUH WITH
MOJIMPOBAHNH, MOTYT 00pa30BaTh MOTCHIIHATBHO
B3pPBIBOOMACHYI0 aTMochepy. O0s3aTeIbHO HCIIOIB3YHTE
CHUCTEMBI BBITSAXKHW WJIN yJIaBJIMBaHUS IBLIN,
NOAXOSIIHE U 00padaThIBAEMOr0 MaTepHaa.

* JlaHHBIA HHCTPYMEHT HE peHa3HAYCH JUIs
9KCIUTYyaTallM{ B HOTEHIMAIBHO B3PBIBOOIACHOM
aTMocdepe 1 He 3alIUILIEeH OT KOHTAKTa C HCTOYHUKAMH
SIIEKTPOIHEPTHH.

HE BBIBPACBIBATD! IIEPEJIATH
IOJIB3OBATEJIIO!

3HakKu u Hakneuku

Ha nanHoM u3nenny MMEIOTCs 3HAKHA U HAKJIEHKH,
CoJIep KaIIe BXKHYIO HH(DOPMAITHIO ITO TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U TeXOOCTYKUBAHUIO U3CTHs. 3HAKHA U
HaKJICWKH JJOJDKHBI BCETIa OCTABATHCS Pa300pIHBHIMH.
HoBble 3HaKK U HaKJIEHMKK MOXKHO 3aKa3aTh MO MEPEUHIO
3arm4JacTen.

5011050

NMone3Hble cBegeHUsA

Beb-caiim

Beinonaute Bxox B cuctemy Atlas Copco:
www.atlascopco.com.

Ha namiem BeO-caiiTe BbI MOKETE HATH HHPOPMAITUIO O
HAIIIUX U3JICITUSX, IIPUHAICKHOCTSX, 3aIIaCHBIX YacTAX, a
TAKXKE [IEYaTHBIC MATCPHUAIBI.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

Cm. HH(bOpMaHHIO Ha OTUKCTKC U3ACIIU.

rapanmus

* Cpok AeicTBUsI rapaHTUHM Ha U3JENUe UCTEeKaeT yepes 12
MECSIICB ITOCTIE €T TIEPBOTO UCTIONB30BaHMS, HO B
TF000M ciydae He mo3aHee 13 MecsIeB mocie JOCTaBKH.

e Tl'apaHTus He pacIpOCTPaHsAETC HAa HOPMAJIbHBIN H3HOC
JEeTaen.

* HopmanbHBIM Ha3bIBaeTCS U3HOC, TPEOYIOMINI
3aMEHbI JICTallM WM IPYTOil peryaIupoBKH/
mepe0OPKH BO BpeMs OOBIYHOTO TEXHUIECKOTO
00CITy’)KUBaHHSI HHCTPYMEHTOB JUISl JAHHOTO
nepro/a (BEIPaXKEHHOTO B IMHUIIAX BPEMEHH,
gacax pabOThl WJIX HHBIM 00pa3oM).

° FapaHTI/m Ha u3aciime Z[eﬁCTByeT Ipu yCJI0BUH, YTO
OKCILTyaTalusd, TCXHUYCCKOC O6CJ'Iy>KI/IBaHI/I€ 1 pEMOHT
HUHCTPYMCHTA U €0 KOMIIOHCHTOB OCYIICCTBIISAIOTCA
IpaBUIIbHO.

* Ha noBpexeHue aeraneil B pe3ysibTaTe TEXHUYECKOro
O6CJ'[y)KI/IBaHI/ISI, BBIITIOJIHCHHOT'O HECHAJIC)KalllUM
00pa3oM HJIM CHJIaMU MHBIX JIMI], KpOME Npe/ICTaBUTEICH
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xomnaanu Atlas Copco uinn ee cepTH(GHUIIIPOBAaHHBIX
MIApTHEPOB 110 00CITYKUBAHUIO, B TEYCHHE TapaHTHHHOTO
CpOKa, AeiicTBHE rapaHTUH He PacIIpOCTPaHAETCS.

* Bo u30exxaHne MoBpeKACHUS WM pa3pyLICHUs JeTalleH
WHCTPYMEHTa, PEMOHTHOE 00CITy>KHBAHUE HHCTPYMEHTA
JIOJDKHO TTPOBOANTHCS B COOTBETCTBUH C
PEKOMEHIOBaHHBIMH I'pa)IKaMH TEXHHIECKOTO
00CITy’)KUBaHUS C COOITIOJICHUEM TIPABIIIBHBIX
WHCTPYKLMH.

* ["apaHTHUIHBII PEMOHT OCYILIECTBIISIETCS TOJBKO B
cepBUCHBIX MacTepckux Atlas Copco wiu cuiaMmu
CEPTUPHUIIMPOBAHHBIX MAPTHEPOB IO 0OCITYKUBAHUIO.

[peJyIaraeT pacliupeHHYI0 FApaHTHIO U CAMOE COBPEMEHHOE
MPO(pUITaKTHIECKOE TeX00CTy KUBaHNE B paMKax JIOTOBOPOB
Atlas Copco ToolCover. [[st momy4eHns AONOTHUTEIEHON
uH(pOpManuH 00paTHUTECh K MECTHOMY IPEICTaBUTEINIO 110
00CITy)KUBaHUIO.

Juist aaexTpoaBUTaTenei:

e TlapaHTus 1elCTBYET TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CIu
JIEKTPOJBUTATENb HE BCKPBIBAJICS.

lpoepamma ServAid

ServAid — 310 OpTa, CoaepKALIUI CaMyIO aKTyaTbHYIO
HH(POPMALIUIO O IPOIYKIHH, TAKYIO KaK:

— uH(pOpMaIys 10 TEXHUKE OE30I1aCHOCTH;

— HHCTPYKLHH 10 YCTaHOBKE, SKCILTyaTaluy 1
TeX00CTyKHUBAHUIO;

- IOKOMITOHCHTHBIX 1/1306pa)1<eH1/H71.

Kpowme Toro, HemocpencTBeHHo depe3 ServAid MoxHO
3aKa3aTh 3aMacHbIC YaCTH, HHCTPYMEHTBI JIIIST
TeX00CITy>KNBAaHNS ¥ MPUHAJICKHOCTH /715l BLIOPAaHHOTO
BamH u3zenus. Cucrema MocTOSTHHO OOHOBIIAETCS
uHpopmanmeii 0 HOBBIX U MOJICPHU3UPOBAHHBIX U3/ICIHSX.

[Tpn Hannumym nepeBo/ia Bl CMOKETE IPOCMOTPETh KOHTEHT
Ha MpeoYnTaeMoM BaMH si3bIke. ServAid npegocrasiser
pacIIMpeHHbIC BO3MOKHOCTH MOUCKA 110 BCEMY HAILIEMY
ACCOPTHUMEHTY M3JICIIHI, a TAKIKE MOYKET HCIIOJIb30BAThCS
U 0TOOpaKeHHUS HHPOPMALIUU 00 yCTaPEBIINX M3ACIHIX.

ServAid npemnaraercs Ha DVD-nucke u Ha BeO-caiire:
https://servaid.atlascopco.com

Jluist moyYeHust OTIOIHUTEbHON HH(POPMAIMU 00paTUTECh
K MECTHOMY TOPrOBOMY TPEICTABUTENI0 KoMITaHuu Atlas
Copco WK HAIUILIUTE HaM T10 aJIPECy 1. OYTHI:
servaid.support@se.atlascopco.com

NMacnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B nacnoprax 6€301acHOCTH ONHCaHbl XUMHYECKUE
MPOAYKTHI, MpoJaBaeMblie kommanueii Atlas Copco.

Bonee noapodnas nHpopmarys npeicTaBicHa Ha BeO-caiirte:
www.atlascopco.com

Brioepure IlpoaykTsl —[lacmopTta 6e30macHocTu u
cllelyiiTe yKa3aHUsIM Ha CTPaHHUIIE.

Dane techniczne

Dane produktu
Maksymalne ci$nienie robocze 6.3 bar
(90 psig)
Obroty bez obcigzenia 20000 obr./min
(20000 rpm)

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wyltaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytulowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
1SO11148-8

Wiadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis wystawcy
/ [t
W v |

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 78 dB(A), niepewno$¢é
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Poziom cisnienia akustycznego <80 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Calkowita warto$¢ drgan 2.8 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
1.2, zgodnie z norma 1SO20643.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione wartos$ci nie
powinny shuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone
w danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
warto$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajgcych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.
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Niniejsze narzgdzie moze powodowacé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVYS), jesli nie jest uzywane we wias-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rece operatora
mozna znalez¢ po przej$ciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

, Tools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwiazanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazoéwka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan 1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, miedzy innymi olowiem, ktéry wg wladz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH)
definiuje migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji
w tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie
do produktow zawierajacych tak zwane substancje stanow-
iace bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca
2018 do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr
7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ olow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wyltaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
iazujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Bezpieczenstwo

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szk6d materi-
alnych lub powaznych obrazen ciala.

Przed rozpoczgciem uzytkowania narzedzia nalezy
przeczytac ze zrozumieniem wszystkie instrukcje, a
nastepnie postepowac zgodnie z nimi. Nieprzestrzeganie
wszystkich instrukcji moze spowodowac porazenie pra-
dem elektrycznym, pozar, szkody materialne i/lub
powazne obrazenia ciata.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone wraz roznymi czgsci-
ami systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace
instalowania, obstlugi i konserwacji r6znych czesci
systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace lokalnie
przepisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego
czgscl.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bez-
pieczenstwa nalezy zachowaé do wykorzystania w
przysztosci.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do szlifowania lub
polerowania materiatu przy uzyciu materiatow $ciernych na-
niesionych powierzchniowo lub osprzetu do polerowania.
Uzywanie do innych celow jest niedozwolone. Wylacznie do
uzytku profesjonalnego.

Instrukcje dotyczace produktu

Montaz narzedzi drgajacych

Zaleca si¢ pozostawienie weza pneumatycznego o dtugosci
minimum 300 mm (12 cali) miedzy drgajacym narzedziem a
szybkoztagczem.

Wymienne koncowki scierne

A OSTRZEZENIE Ryzyko powaznych obrazen ciala

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé obrazenia
ciata.

» Zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powietrza, jesli
nie jest ono uzywane lub przed przystapieniem do
wykonywania jakichkolwiek regulacji.

» Usung¢ ci$nienie z w¢za pneumatycznego i
odlagczy¢ narzedzie od zrodta sprezonego powietrza,
jesli nie jest ono uzywane lub przed przystapieniem
do wykonywania jakichkolwiek regulacji.

» Srednica weza oraz ciénienie sprezonego powietrza
zawsze musza by¢ dostosowane do uzywanego
narzedzia.
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/\ OSTRZEZENIE Ryzyko powaznych obrazen ciala

lub $mierci

Niewlasciwy osprzet Scierny moze zostac rozerwany i
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

» Uzyj podktadki lub §cierniwa z dozwolong predkos-
cig wigkszg lub réwnag predkosci obrotowe;j
narzgdzia

» Nie uzywac talerza oporowego ani produktu
$ciernego innego niz zalecany przez producenta
(Sciernic do ciecia ani frezow chwytowych). Patrz
dziat Budowa i dziatanie.

Stosowaé wylacznie tarcze $cierne zalecanych rozmi-
arow i rodzajow.

Nie wolno uzywac $ciernic trzpieniowych posiadajacych
wyszczerbienia lub peknigcia ani Sciernic, ktére mogtly
zosta¢ upuszczone.

Prawidtowe zamocowanie jest konieczne, aby unikng¢
obrazen ciata spowodowanych peknigciem Sciernicy
trzpieniowe;.

Stosowaé wylacznie powlekane tarcze Iub arkusze szli-
fierskie prawidlowo zamocowane do podktadki
oporowej znajdujacej si¢ w wyposazeniu szlifierki pneu-
matycznej. UpewniC si¢, ze samoprzyczepne tarcze szli-
fierskie sa zamocowane koncentrycznie.

Przed rozpoczeciem pracy

Kontrola obrotow bez obcigzenia

g

» Predkos¢ mierzona w cisnieniu 6,3 bara nie moze
przekracza¢ predkosci znamionowej, ktora jest oz-
naczona na szlifierce.

* Przed sprawdzeniem prgdkosci obrotowej bez ob-
cigzenia nalezy zdemontowac talerz oporowy i
zewnetrzny kotnierz.

» Kontrole obrotow bez obcigzenia nalezy wykonywac
codziennie, a w szczegdlnosci po dtugim okresie
przestoju.

» Upewni¢ sig¢, ze oznaczenie predkosci obrotowej na
narzedziu jest czytelne.

* W przypadku nadmiernej predkosci zwrocié
narzgdzie do naprawy.

Sprawdzenie przycisku uruchamiajacego

» Upewni¢ sig¢, ze przycisk uruchamiajacy dziata
prawidtowo.

* W razie probleméw wymieni¢ przycisk uruchamia-
jacy.

* Nie wolno demontowa¢ przycisku uruchamiajacego
ani blokowa¢ go tasma.

Sprawdzenie zestawu blokujgcego

* Nalezy zawsze uzywac zestawu blokujacego, jesli
zostat dostarczony razem z narzedziem.

Maksymalna kontrola obrotow

* Upewni¢ si¢, ze podana maksymalna predkos¢ obro-
towa talerza oporowego i krazka $ciernego jest
wigksza lub rowna predkosci oznaczonej na szli-
fierce.

Sprawdzenie talerza oporowego

» Upewni¢ sig, ze talerz oporowy nie jest pekniety ani
uszkodzony w Zzaden inny sposéb.

* Talerz oporowy powinien mie¢ otwor o praw-
idlowych wymiarach i powinien by¢ prawidlowo za-
montowany na wrzecionie, aby unikng¢ drgan
spowodowanych niewywazeniem.

» Uszkodzone tarcze $cierne nalezy natychmiast zdjac
lub wymienic.

6. Sprawdzenie kotnierza i talerza oporowego

* W przypadku wymiany talerza oporowego badz
krazka $ciernego lub w przypadku regulacji
narzg¢dzia nalezy zawsze odtgczy¢ doptyw
sprezonego powietrza.

» Upewni¢ sig, ze zestawy kotnierzy z talerzami
oporowymi odpowiadajg wymaganiom krajowych
przepisow.

* Sprawdzi¢, czy kotnierz nie jest popckany lub
uszkodzony.
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» Zamocowac¢ kotnierz, stosujac zalecany moment
dokrecania.

* Zamocowaé zestaw mocujacy, stosujac zalecany
moment dokrecania.

* Po zamontowaniu talerza oporowego nalezy
wykona¢ prébne uruchomienie szlifierki w bez-
piecznym obszarze.

* Upewnic si¢, ze szlifierka dziata prawidtowo.

7. Srodki ochrony osobistej
Ay

Dopilnowac¢, aby operatorzy mieli zatozone:

+ Srodki ochrony oczu: okulary ochronne lub ostone
oczu.

* Ochronniki stuchu

* Rekawice

* Buty ze stalowymi noskami

* Odziez ochronng, na przyktad skorzany fartuch

» Kask (w przypadku wykonywania ci¢zszych prac)

* Nie nosi¢ luzno zwisajacej odziezy, wlosow, bizu-
terii (niebezpieczenstwo pochwycenia).

8. Obszar roboczy

12

N

W obszarze wykonywania pracy nie moga przebywac
osoby postronne, aby nikt nie odnidst obrazen.

* Osoby znajdujace si¢ w poblizu musza nosi¢ ochron-
niki stuchu i wzroku.

» Zapewni¢ odpowiednig wentylacj¢ i odprowadzenie
pylu w miejscu pracy.

» Stanowisko lub miejsce wykonywania pracy

powinno umozliwia¢ bezpieczne odtozenie
narzedzia.

* Prace nalezy wykonywa¢ w zamknigtym obszarze,
w miar¢ mozliwosci ostonigtym $ciankami ochron-
nymi. Peknigte talerze oporowe moga odleciec.

Podczas pracy

Jesli w trakcie pracy pojawi si¢ nienormalnie glosny hatas
lub drgania, nalezy zaprzesta¢ uzytkowania szlifierki.

Szlifierki ani jej akcesoriéw nie wolno w zaden sposob
modyfikowac.

Po zakonczeniu pracy

Przed odlozeniem narzgdzie nalezy bezwzglednie wylaczy¢ i
poczekaé, az zatrzyma si¢ catkowicie.

Narzedzie nalezy odktada¢ z zachowaniem ostroznosci, aby
wyeliminowaé ryzyko samodzielnego uruchomienia si¢
narze¢dzia.

Konserwacja

Nie wolno demontowac narzedzia.

Obstuga serwisowa musi by¢ wykonywana wytacznie przez
autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wykwali-
fikowanych technikow serwisowych.

Instrukcje konserwacji i serwisowania

Obsluga serwisowa musi by¢ wykonywana wylacznie
przez autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wyk-
walifikowanych technikéw serwisowych.

A OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajace z zas-
tosowania polimeréw

Lopatki w tym produkcie zawieraja PTFE (politetrafluo-
roetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego, czasteczki
PTFE moga znajdowac si¢ wewnatrz produktu. W przy-
padku podgrzania PTFE moze wytwarza¢ opary, ktore
moga spowodowac tzw. goraczke fluoro-polimerowa o
objawach podobnych do objawdw grypy, szczegdlnie w
przypadku palenia zanieczyszczonego tytoniu.

Podczas obstugi topatek i innych elementow nalezy
przestrzegac nastgpujacych zalecen BHP dotyczacych
kontaktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obstugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszczaé¢ do kontaktu czasteczek PTFE z ot-
wartym ogniem, zarem lub wysoka temperaturg.

» Elementy silnika nalezy my¢ $rodkiem czyszcza-
cym, nie za$ czysci¢ sprezonym powietrzem.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek innych czyn-
nos$ci nalezy umyc¢ rece.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystgpienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego insta-
lacj¢, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed
przystapieniem do tych czynnoS$ci przeczytac i zrozumiec
niniejsze instrukcje.
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Naszym celem jest produkowanie narzgdzi, ktore pomagaja
uzytkownikowi pracowac bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzgdzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obstugujaca narzedzie. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ i prawidtowa ocena sytuacji sa najlepsza ochrong
przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwosci opisa-
nia w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen,
lecz jej autorzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

Niniejsze narzedzie mechaniczne powinno by¢ instalowane,
regulowane i uzytkowane wytacznie przez wykwali-
fikowanych i przeszkolonych operatorow.

Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

Nie wolno uzywac uszkodzonego narzedzia.

Jesli etykiety okreslajace predkos¢ znamionowa, ci$nienie

robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem przes-

tang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwlocznie

wymienic.

@ Dodatkowych informacji dotyczacych bez-
pieczenstwa prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym narze¢dziem.

* U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badzZ organizacji zawodowe;j.

* W dokumencie ,,Safety Code for Portable Air
Tools” (Przepisy bezpieczenstwa dotyczace
przeno$nych narze¢dzi pneumatycznych) (ANSI
B186.1), dostepnym w czasie oddawania do druku
w witrynie Gobal Engineering Documents pod
adresem http://global.ihs.com/ lub telefonicznie pod
numerem 1 800 854 7179. W razie trudnosci z
uzyskaniem norm ANSI nalezy skontaktowac si¢ z
instytucja ANSI poprzez witryng internetowg pod
adresem http://www.ansi.org/.

» Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i
higieny pracy mozna uzyska¢ z nastepujacych wit-
ryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod cisnieniem moze spowodowac powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzg¢dzia lub przed przys-
tapieniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcig¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.

» Nie wolno kierowac¢ spr¢zonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

* Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace
si¢ sprezone powietrze moga spowodowaé powazne
obrazenia. Zawsze nalezy sprawdzac, czy przewod i
potaczenia nie s3 uszkodzone lub obluzowane.

* Nie nalezy uzywac szybkoztaczy do podlaczania prze-
wodu do narzedzia. Podtaczenie nalezy wykona¢ zgod-
nie z instrukcja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
zlacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

» Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narze¢dzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

» Zachowac bezpieczng odlegtos¢ od ruchomej Sciernicy.
Nalezy pami¢taé, ze Sciernica bedzie w ruchu przez
pewien czas po zamknigciu zaworu uruchamiajgcego. W
przypadku szlifierek oscylacyjnych moze to potrwaé
kilka sekund.

* Pochwycenie luznej odziezy, r¢kawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzedzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

» Uszkodzenie akcesoriow, elementu §ciernego lub przed-
miotu obrabianego moze spowodowac powstanie
odtamkdéw o bardzo wysokiej predkosci. Nawet mate
odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac¢ Slepotg.

» Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie
wymiany jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne
na uderzenia okulary ochronne i oston¢ twarzy.

» Nalezy rowniez zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w
poblizu osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.

* Codziennie nalezy sprawdzaé¢ za pomoca obrotomierza
predkosc¢ obrotowg szlifierki lub polerki rotacyjnej, aby
si¢ upewni¢, ze nie przekracza ona dozwolonej predkosci
oznaczonej na talerzu oporowym, bebnie lub tarczy
Sciernej.

 Talerz oporowy / tarcze $cierng nalezy pewnie zamo-
cowac do szlifierki przy uzyciu znajdujacych si¢ w
wyposazeniu narzgdzi.

* Upewnic sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

* W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze od-
cig¢ doptyw sprezonego powietrza, usungé ci$nienie z
przewodu i odlaczy¢ narzedzie od zrdédia sprezonego
powietrza.

» Stosowac wylacznie tarcze $cierne zalecanych rozmi-
arow i rodzajow.

* Nie wolno uzywac talerza oporowego, bebna lub tarczy
$ciernej o maksymalnej dozwolonej predkosci obrotowe;j
nizszej niz predkos¢ obrotowa szlifierki pneumatyczne;.

¢ W Zadnym wypadku nie wolno montowac na szlifierce
kota szlifierskiego ani $ciernicy do cigcia. Istnieje mozli-
wosC¢ rozprysniecia si¢ kota szlifierskiego pracujacego
bez odpowiedniej ostony, co moze spowodowac
powazne obrazenia lub §mier¢.

» Stosowac wylgcznie powlekane tarcze lub arkusze szli-
fierskie, prawidtowo zamocowane do podktadki
oporowej znajdujacej si¢ w wyposazeniu szlifierki pneu-
matycznej. Zwroci¢ uwage na to, aby samoprzyczepne
tarcze szlifierskie byly zamontowane koncentrycznie.
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Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny muszg by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidlowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdzialania normalnym lub nagtym
ruchom narzg¢dzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

W przypadku kontaktu ze $ciernica, tarcza $cierng lub
obrabiang powierzchnia mozna doznac¢ rany cigtej lub
poparzenia. Unika¢ kontaktu i nosi¢ odpowiednie r¢kaw-
ice ochronne.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stan podktadki
oporowej. Nie uzywacé peknietej lub potamanej pod-
ktadki oporowej ani podktadki, ktora upadta na twarda
powierzchnig.

W zadnym wypadku nie nalezy uruchamia¢ narze¢dzia,
jesli Sciernica nie jest przytozona do obrabianego przed-
miotu.

W przypadku obrobki plastiku lub innych nieprzewodza-
cych materiatow istnieje ryzyko powstania wytadowania
elektrostatycznego.

W przypadku uzywania narz¢dzia wyposazonego w 0s-
tong zabezpieczajaca nalezy pamigtac, aby ostona byta
zamocowana na swoim miejscu w celu ochrony przed
opitkami i innym odtamkami powstajacymi podczas szli-
fowania.

Zagrozenia zwiazane z powtarzanym ruchem

Podczas uzywania narzedzia mechanicznego w celu
wykonania czynno$ci zwigzanych z pracg operator moze
odczuwa¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych cze¢sciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
nocze$nie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozy-
cji. Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotr-
watych zadan moze pomoéc w uniknieciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy
lub powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczu-
cie mrowienia, drgtwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy wowczas zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

.

84

Wysokie poziomy hatasu moga spowodowacé trwatg
utratg stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zalecane przez pra-
codawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dzialanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwdw i uposledzenie krazenia krwi w
dtoniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i
utrzymywac dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggna¢ porady lekarza.

» Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym

chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam
gdzie to mozliwe nalezy podtrzymywac cigzar narzedzia
Za pomocg przeciwwagi.

Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

» uzytkowac i konserwowa¢ narzedzie, a takze do-
bieraé, konserwowaé i wymienia¢ akcesoria oraz
materiaty eksploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami
zamieszczonymi w niniejszej instrukcji obshugi;

» Stosowac¢ materialy thumiace, aby zapobiega¢ pow-
stawaniu drgan przedmiotéw obrabianych.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest

poslizgnigcie/wywrocenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac zly stan zdrowia (na przyktad przyczynié
si¢ do powstania nowotwordéw, wad wrodzonych, astmy
i/lub zapalenia skory). W przypadku obrobki materiatow
powodujacych duze zapylenie nalezy stosowaé
urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog odde-
chowych.

W sktad niektérych rodzajow pytu powstajacego pod-
czas polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i in-
nych operacji wchodzg substancje chemiczne, ktore —
zgodnie z wiedza posiadang przez wladze stanu Kalifor-
nia — moga powodowac nowotwory, wady wrodzone
lub inne problemy zwiazane z rozrodczoscia. Przykta-
dem takich substancji sg miedzy innymi:

* otow pochodzacy z farb otowiowych,

* cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

+ arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwos$ci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddziatywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.Za-
grozenie moga stwarzac ukryte instalacje elektryczne lub
inne instalacje komunalne.

Pyl i dymy powstajace podczas polerowania lub szli-
fowania moga stwarza¢ warunki sprzyjajace eksplozji.
Zawsze nalezy stosowac urzadzenia odpylajace lub za-
pobiegajace zapyleniu, dostosowane do obrabianego ma-
teriatu.

Niniejsze narzedzie nie jest przeznaczone do uzytku w
atmosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji
zabezpieczajacej przed zetknieciem ze zrédtami energii
elektrycznej.
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NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWN-
IKOWI

Znaki i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajgce
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamoéwic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Logowanie do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informacje doty-
czace naszych produktow, akcesoriow, czgsci zamiennych i
publikacji.

Kraj pochodzenia

Patrz informacje podane na etykiecie produktu.

Gwarancja

* Gwarancja udzielona na produkt wygasa po uptywie 12
miesi¢cy od daty pierwszego uzycia produktu, ale w
kazdym przypadku najpdzniej po uptywie 13 miesigcy
od daty dostawy.

» Gwarancja nie jest objete normalne zuzycie eksploata-
cyjne czgsci.

* Normalnym zuzyciem eksploatacyjnym jest zuzycie
wymagajace wymiany czesci lub innych regulacji/
przegladow podczas standardowej obstugi kon-
serwacyjnej narzedzi, przeprowadzanej po uptywie
okreslonego okresu (wyrazonego uptywem czasu,
godzinami pracy lub w inny sposob).

* Gwarancja udzielana na produkt jest uzalezniona od
prawidlowego uzytkowania, konserwacji i napraw
narzgdzia oraz jego czesci sktadowych.

» Uszkodzenia czgs$ci powstate w okresie gwarancyjnym w
wyniku konserwacji wykonywanej nieprawidtowo lub
konserwacji wykonywanej przez strony trzecie, inne niz
firmaAtlas Copco lub jej autoryzowani partnerzy ser-
Wwisowi, nie sg objete gwarancja.

» Aby unikna¢ uszkodzenia lub zniszczenia czgsci
narzgdzia, obstuge serwisowa narzedzia nalezy
przeprowadzaé zgodnie z zalecanymi harmonogramami
konserwacji i przestrzega¢ wtasciwych instrukcji.

* Naprawy gwarancyjne sa wykonywane wylacznie w
warsztatach firmy Atlas Copco lub przez autory-
zowanych partneréw serwisowych.

Firma Atlas Copco oferuje wydtuzona gwarancje i naj-
doskonalsza konserwacje prewencyjng za posrednictwem
umow serwisowych ToolCover. W celu uzyskania do-
datkowych informacji nalezy skontaktowac si¢ z lokalnym
przedstawicielem serwisowym.

Dotyczy silnikow elektrycznych:

* Gwarancja bedzie obowiazywac tylko w przypadku, gdy
obudowa silnika elektrycznego nie zostala otwarta.

ServAid

ServAid to portal zawierajacy najwigcej aktualnych informa-
cji o produktach, takich jak:

- Informacje dotyczace bezpieczenstwa
- Instrukcje instalowania, obstugi i serwisowania
- rysunkow ztozeniowych

ServAid umozliwia rowniez bezposrednie zamawianie czesci
zamiennych, narzedzi serwisowych i akcesoriow dla
wybranego produktu. Portal ten jest ciggle aktualizowany
przy wykorzystaniu informacji dotyczacych nowych i
przeprojektowanych produktow.

Jesli dostepne sg ttumaczenia, mozna wyswietli¢ zawarto$é
w wybranym jezyku. ServAid oferuje funkcj¢ zaawan-
sowanego wyszukiwania catego asortymentu naszych pro-
duktow, a ponadto mozna go wykorzysta¢ do wyswietlania
informacji o produktach przestarzatych.

Aplikacja ServAid jest dostgpna na ptycie DVD oraz na
stronie internetowe;j:
https://servaid.atlascopco.com

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac
si¢ z lokalnym przedstawicielem firmy Atlas Copco lub
wysta¢ e-mail na adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych opisuja
produkty chemiczne sprzedawane przez firme Atlas Copco.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowe;:
www.atlascopco.com

Wybierz kolejno Products — Safety Data Sheets [Produkty
— Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych] i
postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na tej
stronie.

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak 6.3 bar
(90 psig)
Rychlost’ pri vol'nobehu 20000 ot./min
(20000 ot./min)
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Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
1SO11148-8

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis emitenta
/ (Lot
W ZR.

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

« Urovei tlaku zvuku 78 dB(A) , odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

« Urovei vykonu zvuku <80 dB(A), odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

* Celkové hodnota vibracii 2.8 m/s?, odchylka 1.2, v
sulade s ISO20643.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skuskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach moézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedinec¢né a zavisia od sposobu prace pouzi-
vatela, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
Casu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaju aktualnemu vyzarovaniu
v individudlnom postdeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj mdze spdsobit’ syndrom vibracii posobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odportcame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu v€asnych priznakov v doésledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Regiondlne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok
pridané kovové olovo (€. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uréité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi pred-
pismi o obmedzovani latok a na zdklade zakonnych vynimiek
v smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouziva-
nia ned6jde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku
a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne
pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na
konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne pozia-
davky.

Bezpecnost’

A VAROVANIE Riziko poskodenia majetku alebo
vaZne zranenie

Pred pouzitim nastroja sa uistite, ze ste si precitali,
porozumeli a dodrziavate vSetky pokyny. Nedodrzanie
vsetkych pokynov méze sposobit’ poranenie elektrickym
pradom, poziar, poskodenie majetku a/alebo vazne zra-
nenie.

» Precitajte si vSetky bezpecnostné informacie doda-
vané spolu s roznymi ¢astami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instala-
ciu, prevadzku a udrzbu réznych Casti systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpecnostné predpisy,
ktoré sa tykaju systému a jeho Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpecnostné informéacie a
pokyny pre budtce pouzitie.

Uéel pouzitia
Tento produkt je navrhnuty na odstraniovanie alebo leStenie

materialu pomocou abrazivnych alebo lestiacich nadstavcov.
Iné pouzitie nepovolené. Len na profesionalne pouZitie.
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Pokyny specifické pre vyrobok

Instalacia vibraénych nastrojov

Medzi vibrujtci nastroj a rychlospojku sa odporuca vlozit’
ohybnu hadicu pre stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").

Brusne prislusenstvo na upevnenie

A VAROVANIE Nebezpecenstvo viZneho zranenia
Vzduch pod tlakom moze spdsobit’ zranenie.

» Ked’ sa nastroj nepouziva alebo pred Gipravami vzdy
vypnite privod vzduchu.

» Zbavte hadicu tlaku vzduchu a odpojte nastroj od
napdjania vzduchom ked’ sa nepouziva alebo pred
vykonanim uprav.

» Vzdy pouzivajte mate spravnu vel'kost’ hadice a tlak
vzduchu pre nastroj.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo vaznych zraneni
alebo smrti

Nespravne brasne prislusenstvo moze prasknuat’ a sposo-
bit’ vazne zranenie alebo smrt’.

» Pouzite podlozku alebo abrazivny nastroj s povole-
nou rychlostou vyssou alebo rovnakou ako je
rychlost’ nastroja

» Nepouzivajte iné podlozky ani brusne nastroje ako
uvadza vyrobca (ziadne rezné kotuce ani profilové
frézy). Pozrite si Cast’ Dizajn a funkcia.

» Pouzivajte len odportacané velkosti a typy brasnych
Casti.

» Nepouzivajte olamané alebo prasknuté montazne kotuce,
ani kottce, ktoré spadli.

» Spravne upnutie je nevyhnutné pre zabranenie vzniku
poranenia z polamanych brasnych koticov.

» Pouzivajte len potiahnuté brusne disky alebo pieskovacie
folie, riadne pripevnené na podlozku dodant so vzdu-
chovym pieskovacom. Skontrolujte, ¢i st samoupinacie
pieskovacie disky nasadené koncentricky.

Pred zac¢atim prace
1. Kontrola rychlosti vol'nobehu

g

» Namerana rychlost’ pri tlaku 6,3 bar nesmie byt
vysSia ako nominalna rychlost’ oznacend na obruso-
vacke.

* Pred kontrolou neobmedzenej rychlosti vyberte pod-
pornt podlozku a vonkajsiu prirubu.

» Kontroly neobmedzenej rychlosti vykonéavajte denne
a hlavne po dlhej dobe nepouzivania.

« Uistite sa, Ze oznacenie rychlosti na nastroji je ¢i-
tateI'né.

* Ak nastroj prekracuje rychlost’, vrat'te ho na opravu.

2. Kontrola spuste

 Uistite sa, ze spust’ funguje spravne.
» Ak spust nefunguje spravne, vymeiite ju.
* Nikdy neodstranujte spust’ ani ju nezaist'ujte paskou.

3. Kontrola uzamykacej sady

* Ak je uzamykacia sada sucast’ou nastroja, vzdy ju
pouzite.

4. Kontrola maximalnej rychlosti

Max
speed

() ‘

« Uistite sa, ze uvedena maximalna rychlost’ pod-
pornej podlozky a abrazivnej folie je vyssia alebo
rovnaka ako rychlost’ vyznacena na obrusovacke.

5. Kontrola podpornej podlozky

« Uistite sa, Ze podporna podlozka nie je prasknuta ani
nijak poskodena.

+ Uistite sa, ze podporna podlozka ma spravne
rozmery otvorov a je spravne nasadeny na vreteno,
aby sa zabranilo nevyvazenym vibraciam.

» Poskodené brusne kotiice okamzite odstrante a
vymeiite.

6. Kontrola priruby a podpornej podlozky

* Pred vymenou podpornej podlozky alebo abrazivnej
folie alebo nastavovanim nastroja vzdy odpojte
privod vzduchu.
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 Uistite sa, ze kombindcie priruby a podlozky zod-
povedaji narodnym predpisom.

* Uistite sa, ze priruba je ¢ista a nepoSkodena.

* Pripojte prirubu s odporuc¢anym ut'ahovacim mo-
mentom.

* Pripojte uzamykaciu sipravu odporti¢anym ut'aho-
vacim momentom.

* Po montazi podpornej podlozky vykonajte skuSobny
chod obrusovacky v chranenej oblasti.

 Uistite sa, ze obrusovacka funguje spravne.

7. Osobna ochranna vybava

I

B

Uistite sa, ze operator pouziva nasledujucu vybavu:
 ochrana o¢i, ochranné okuliare alebo priezor,
e ochrana usi,
e rukavice,
* obuv s ocel'ovou $pickou,
» ochranné oblecenie, ako napr. kozen zasteru,
* helma (pre tazsie aplikacie).

* Nenoste volne visiace oblecenie vlasy alebo Sperky
(nebezpecenstvo zachytenia).

8. Pracovna oblast’

Uistite sa, ze sa v pracovnej oblasti nenachadzaju iné os-
oby, aby sa nikto nezranil.

* Osoby nablizku musia nosit’ ochranu sluchu a o¢i.

« Uistite sa, ze ventilacia a odsavanie prachu z miest-
nosti st dostato¢né.

 Uistite sa, ze je k dispozicii podstavec alebo miesto
na bezpecné umiestnenie nastroja.

* Praca v ohradenej oblasti, ak je to mozné, s ochran-
nymi stenami. Hrozi riziko, ze zlomené podporné
podlozky vyletia.

Pocas prace

Ak sa pocas prace objavi nezvyc¢ajne vysoky hluk alebo vi-
bracie, pracu preruste.

Tato bruska a jej prisluSenstvo sa nesmie v ziadnom pripade
prerabat’.

Po skonceni prac

Pred zlozenim nastroja nadol sa uistite, Ze je nastroj vypnuty
a ze sa Uplne zastavil.

Opatrne zlozte stroj nadol tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo
samospustenia nastroja.

Udrzba

Nastroj nedemontujte.

Servisné tikony smu vykonat’ iba autorizované dielne alebo
kvalifikovani servisni technici.

Pokyny pre udrzbu a servis

Servisné ukony smu vykonat’ iba autorizované dielne
alebo kvalifikovani servisni technici.

A VAROVANIE Polymérové riziko

Lopatky tohto vyrobku obsahuji PTFE (a synteticky flu-
oropolymér). Ciastotky PTFE sa mozu kvoli opotrebo-
vaniu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati méze
PTFE vyprodukovat’ vypary, ktoré mozu sposobit’
hortacku z polymérovych vyparov so symptomami
podobnymi chripke, najma pri fajéeni kontaminovaného
tabaku.

Pri manipulécii s lopatkami a d’al§imi stiCastami je
nutné vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrziavat
odporucania tykajuce sa zdravia a bezpe€nosti pri praci:

» Pri vykonavani servisnych prac nefajcite

» Ciastocky PTFE nesmu prist do kontaktu s
otvorenym ohniom, ziarou ani teplom

» Komponenty motora sa musia umyt’ s Cistiacou
tekutinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym
potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej ¢innosti si umyte
ruky

VSeobecné bezpecénostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
instaluju, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuju v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ tieto
pokyny predtym, nez vykonaju akakol'vek takto ulohu.

Nasim cielom je vyrabat nastroje, ktoré vam pomozu praco-
vat bezpecne a efektivne. Najdolezitejsim bezpecnostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry tisudok st najlepsou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt vsetky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najdolezite-
jsie.

Len kvalifikované a vySkolené osoby smu instalovat, nas-
tavovat’ alebo pouzivat tento elektricky nastroj.

88 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00



LSV12 S200

Safety Information

Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’.

Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

Ak prestanu byt’ Citate'né alebo sa uvolnia stitky s oz-
nacenim rychlosti, prevadzkového tlaku alebo nebezpecen-
stiev umiestnené na nastroji, bezodkladne ich nahrad’te.

(i) Pre d’alsie informacie o bezpenosti shiZia:

« Dalsie dokumenty a informacie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné
zdruzenie.

» ,Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzduchové
nastroje” (ANSI B186.1), dostupné v dobe tlace od
Global Engineering Documents na stranke http://
global.ihs.com/, alebo na telefonnom ¢isle 1 800
854 7179. V pripade tazkosti pri snahe o ziskanie
ANSI noriem sa obrat'te na ANSI na stranke http://
www.ansi.org/

 DalSie informacie o zdravi a bezpecnosti na praco-
visku néjdete na nasledujicich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Eurdpa)

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

Vzduch pod tlakom moze sposobit’ vazne zranenie.

Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom moze sposobit’ vazne zranenie.

STahajuce hadice mézu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvol'nené.

Pri nastroji nepouzivajte rychle odpojenie spojeni.
Pozrite si pokyny pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa
musia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Udrziavajte mimo pohyblivej podlozky na pieskovanie.

Brusny kotuc sa bude nad’alej to€it’ po zatvoreni spusta-
cieho ventilu; u excentrickych prieskovac¢ov to moze tr-
vat’ niekol’ko sektnd.

V pripade, Ze sa nezachova dostato¢na vzdialenost’
medzi vol'nym oble¢enim, rukavicami, Sperkmi, nahrdel-
nikmi, vlasmi a strojom a jeho prislusenstvom, méze
dojst’ k duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo odletujtcich ¢asti

Zlyhanie prislusenstva alebo abrazivneho prostriedku,
alebo obrobku, méze znamenat’ vznik vysokorychlych
projektilov. I malé odskakujiice Castice mozu zranit’ o¢i a
spdsobit’ stratu zraku.

Pri prevadzke, oprave alebo udrZzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnti vo¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji
nasadené narazuvzdorné chranice o¢i a tvare.

Kazdy den tachometrom zmerajte rychlost’ otoéného
pieskovaca alebo lestica a dajte pozor, aby nebola vyssia
nez obratky za minatu vyznacené na podlozke, valci
alebo brusnej Casti.

Uistite sa, ze podporna podlozka/abrazivnej folia su
bezpecne upnuté k briske pomocou poskytnutych
nastrojov.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

Nebezpecenstva pri prislusenstve

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporucané velkosti a typy brasnych
Casti.

Nikdy nepouzivajte podlozky, valce ani brisne Casti s
povolenou rychlostou nizSou nez je rychlost’ vzdu-
chového pieskovaca.

Nikdy na pieskovac nenasadzujte brasny ani rezny
kotuc. Brusny kotu¢, ktory vybuchuje, moze sposobit’
vel'mi vazne zranenie alebo smrt, ak nie je riadne
strazeny.

Pouzivajte len potiahnuté brisne disky alebo pieskovacie
folie, riadne pripevnené na podlozku dodant so vzdu-
chovym pieskovacom. Skontrolujte, ¢i si samoupinacie
pieskovacie disky nasadené koncentricky.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe:Bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo néhle pohyby oboma rukami.

Moze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak déjde ku
kontaktu s podlozkou na pieskovanie, brasnym
prostriedkom alebo pracovnou plochou. Vyhnite sa kon-
taktu a nosne vhodné rukavice na ochranu ruk.

Pred kazdym pouzitim podlozku skontrolujte. Nepouzi-
vat’ zlomené alebo prasknuté alebo po pade.

Nastroj mozete pouzivat iba vtedy, ked’ je abrazivny
nadstavec aplikovany na obrobok.

Existuje tu nebezpecenstvo elektrostatického vyboja pri
pouziti na plastoch alebo inych nevodivych materialoch.
Ked’ pouzivate nastroj, ktory je navrhnuty s krytom, kryt
musi byt na mieste, aby chranil pred brisnymi pilinami
alebo lietajiicimi sutinami.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za i¢elom vykonania
pracovnych tloh méze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tinave.
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* Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujice sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tfpnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat’
nastroj, informujte vasho zamestnavatel’a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

* Vysoké urovne hluku mézu spdsobit’ trvala stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v uSiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporti¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajiicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

» Vystavenie vibraciam moze spdsobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaiite s nastrojom pracovat’, informujte vasho
zamestnavatel'a a vyhladajte lekara.

» Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo sposobované vibraciami je vacsie pri
pevnejSom uchopeni.Ak je to mozné, vyvazte hmotnost’
nastroja navijakom.

* Aby ste predisli zbytocnému zvySovaniu Grovni hluku a
vibracii:
* Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisu-
jte a nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v
sulade s tymto navodom na obsluhu.

* Pouzite timiace materialy, aby ste predisli ,,zvone-
niu” obrobkov.

Nebezpecenstva na pracovisku

* PoSmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou pricinou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predid'te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri préci a ktoré mézu spdsobit’ zdravotné prob-
[émy (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaji
vzduchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vy-
bavenie na ochranu dychania.

» Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni,
bruseni, vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju
chemikalie, o ktorych je v State Kalifornia zname, ze
spdsobuju rakovinu a vrodené chyby alebo iné repro-
dukéné poskodenia. Medzi niektoré priklady takychto
chemikalif patria:

* olovo z olovnatych farieb,

 tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

 arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podl'a toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozi-
cie tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych castic.

* 'V neznamom prostredi postupujte opatrne.Mo6zu tam ex-
istovat’ skryté rizika, ako napriklad elektrina alebo iné
vedenia.

* Prach a vypary v dosledku pieskovania a brusenia mozu
spdsobit’ vznik potencidlne vybusnych atmosfér. Pouzi-
vajte systém na odsavanie alebo odrusenie, ktory je
vhodny na spracovavany material.

 Tento nastroj nie je ur€eny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického pradu.

NEVYHADZUJTE —- ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Napisy a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko ¢i-
tatel'né. Nové znacenia a ndlepky mozete objednat’ pomocou
zoznamu nahradnych dielov.

©

Uzitocné informacie
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Webova stranka

Prihlaste sa do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Néjdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prislusenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej
stranke.

Krajina pévodu

Prislu$na informacia je uvedena na etikete.

Zaruka

» Zaruka na vyrobok uplynie 12 mesiacov po prvom uve-
deni vyrobku do prevadzky ale v kazdom pripade up-
lynie najneskor 13 mesiacov od dodania.

» Na bezné opotrebenie a zni¢enie dielov sa nevztahuje
zaruka.

» Bezné opotrebenie a starnutie je také, ktoré si
vyzaduje vymenu dielu a/alebo iné nastavenie/gen-
eralnu opravu pocas Standardnej tidrzby nastrojov
typickej pre dany interval (vyjadreny ¢asom, pre-
vadzkovymi hodinami alebo inak).

» Zaruka na vyrobok predpokladé spravne pouzitie, idrzbu
a opravy nastroja a jeho komponentov.

» Poskodenie dielov, ktoré sa vyskytne ako vysledok
neprimeranej udrzby alebo tdrzby vykonanej inymi
stranami nez Atlas Copco alebo ich certifikovanymi
servisnymi partnermi pocas zaruénej body, nie je pokryté
zarukou.

* Aby ste predisli poskodeniu alebo znic¢eniu dielov
nastroja, servisujte nastroj podl'a odporuc¢anych servis-
nych intervalov a postupujte podl'a spravnych pokynov.

» Zaruéné opravy su vykonavané iba v Atlas Copco dielni-
ach alebo certifikovanymi servisnymi partnermi.
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ponuka predlzenu zaruku a najnovsiu preventivnu tdrzbu
prostrednictvom Atlas Copco ToolCover zmluv. BlizSie in-
formacie ziskate u miestneho servisného zastupcu.

Pre elektrické motory:

» Zaruka sa uplatiuje iba v pripade neotvorenia elektrick-
¢ho motora.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory obsahuje najaktudlnejsie produktové
informacie ako:

- Bezpecnostné informacie
- Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
- Zvyraznené zobrazenia

Priamo v ServAid si tiez mozete objednat’ nahradné diely,
servisné naradie a prislusenstvo pre vas produkt. Je
nepretrzite aktualizovany informaciami o novych a novo
navrhnutych produktoch.

Ak existuju preklady, mozete si pozriet obsah vo vami vy-
branom jazyku. ServAid ponuka pokrocilé funkcie vyhl'ada-
vania v celom produktovom sortimente a méze sa tiez pouZi-
vat’ na zobrazenie informacii o zastaranych produktoch.

ServAid je k dispozicii na DVD disku a na webovej stranke:
https://servaid.atlascopco.com

Blizsie informacie ziskate od predajcu spolo¢nosti Atlas
Copco alebo na e-mailovej adrese:
servaid.support@se.atlascopco.com

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS

Tieto bezpecnostné datové listy popisuju chemické produkty
predavané spolocnostou Atlas Copco.

Blizsie informacie najdete na webovej stranke:
www.atlascopco.com

Zvol'te Produkty - Bezpe¢nostné datové listy, a postupujte
podl'a pokynov na stranke.

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak 6.3 bar
(90 psig)
Rychlost bez zatéze 20000 ot./min
(20000 ot./min)

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spole¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovéd-
nost prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz predni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
1SO11148-8

Utady si mohou vyzadat piislusné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis vydavatele
/ W
)

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 78 dB(A), neur¢itost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Uroven akustického vykonu <80 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

« Celkova hodnota vibraci 2.8 m/s?, neurcitost 1.2,
v souladu s ISO20643.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi stanoveni
rizika a hodnoty nameéfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci Gjmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
individualni a zavisi na zpusobu prace uzivatele, obrobku a
uspofadani pracovisté, jakoz i na dobé vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za dusledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplsobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legisla-
tiva).

Doporuc¢ujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vc¢asné odhaleni symptomti, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchéazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zafizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.
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Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni pisobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Narizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dal$ich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nek-
terych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecnost

A VYSTRAHA Nebezpeti vzniku §kody na majetku
a vazného urazu
Pred pouzitim nastroje se ujistcte, zda jste si precetli
veskeré pokyny, zda jim rozumite a zda je dodrzujete.
Nedodrzeni vSech pokynt miize mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar, skodu na majetku anebo
vazny uraz.
» Prectéte si veskeré bezpecnostni informace dodané
s riznymi ¢astmi systému.
» Prectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se
instalace, obsluhy a udrzby raznych ¢asti systému.
» Prectéte si veskeré zakonné bezpecnostni piedpisy
tykajici se systému a jeho Casti.
» Uschovejte veskeré bezpecnostni informace
a pokyny pro budouci potiebu.

Prohlaseni o pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro odstraiiovani nebo lesténi
materidlu pomoci brusnych nebo lesticich nédstavci s povr-
chovou tipravou. Zadné jiné pouziti neni povoleno. Pouze
pro profesionalni pouziti.

Pokyny specifické pro produkt

Instalace vibrac¢nich nastroju

Doporucujeme zapojit mezi vibra¢ni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stlateny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Upevnéné brusné nastroje

/\ VYSTRAHA Riziko vaZného trazu
Stlaceny vzduch mize zpisobit zranéni.

» Pokud neni nastroj pouzivan, nebo pted jakymkoliv
nastavovanim, vzdy vypnéte piivod vzduchu.

» Pokud neni néstroj pouzivan, nebo pted jakymkoliv
nastavovanim, uvolnéte tlak vzduchu z hadice
a nastroj odpojte od piivodu vzduchu.

» Vzdy pouzivejte spravnou velikost hadice a spravny
tlak vzduchu pro nastroj.

A VYSTRAHA Nebezpeti vazného zranéni nebo smrti

Nespravné brusné zafizeni muze prasknout a zpUsobit
vazné zranéni nebo smrt.

» Pouzivejte brusné podlozky a néstroje, jejichz max-
imalni provozni otacky jsou stejné jako nebo vyssi
nez otacky ndstroje.

» Nepouzivejte jiné opérné podlozky nebo brusny ma-
terial, nez které jsou specifikovany vyrobcem (ne-
provadgjte tipravy feznych kotouct nebo vyhlubo-
vacich nastavct). Viz ¢ast Konstrukce a funkce.

» Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy brusnych
materialt.

» Nepouzivejte brusné kotouce, které maji naruseny
povrceh, jsou prasklé nebo jinak poskozené, nebo které
upadly na zem.

* Brusny kotou¢ musi byt spravné upevnén, aby nedoslo
k jeho uvolnéni a naslednému zranéni.

» Pouzivejte pouze disky nebo archy s brusnym mater-
ialem, které jsou fadné uchyceny k opérné podlozce
dodéavané s pneumatickou bruskou. Dbejte, aby
samouchytné brusné disky byly pfipevnény soustiedné.

Pred zahajenim prace

1. Kontrola volnobéznych otacek

g

+ Otacky namétené pii tlaku 6,3 baru nesméji
prekrocit jmenovitou hodnotu otaek uvedenou na
brusce.

» Pted kontrolou volnobéznych otacek sejméte
opérnou podlozku a vngjsi prirubovou spojku.

» Kontroly provadéjte denné, zejména po dlouhych
obdobich, kdy bruska neni pouzivana.
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» Zajistéte, aby oznaceni otacek na nastroji bylo
Citelné.

» V pfipadé piekracovani maximalnich otacek vrat'te
nastroj k oprave.

2. Kontrola spoustéciho tla¢itka

» Zkontrolujte, zda spoustéci tlacitko funguje spravng.

» Pokud spoustéci tlacitko nefunguje spravne,
vymeéiite ho.

* Nikdy nevyjimejte spoustéci tlacitko ani ho neza-
jistujte prelepenim paskou.

3. Kontrola zajistovaci soupravy

» Pokud je soucasti dodavky nastroje zajistovaci
souprava, vzdy ji pouzivejte.

4. Kontrola maximalnich ota¢ek

+ Ujistéte se, Ze uvedena hodnota maximalnich otacek
opérné podlozky a archu s brusnym materialem je
vy$$i nebo rovna hodnoté otacek vyznacené na br-
usce.

5. Kontrola opérné podlozky

» Ujistéte se, zda opérna podlozka neni praskla ani
jakymkoliv zpisobem poskozena.

» Ujistéte se, Ze opérna podlozka ma spravné rozmeéry
otvoru a je spravné nasazena na vieteno, aby ne-
dochézelo k vibracim v disledku nevyvazenosti.

* Poskozené brusné kotouce okamzité vyjméte a
nahrad’te novymi.

6. Kontrola pfiruby a opérné podlozky

)

@

=2

* Pfi vymeéné opérné podlozky ¢i archu s brusnym ma-
teridlem nebo pfi nastavovani nastroje vzdy odpojte
ptivod vzduchu.

 Ujistéte se, zda kombinace ptirubovych spojek
a podlozek odpovidaji statnim predpistm.

+ Ujistéte se, ze piiruba je Cistd a Ze neni poSkozena.

* Pfipojte ptirubovou spojku doporu¢enym utaho-
vacim momentem.

» Pripevnéte a utdhnéte zajisStovaci soupravu do-
poruc¢enym utahovacim momentem.

* Po nasazeni opérné podlozky odzkousejte chod
brusky na chranéném miste.

» Zkontrolujte, zda bruska funguje spravné.

Osobni ochranné prostredky

Zajistéte, aby pracovnici pouzivali nasledujici
prostredky:

» ochrana zraku, pracovni bryle nebo oblic¢ejovy kryt;

e ochrana sluchu;

 pracovni rukavice;

» pracovni obuv s ocelovou $pickou;

» ochranny odév, naptiklad kozena zastéra;

» Noseni volného odévu, Sperkl a volné rozpusténych
vlasi je zakazano (hrozi riziko zachyceni).

Pracovisté

12

N

Zajistéte, aby piimo na pracovni plose nebyli jini lidé,
protoze jim hrozi riziko Grazu.
+ Lidé v blizkém okoli museji rovnéz pouzivat
ochranu sluchu a zraku.
+ Ujistéte se, ze v aredlu je zajisténo dostatecné
odvétravani a odsavani prachu.
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» Zajistéte, aby bylo k dispozici stanovisté nebo misto
pro bezpecné umisténi nastroje.

* Pracujte na oddélené plose, pokud mozno s ochran-
nymi sténami. Existuje riziko, ze poskozené opérné
podlozky odlétavat.

Béhem prace

Pokud béhem prace uslysite neobvykly hluk nebo pocitite vi-
brace, okamzité brusku zastavte.

Brusku a jeji ptislusenstvi je zakazano jakymkoliv zpiisobem
upravovat.

Po skonceni prace
Pfed odlozenim nastroje se ujistéte, ze nastroj je vypnut
a doslo k jeho uplnému zastaveni.

Nastroj odkladejte opatrné, aby se zamezilo riziku jeho
samovolného spusténi.

Udrzba

Neprovadéjte zadnou demontaz nastroje.

Tuto udrzbu musi provadét pouze autorizované dilny nebo
kvalifikovani servisni technici.

Pokyny k provadéni udrzby a servisni pokyny

Tuto Gdrzbu musi provadét pouze autorizované dilny
nebo kvalifikovani servisni technici.

/\ VYSTRAHA Skodlivé u¢inky polymeru

Lamely v tomto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky flu-
oropolymer). V dusledku opotfebeni se uvnitf vyrobku
mohou nachazet castice PTFE. Pfi zahtivani PTFE mo-
hou vznikat vypary, které zptsobuji horecku z poly-
merovych vypart s ptiznaky podobnymi chfipce, ze-
jména pii koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi soucastmi je tieba
dodrzovat zdravotni a bezpe¢nostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Bchem provadéni oprav/udrzby tohoto vyrobku
nekuite.

» Castice PTFE nesméji piijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat &istici kapalinou,
nikoliv pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zacnete vénovat jakékoliv jiné ¢innosti,
umyjte si ruce.

Obecné bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje, opravuje nastroj, provadi jeho udrzbu, méni na ném
ptislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pted provadénim
jakékoliv takové prace precist tyto pokyny a porozumét jim.
Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou praco-
fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou pied po-
ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni
nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdlraznit nékterd nejvyz-
namng;jsi.

Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo
pouzivat jen kvalifikovani a vySkoleni operatofi.

Tento nastroj a jeho prislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

Nepouzivejte nastroj, pokud je poSkozen.

Pokud na nastroji nejsou citelné stitky s hodnotami jmen-
ovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky, nebo
pokud dojde k jejich oddé€leni od nastroje, bez prodleni je
vyméite.

@ DalSi bezpec¢nosti pokyny naleznete v nasledujicich
dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:

+ Jiné dokumenty a informace pfibalené¢ k tomuto
nastroji.

» Vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni
sdruzeni.

* Norma ,,Bezpecnostni pravidla pro pfenosné pneu-
matické naradi (Safety Code for Portable Air
Tools)“ (ANSI B186.1), ktera byla v dob¢ tisku této
prirucky k dispozici na webovych strankach Global
Engineering Documents na adrese http://
global.ihs.com/, pfipadné zavolejte na ¢islo 1 800
854 7179. V piipadé obtizi pfi ziskavani norem
ANSI se obrat'te na organizaci ANSI prostred-
nictvim webové stranky http://www.ansi.org/

+ Dalsi informace o ochrané zdravi a bezpe¢nosti za-
méstnancti 1ze ziskat na nésledujicich webovych
strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)
Piivod vzduchu a nebezpeci pri pripojeni
* Vzduch pod tlakem mtize zpisobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od privodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vymeénou jeho pfislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

* Hazeni hadic mize zpusobit vazny traz. Vzdy zkon-
trolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

» Na nastroji nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz
pokyny pro spravné nastaveni.
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Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na stitku nastroje.

Nebezpeci zamotani

Nedotykejte se pohybujici se brusné desticky. Upozornu-
jeme, Ze abrazivum se bude otacet i po uzavieni
spoustéciho ventilu; v ptipadé dvojc¢innych brusek to
muze trvat nékolik sekund.

Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucdsti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od néstroje a ptislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich predmétu

Pfi poskozeni piislusenstvi nebo brusného materialu, pti-
padné obrobku, mohou vznikat pfedméty odlétavajici
vysokou rychlosti. I malé odlétavajici predméty mohou
zpusobit poranéni o¢i a naslednou slepotu.

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravé a udrzbé ¢i
pri vymeéneé prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty.

Denné méfte otacky rotaéni brusky nebo lesticky
otaCkomeérem, abyste si overili, Ze nejsou vetsi, nez
otacky za minutu uvedené na podptrné desticce, disku
nebo brusném materialu.

Zajistéte, aby byla podplrna podlozka s brusnym mater-
ialem bezpecné upnuta do brusky s piskovanym brusnym
materialem za pouziti dodaného nastroje.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadn¢ upevnén.

Rizika spojena s prisluSenstvim

Vzdy, kdyz vyménujete prislusenstvi, vypnéte ptivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte nastroj od
privodu vzduchu.

Pouzivejte pouze doporuéené velikosti a typy brusnych
materialt.

Nikdy nepouzivejte podptirnou desticku, disk nebo
brusny material s povolenou rychlosti nizsi, nez je
rychlost pneumatické brusky.

Nikdy na brusku nenasazujte brusny nebo fezny kotouc.
Brusny kotoug, ktery praskne, mtize zptisobit vazné
zranéni nebo usmrceni, pokud neni fadné zabezpecen.

Pouzivejte pouze disky nebo archy s brusnym mater-
ialem, které jsou fadné uchyceny k podptirné desticce
dodéavané s pneumatickou bruskou. Zajistéte, aby

samouchytné brusné disky byly nasazeny soustfedné.

Provozni rizika

Osoby provad¢jici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, tézkym a vykonnym
nastrojem.

DrZte nastroj spravné: méjte pfipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt piisobicich

v opacném smeéru rotace.

Pokud se dotknete brousici desticky, abraziva nebo pra-
covniho povrchu, mize dojit k pofezani, pfiskiipnuti
nebo popaleni. Zabrante dotyku a pouzivejte k ochrané
rukou vhodné pracovni rukavice.

Pred kazdym pouzitim podpirnou desticku zkontrolujte.
Nepouzivejte ji, pokud je praskla nebo rozbita, nebo
pokud upadla na zem ¢i jiny povrch.

Nastroj nikdy nespoustéjte, dokud neni brusny material
pftilozen k obrobku.

P11 pouziti nastroje na plastickych nebo jinych nevodi-
vych materialech existuje riziko vzniku elektrostatického
vyboje.

Pti pouzivani nastroje, ktery je zkonstruovan pro
pouzivani s krytem, musi byt tento kryt nasazen, aby za-
jistil ochranu pied tfiskami z brouseni nebo dal$imi pole-
tujicimi ¢asticemi.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

 Pfi pouzivani mechanickych nastroju k provadéni pra-

covnich ¢innosti mize operator pocitovat mirnou bolest
v oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pti praci stijte v pohodlné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv neptfijemnych ¢i nejistych a
nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné unavy.

» Nepodcenujte pfiznaky, jako je napfiklad trvala nebo

vracejici se mirna ¢i silngjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pres-
tante nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele
a porad’te se s Iékafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

* Vysoké trovné hluku mohou zptisobit trvalou ztratu

sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo piedepsanou podle pied-
pist tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.

Pusobeni vibraci mize zpusobit poskozeni nervi a
narusit ptivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév a
udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi strnu-
lost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestarnte nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad’te se s
lékatem.

Drzte nastroj lehkym,ale souc¢asné pevnym tchopem,
protoze riziko neptiznivého plsobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi.Kde je to mozné, pouzijte
k drzeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

Za ucelem predchazeni zbyte¢nému zvySovani tirovni
hluku a vibraci:

* Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vyménujte a provadéjte udrzbu jeho piis-
lusenstvi a spotfebniho materialu v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto navodu k obsluze;

* Pouzivejte tlumici materialy, abyste zabranili
.. kmitani‘ obrobku.
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Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych trazi. Davejte pozor na nad-
meérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

» Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zptisobo-
vat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvolhiovani ¢astic do vzduchu, pouzive-
jte zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

* Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech miize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

 olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak Casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomucky,
jako jsou napiiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opa-
trné.Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou
napiiklad elektricka nebo jina vedeni.

» Prach a vypary vznikajici pfi vyhlazovani nebo brouseni
mohou vytvofit potencialné vybusné prostiedi. Pouzive-
jte systém pro odsavani nebo potlacovani prachu, ktery
je vhodny pro zpracovavany material.

» Tento nastroj neni urcen k praci v potencialné vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro piipad kontaktu se
zdroji elektrického proudu.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Znacky a stitky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dila.

©

Uziteéné informace

s011050

Webova stranka

Ptihlaste se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Informace tykajici se naSich vyrobkd, prislusenstvi, nahrad-
nich dilt a publikovanych dokument naleznete na nasich
webovych strankach.

Zemé pivodu

Informace naleznete na $titku produktu.

Zaruka

 Zaruce na produkt vyprsi platnost 12 mésicti po prvnim
pouziti produktu, v kazdém ptipadé vSak nejpozdéji po
uplynuti 13 mésici od data dodani.

* Normalni opotfebeni dilti neni zarukou kryto.

» Normalnim opotiebenim se rozumi opotiebeni, které
vyzaduje vymeénu dilu nebo jinou upravu/piepracov-
ani pfi provadéni standardni idrzby néstroje, a je
typické pro dané obdobi (vyjadiené casem,
provoznimi hodinami nebo jinym zptisobem).

» Zaruka na produkt pfedpoklada spravné pouzivani
a provadéni udrzby a oprav nastroje a jeho konstrukénich
dilu.

» Poskozeni dilt, ke kterému dojde v disledku nespravné
provadéné udrzby, nebo udrzby provadéné jinymi
stranami nez Atlas Copco nebo jejimi certifikovanymi

servisnimi partnery béhem zaru¢ni doby, nebude
zarukou kryto.

» Abyste zabranili poskozeni nebo zniceni dilti nastroje,
provadéjte udrzbu nastroje v souladu s doporu¢enymi
plany udrzby a postupujte pfitom podle spravnych
pokynd.

» Zaru¢ni opravy musi byt provadény vyhradné v dilnach
Atlas Copco nebo jejich certifikovanych servisnich part-
nera.

Atlas Copco nabizi prodlouzenou zaruku a provadéni preven-
tivni idrzby podle soucasného stavu vyvoje a znalosti

v ramci svych smluv ToolCover. Dalsi informace si vyzade-
jte u svého mistniho servisniho zastupce.

V ptipad¢ elektrickych motora:

» Zaruka bude platit pouze v ptipadé, ze elektricky motor
nebyl otevien.

ServAid

Nastroj ServAid je portal, ktery obsahuje nejaktualnéjsi in-
formace o produktech, jako jsou naptiklad:

— Bezpecnostni informace
— Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
— Nakresy rozebranych zatizeni

Ptimo prostfednictvim nastroje ServAid je také mozné objed-
navat nahradni dily, servisni nastroje a pfislusenstvi pro vami
vybrané produkty. Nastroj ServAid je neustale aktualizovan
informacemi o novych i pfepracovanych produktech.

Obsah si mtizete zobrazit v jazyce podle vasi volby, pokud
preklad daného obsahu existuje. Nastroj ServAid je vybaven
funkci pokrocilého vyhledavani v kompletni fad¢ nasich pro-
duktu, a lze jej také pouzit k zobrazeni informaci o zas-
taralych produktech.
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Nastroj ServAid je k dispozici na disku DVD a na webové
strance:
https://servaid.atlascopco.com

Dalsi informace si prosim vyzadejte u svého prodejniho zas-
tupce spoleénosti Atlas Copco nebo nam zaslete e-mail na
adresu:

servaid.support@se.atlascopco.com

Materialové bezpec¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Materialové bezpecnostnimi listy popisuji chemické pro-
dukty prodavané spolecnosti Atlas Copco.

Dalsi informace naleznete na webové strance:
www.atlascopco.com

Vyberte Produkty - Materialové bezpecnostnimi listy,
a postupujte podle pokynti uvedenych na strance.

Muszaki adatok

Termékadatok

Maximalis iizemi nyomas 6.3 bar
(90 psig)

Terhelés nélkiili fordulatszam 20000 ford./perc
(20000 ford./perc)

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO11148-8

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

A kiado alairasa
4 M
W

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol
* Hangnyomasszint78 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.
* Hanger6szint <80 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A),
alSO15744 eldirasainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke 2.8 m/s*, bizonytalansag 1.2, a
1S020643 eldirasainak megfelelen.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek vald
kitettség iddtartamatdl és a hasznald fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valos
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuaciokra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha haszndlatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibraciés (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozd EU itmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érheto el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonboz6 vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedé-
lyezésérdl és korlatozasardl sz6lo 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir el6. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/
EU) jogszeri kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
olom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
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hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék ¢élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi el6irasokat.

Biztonsag

A FIGYELEM Anyagi sériilés vagy stilyos sériilés
kockazata

A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg, hogy
elolvasta, megértette és betartja az 6sszes biztonsagi
utasitast. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektro-
mos aramiitést, tizveszélyt, anyagi karokat és/vagy su-
lyos személyi sériilést okozhat.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszer kiillonb6z0 részeihez
tartozo biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az §sszes termék utmutatot a rendszer
kiilonb6z6 részeinek beszereléséhez,
mukodtetéséhez és karbantartasahoz.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszerre €s részeire
vonatkozo helyi biztonsagi eldirasokat.

» Orizze meg az dsszes biztonsagi informaciot és
utasitast jovobeni hivatkozasként.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat

E terméket csiszolo vagy polirozo feltétek hasznalataval
torténd anyaglevalasztasra vagy polirozasra tervezték. Bar-
milyen mas céli hasznalata tilos. Kizardlag professzionalis
felhasznalasra.

Termékspecifikus utasitasok

Rezgést general6 szerszamok beszerelése

A rezgést 0kozo szerszdmok ¢€s a gyorsindito csatlakozas
koz¢ egy minimum 300 mm (12") hosszisagh rugalmas
stiritettlevegd tomlé beszerelése ajanlott.

Felszerelt csiszoloberendezés
/\ FIGYELEM Siilyos sériilés veszélye

A nyomas alatt 1évo levegd sériiléseket okozhat.

» Amikor a szerszamgép hasznalaton kiviil van vagy
mieldtt azt beallitana, kapcsolja ki a levegdellatd
rendszert.

» Engedje le a levegdnyomast a tomlébol és kosse le a
szerszamgépet a levegdellatod rendszerrdl, miel6tt
barmilyen beallitast végezne rajta.

» Mindig hasznalja megfelelé méreti tdmldt és men-
nyiségl levegdnyomast hasznalja a szerszamgéppel.

A FIGYELEM Silyos, halalt okoz6 sériilés veszélye

A nem megfeleld csiszololap elszakadhat és stilyos
sebestiléseket vagy halalt okozhat

» Kizarolag olyan tdmasztokorongot vagy csis-
zoldlapot hasznaljon, mely a pneumatikus csis-
zologép fordulatszamaval azonos annal nagyobb
fordulatszamra tervezett

» Ne hasznaljon a gyart6 altal meghatarozott tipustol
eltéré tamasztokorongot és csiszololapot (darabolo
vagolapok és marofejek nem hasznalhatok). Lasd a
Kivitelezés és mitkodés. részt

» Csak ajanlott méretii és tipusu csiszolokorongokat
hasznaljon.

* Ne hasznaljon eltdrt vagy megrepedt, esetleg elejtett
csiszoldlapokat.

* A levald csiszoldlap-darabok okozta sériilések elkeriilése
érdekében, figyelmesen végezze a felszerelést.

» Csak bevonatos csiszolotarcsakat vagy a pneumatikus
csiszologéphez adott timasztokorongra megfelelden
rdgzitett csiszoldlapokat hasznaljon. Ugyeljen r4, hogy
az Ontapado csiszolotarcsak koncentrikusan legyen
rogzitve.

A munka megkezdése elott

1. Terhelés nélkiili fordulatszam ellendrzése

* A 6,3 bar-os nyomason mért fordulatszam nem hal-
adhatja meg a csiszolon feltiintetett névleges fordu-
latszamot.

» Az iiresjarasi fordulatszam ellendrzése elott szerelje
le a tdmasztokorongot €s a kiilso illesztoperemet.

* Naponta, és kiilondsen hossza hasznalati sziinet
utén, ellendrizze a terhelés nélkiili fordulatszdmot.

 Ellendrizze, hogy olvashato6-e a szerszamon a fordu-
latszam jelzése.

» Tulgyorsulas esetén kiildje vissza javitasra a szersza-
mot.

2. Kioldoszerkezet ellendrzése

* Bizonyosodjon meg, hogy a korongfék megfelelden
miuikodik.

* Ha a korongfék nem miikodik megfelelen, cserélje
le.

» Soha ne szerelje le, és ne rogzitse ragasztoszalaggal
a korongféket.

3. Lezarokészlet ellendrzése
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* Amennyiben van a szerszamon, mindig hasznalja a
lezarokészletet.

4. Maximalis fordulatszam ellendrzése

» FEllendrizze, hogy tdmasztokorongon és a csis-
zoldlapon feltiintetett maximalis fordulatszam nagy-
obb vagy egyenl6-e a csiszologépen megadott fordu-
latszamnal.

5. Tamasztokorong ellendrzése

 FEllendrizze, hogy nem repedt vagy mas modon nem
sériilt-¢ a tamasztokorong.

» A tamasztokorongnak megfeleld lyukméretiinek kell
lennie, és illeszkednie kell az orsoéra a kiegyensuly-
ozatlansagbol eredd vibracio elkeriilése érdekében.

» Szerelje le és cserélje le haladéktalanul a hibas csis-
zoldkorongot.

6. Illesztdperem és tamasztokorong ellendrzése

>
Ny

=2

* A tamasztokorong, illetve a csiszolokorong cseréje
vagy a szerszam beallitas eldtt mindig valassza le a
levegdellatast.

 Ellendrizze, hogy az illesztéperem és csiszolokorong
kombinacioja megfelel-e az orszagszinten érvényes
eléirasoknak.

* Vizsgalja meg az illesztdperemet, hogy nincs-e rajta
repedés vagy sériilés.

* A javasolt meghuzonyomatékkal illessze fel a
peremet.

» Szerelje fel a rogzitokészletet az eldirt nyomatékkal.

* A korong felszerelése utan egy megfelelden védett
helyen végezzen probaiizemelést a csiszoloval.

Bizonyosodjon meg, hogy a korongfék megfelelden
miuikodik.

7. Személyi véddfelszerelések

A gépkezeldnek a kovetkezoket kell viselnie:

Szemvédod eszkoz, véddszemiiveg vagy védémaszk
Fiilvéds

Kesztyli

Acélorrt bakancs

Védoruha, példaul bérkotény.

Sisak (a nehezebb miiveletekhez)

Kertilje a szabadon lebegd ruhazatot, hajat, ékszert
(bekapas veszélye).

8. Munkateriilet

A sériilések elkertilése érdekében ne engedjen kiviilallo
személyeket a munkateriilet kdzelében tartozkodni.

A kozelben tartozkodo személyeknek is fiil- és
szemvédot kell viselnitik.

Bizonyosodjon meg, hogy a helységben megfeleld a
porelvonas ¢és a szelldzés.

Biztositson egy allvanyt a szerszdm biztonsagos
tarolasara.

A munkat elszigetelt kdrnyezetben, ha lehetséges
veédofalak kozott végezze. Levegdben szallo lesza-
kad sériilt korongok okozta sériilések veszélye all
fenn.

Munka kozben

Fejezze be a koszorl hasznalatat, ha rendellenes hangot és
vibraciot észlel.

Tilos a szerszam, a hal6zati kabel és a tartozékok mo-
dositasa.

A munka befejezése utan

Mielétt letenné ellendrizze, hogy a szerszamot kikapcsolta és
teljesen leallitotta-e.

Tarolja figyelmesen a szerszdmot, megbizonyosodva arrol,
hogy nem indulhat be magatol.
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Karbantartas

Ne szerelje szét a szerszamot.

Az itt leirt javitasokat kizarolag hivatalos szervizmtihely
vagy szakképzett szerel6 végezheti el.

Karbantartasi és szervizelési utasitasok

Az itt leirt javitasokat kizarolag hivatalos szervizmiihely
vagy szakképzett szerel6 végezheti el.

/\ FIGYELEM Polimerekre vonatkozo veszélyek

A szerszam forgolapatjai PTFE-t tartalmazhatnak (szin-
tetikus fluor-polimer). A kopas kdvetkeztében a szer-
szam belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg.
Melegités hatasara a PTFE gdzok polimer g6z lazat
okozhatnak, nathaszeru tiinetekkel, kiillondsen szen-
nyezett dohany szivéasa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozé munkavégési egészségi és
biztonsagi eldirasokat.

» Ne dohanyozzon e termék szervizelésekor.

» Akadalyozza meg, hogy a PTFE részecskék nyilt
lang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak legyenek
kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad levegdvel fuvatva tisztitani.

» Mieldtt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.

Altaldnos biztonsdagi utasitisok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, azon
alkatrészt cserél vagy annak kdzelében dolgozik, el kell
olvasnia és meg kell értenie az ebben a dokumentumban leir-
takat, a munka megkezdése eldtt.

Célunk, hogy olyan eszkozoket gyartsunk, melyekkel bizton-
sagosan ¢és hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely sz-
erszamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkoz ON. Az On
koriiltekinté magatartasa és jozan itéléképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

E szerszdmgépet csak képzett és gyakorlott kezelok telepi-
thetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

Ezt a szerszamot semmilyen modon sem szabad megvaltoz-
tatni.

Ne hasznalja a szerszdmot, ha sértilt.

Ha a névleges fordulatszamot és a miikodési nyomast tartal-
mazo, vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike nem
olvashato, vagy levalik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.

@ Tovabbi biztonsagi informacidkat talal:

e Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi doku-
mentumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatéjahoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyestilethez.

» Tanulmanyozza a \"Pneumatikus hordozhat6 kézisz-
erszamok biztonsagi eldirasai\" ciml kiadvanyt
(ANSI B186.1), amely a nyomtatas idején a globalis
miiszaki dokumentumok webhelyérdl toltheto le a
http://global.ihs.com/ cimrél, vagy hivja a 1 800 854
7179-es telefonszamot. http://ansi.org/

» Tovabbi szakmai egészségligyi és biztonsagi infor-
maéciokat a kovetkezd weboldalakon talal:

* http://www.osha.gov (USA)
« https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Levegdellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcesolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd stlyos sériiléseket okozhat.

» Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a levegd-
adagolast, iritse ki a toml6t és valassza le az eszkozt a
leveg6-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

» Soha ne irdnyitsa a levegét onmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlék komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

» A szerszdmon ne hasznaljon gyors kioldasu csat-
lakozokat. Vegye figyelembe a helyes dsszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

» Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegdnyomast.

Athurkolédas-veszély

* Ne menjen a mozgd csiszoloparna kozelébe! Ne feledje,
hogy a csiszolotarcsa az inditdszelep zarodasa utan is
jarni fog; a kétfunkcios csiszoloknal akar tobb masod-
perc is eltelhet, amig a csiszolokorong leall.

 Laza ruhazat, kesztylik, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szer-
szam becsipheti a hajat és a bort.

Kilokodésveszély

A tartozék vagy a munkafeliilet meghibasodasa soran
nagy sebességii repiil részek keletkezhetnek. Ugyeljen
ra, hogy a kdzelben tartdzkodok mindnyajan viseljenek
itésalld szem- és arcvédot!

* Mindig viseljen iitésalld szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a mikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere
kozben.

+ Ugyeljen, hogy az eszkdz kornyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot.
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Naponta tachométerrel mérje le a csiszold vagy polirozéd
szerszam fordulatszamat, hogy nem nagyobb-e, mint a
tamasztokorongon, dobon vagy csiszold anyagon szere-
plé névleges fordulatszam-érték.

A tamasztokorongot / csiszololapot szorosan a csis-
zolohoz kell rogziteni a megfeleld szerszammal.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Tartozékcsere alkalmaval mindig zarja el a levegdel-
latast, engedje ki a nyomast a tdomlébdl és valassza le a
szerszamot a levegdellatasrol!

Csak ajanlott méretii és tipusu csiszolokorongokat
hasznaljon.

Soha ne hasznaljon a pneumatikus csiszolégép fordulat-
szamanal kisebb megengedett fordulatszamu ta-
masztdkorongot, dobot vagy csiszold anyagot!

Koszoriitarcsat vagy leszirokorongot soha ne rogzitsen
csiszologépre! A szétrobbano csiszolokorong vagy mas
tartozék nagyon sulyos sériilést vagy halalt okozhat, ha
nincs hozza megfelel6 véddburkolat.

Csak bevonatos csiszoldtarcsakat vagy a pneumatikus
csiszologéphez adott timasztokorongra megfeleléen
rogzitett csiszoldlapokat hasznaljon! Ugyeljen ra, hogy
az Ontapado csiszolotarcsak koncentrikusan legyen
rogzitve!

Hasznalat kézbeni veszélyek

A kezeldnek ¢€s a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, si-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfeleléen:késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

Ha hozzéér a csiszololaphoz vagy koronghoz, vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Keriilje az érintkezést és viseljen megfeleld védokesz-
tyfit.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a timasztokorongot!
Ne hasznalja, ha repedt, torott vagy, ha leejtette.

A szerszamot csak akkor hasznalja, ha a csiszoléanyagot
rahelyezte a munkadarabra!

Miianyag vagy mas nem vezetd anyagokon torténd
hasznalat soran fennall az elektromos kisiilés veszélye.

Ha olyan szerszamot hasznal, amelyet védéburkolattal
lattak el, akkor a burkolatot fel kell helyezni a csiszolo-
forgacs vagy egyéb részecskék elleni védelem
érdekében.

Ismétlod6 mozgassal kapcsolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonbdz6 tiineteket,

példaul a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat,
liktet6 fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen
tiinetek esetén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatéjanak
¢és forduljon orvoshoz.

Zaj és vibracioval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy egyéb prob-

1émakat, példaul fiilzagast okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato el6irasai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

A rezgéseknek valo kitettség karosithatja az idegeket ¢s
legyengitheti a vér aramlasat a kezekhez és karokhoz.
Viseljen meleg ruhdzatot és kezeit tartsa melegen és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy
a bor elfehéredése 1ép fel.

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja.Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét
egy emeldvel.

A zaj és vibraci6 sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

* A szerszamot ¢és annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati utmutatonak megfelelden {izemeltesse,
tartsa karban, valassza ki és cserélje;

» Hangtompitoé anyagokkal megeldzhetd a
munkadarab “csengése.”

Munkavégzési évintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas és elesés a stlyos sériilés vagy

halal 6 oka. Ugyeljen a kozlekedé és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

Ne l¢legezze be a port és érintse meg a munkafolyamat-
bodl szarmazo olyan térmeléket, amely karos lehet
egészségére (példaul, rak, sziiletési rendellenességek,
asztma és/vagy borgyulladas) Ha olyan anyagokkal dol-
gozik, amelyek 1égi uton terjedd részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi porel-
szivo berendezést és viseljen 1égzokésziiléket.

A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

» Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitdanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusti munkat.
A vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak
csokkentése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett
kornyezetben és hasznaljon jévahagyott biztonsagi
védokésziilékeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgozott
porvédd maszkok.
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» Ismeretlen kornyezetben évatosan mozogjon.Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

A csiszolasbol vagy koszoriilésbdl eredd porok és gazok,
fiistok potencialisan robbanasveszélyes keveréket
alkothatnak. Hasznaljon a feldolgozott anyagnak
megfeleld porelszivo vagy elnyomo rendszert!

* Nem ajanlott az eszk6z hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kornyezetben, €¢s nem nyujt védelmet
elektromos vezeték érintésébdl fakadd aramiitéssel
szemben.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!

Jelblések és 6ntapado matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra ¢s a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jel6lések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

m

Hasznos informaciok
Weboldal

Jelentkezzen be itt: Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és koz-
zétett anyagainkra vonatkozo tudnivalokat talalhat a webhe-
lytinkon.

Szarmazasi orszag

Kérjiik, tajékozodjon a termékcimkén feltlintetett informa-
ciokbol.

Jétallas
» A termék jotallasa a termék elsé hasznalatba

helyezésétdl szamitott 12 honap utan jar le, de a termék
szallitasatol szamitva legfeljebb 13 honapig érvényes.

» A jotallas ala nem tartozik az alkatrészek normal el-
hasznalodasa.

* Az adott idétartamra (amely id6tartamban, miikddési
oraban vagy egyéb formdban van megadva) tipiku-
san jellemz6 standard szerszam-karbantartasi
miveletek kozott alaktrészeserét vagy egyéb beal-
litast/nagyjavitast igénylé allapot a rendes kopas ¢s
elhasznalodas.

* A termék jotallasa a helyes hasznalaton, karbantartason,
valamint a szerszamgép ¢€s alkatrészei javitasan alapul.

* A nem megfeleld karbantartas, vagy - a Jovahagyott sz-
ervizpartnerektdl eltérd - harmadik fél altal végzett kar-
bantartas miatt fellépé meghibasodasra a jotallasi perid-
dusban a Atlas Copco jotallas nem vonatkozik.

» A szerszamgép alkatrészeinek karosodasa vagy
tonkremenetele elkeriilése érdekében a szerszamgépet a
javasolt karbantartasi titemterv szerint szervizelje, pon-
tosan betartva az utasitasokat.

» A jotallasi munkakat kizarolag Jovahagyott szervizpart-
ner végezheti, Atlas Copco javitomithelyben.

A Atlas Copco kiterjesztett jotallast és magas szintli
megel6z6 karbantartast is kinal ToolCover szerzodéseken
keresztiil. Tovabbi informaciokért forduljon a helyi
értékesitési képviselethez.

Elektromotorok esetében:

» A jotallas csak akkor érvényes, ha az elektromotort nem
nyitottak ki.

ServAid

A ServAid egy webes portal, ahol a termékeinkre vonatkozo
naprakész informaciokat talalja meg, tobbek kozott:

- Biztonsagi eldirasokat
- Beszerelési-, tizemelési- és szervizutmutatokat
- Robbantott rajzok

A ServAid portalon keresztiil ugyanakkor kozvetlentil ren-
delhet cserealkatrészeket, célszerszamokat és tartozékokat,
barmely temékiinkh6z. Az adatbézist folyamatosan frissitjiik
az j ¢és frissitett termékek informacioival.

A portalon tobb nyelven is bongészhet. A ServAid bovitett
keres6ével rendelkezik, mellyel a teljes termékskalan beliil
kereshet, akar régi termékeink kozott is.

A ServAid DVD lemezen és online is elérheto:
https://servaid.atlascopco.com

Tovabbi részletekért, 1épjen kapcsolatba az Atlas Copco
értékesitési képviseldjével vagy kiildjon e-mailt a kdvetkezd
cimre:

servaid.support@se.atlascopco.com

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok az Atlas Copco altal értékesitett vegyi
termékek leirasat tartalmazzak.

Tovabbi informacioért, 1asd a kovetkez6 weboldalt:
www.atlascopco.com

Valassza a Products (termékek) - Safety Data Sheets (biz-
tonsagi adatlapok) meniipontot és kdvesse az utasitasokat.

Techni¢éni podatki

Podatki o izdelku
Najvedji delovni tlak 6.3 bar

(90 psig)
Prosta hitrost 20000 obr/min

(20000 obr/min)
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|Zj ave @ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.

I1IZJAVA EU O SKLADNOSTI Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO11148-8

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

POdplS iZda'atella
/ {M
M/VI 1

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvocnega tlaka 78 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

» Raven zvocnega tlaka <80 dB(A) , negotovost 3 dB(A),
v skladu s standardom ISO15744.

« Skupna vrednost vibracij 2.8 m/s?, negotovost 1.2, v
skladu s standardom ISO20643.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
so lahko tudi visje. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in
odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od ¢asa izpostavljenosti in fizi¢ne
pripravljenosti uporabnika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obve§¢amo, da lahko
dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec.
To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in
na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

Varnost

A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske Skode ali
hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in uposte-
vati vsa navodila. Ce navodil ne upostevate, lahko pride
do elektriénega udara, pozara, premozenjske skode in/ali
hudih telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so prilozena
posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z na-
mestitvijo, uporabo in vzdrzevanjem posameznih
delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko dolo¢ene varnostne
predpise glede sistema in njegovih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo
v prihodnosti.

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za odstranjevanje ali poliranje mate-
rialov z brusili z oblogo ali z dodatki za poliranje. Druge
uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno uporabo.
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Navodila, specifi¢na za izdelek

Namestitev vibracijskih orodij

Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Montirana oprema za brusenje

/\ OPOZORILO Tveganje hudih poskodb
Stisnjen zrak lahko povzroci posSkodbe.

» Ce zraka ne uporabljajte ali pred kakr$nimi koli nas-
tavitvami, vedno izklopite napajanje z zrakom.

» Ce orodja ne uporabljate ali pred kakr$nimi koli nas-
tavitvami, sprostite sprostite zra¢ni tlak v cevi in ga
odklopite z napajanja z zrakom.

» Vedno uporabite cev ustrezne velikosti in zraéni tlak
za orodje.

A OPOZORILO Tveganje hudih poskodb ali smrti

Neustrezna brusilna oprema med delom lahko po¢i in
povzroci resne poskodbe ali smrt

» Varovalno podlogo ali brusilni kolut uporabite pri
dovoljeni hitrosti, ki je vi§ja ali enaka hitrost orodja

» Ne uporabljajte drugih varovalnih podlog ali brusil-
nih kolutov razen tistih, ki jih je predpisal proizva-
jalec (nobenih rezalnih kolutov ali rezkalnih nas-
tavkov). Glejte poglavje Konstrukcija in funkcija.

» Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe brusiv.

* Ne uporabljajte montaznih kolutov, ki so natrgani ali
razpokani, saj se ti med delovanjem lahko razletijo.

» Za preprecitev poskodb, do katerih bi prislo zaradi
namescenih pocenih kolutov, morate poskrbeti za
pravilno pritrditev.

» Uporabljajte samo premazane brusilne kolute ali liste, ki
so pravilno pritrjeni na varovalno podlogo, prilozeno
brusilnemu stroju. Zagotovite, da bodo samopritrdilni
brusilni koluti name$c¢eni koncentri¢no.

Pred zacetkom dela

1. Preverjanje proste hitrosti

g

 Hitrost, izmerjena pri tlaku 6,3 bara, ne sme preseci
nazivne hitrosti, ki je oznacena na brusilniku.

* Pred preverjanjem proste hitrosti odstranite oporno
podlogo in zunanjo prirobnico.

 Prosto hitrost preverjajte vsakodnevno, Se posebej
po dolgem obdobju neuporabe.

» Poskrbite, da bo oznaka hitrosti na orodju berljiva.

* V primeru prekomerne hitrosti orodje vrnite v
popravilo.

2. Preverjanja sprozilca

» Preverite, ali sprozilec deluje pravilno.

'V kolikor sprozilec ne deluje pravilno, ga zamenja-
jte.

» Sprozilca nikoli ne odstranite ali zaklenite s trakom.

3. Preverjanje kompleta za zaklepanje

* Vedno uporabite komplet za zaklepanje, ce je
prilozen orodju.

4. Preverjanje najvecje hitrosti

» Poskrbite, da bo navedena najvecja hitrost oporne
podloge in brusilnega kolesa vecja ali enaka hitrosti,
ki je oznacena na brusilniku.

5. Preverjanje oporne podloge

» Zagotovite, da varovalna podloga ni razpokana ali
kakor koli poskodovana.

 Preverite, ali ima oporna podloga odprtino pravih di-
menzij in ali je pravilno namescena na vreteno, da se
izognete neuravnotezenim vibracijam.

» Poskodovan brusilni kolut nemudoma zamenjajte.

6. Preverjanje prirobnice in oporne podloge

 Pri zamenjavi oporne podloge oziroma brusilnega
kolesa ali pri prilagajanju orodja vedno odklopite
zrano napajanje.

» Poskrbite, da kombinacija prirobnice in opore us-
treza nacionalnim predpisom.
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» Preverite, da je prirobnica Cista in neposkodovana.

* Prirobnico pritrdite s priporo¢enim zateznim mo-
mentom.

» Komplet za zaklepanje pritrdite s priporocenim za-
teznim momentom.

» Ko sestavite oporno podlogo, izvedite testni tek
brusilnika v zas¢itenem obmocju.

 Preverite, ali brusilnik deluje pravilno.

7. Osebna zas¢itna oprema

pa

3

Zagotovite, da upravljavci uporabljajo:
» za$Cito za oci, ocala ali vizir
* zasCito za uSesa
* rokavice
+ cevlje z jeklenim vlozkom za za$€ito prstov
* za$Citna oblacila, na primer usnjeni predpasnik
* celado (za tezje aplikacije)

* Izogibajte se delu z ohlapnimi oblacili, lasmi ali
nakitom (tveganje vpotega).

8. Delovno obmogje

Poskrbite, da v delovnem obmo¢ju ni drugih ljudi, tako
da se ne bodo mogli poskodovati.

» Ljudje v okolici morajo nositi zascito za sluh in oc¢i.

» Prepricajte se, da je v prostorih zadostno prezrace-
vanje in odsesavanje prahu.

 Prepricajte se, ali je na voljo stojalo ali prostor,
kamor lahko varno postavite orodje.

* Delajte v ograjenem obmocju, kjer so po moznosti
uporabljene zas€itne stene. Obstaja tveganje, da
zlomljene oporne podloge odletijo.

Med delom

Ce se med uporabo pojavijo nenormalno glasni zvoki in vi-
bracije, prenchajte z uporabo.

Brusilnika in njegovih dodatkov ni dovoljeno spreminjati na
noben nacin.

Po kon¢anem delu

Preden orodje odlozite, morate poskrbeti, da bo izkljuceno in
popolnoma zaustavljeno.

Orodje previdno odlozite, tako da ni tveganja za samodejni
zagon orodja.

Vzdrzevanje

Orodja ne smete razstaviti.

Servis lahko izvajajo samo pooblas¢ene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.

Navodila za vzdrzevanje in servisiranje

Servis lahko izvajajo samo pooblas¢ene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.

A OPOZORILO Nevarnost polimerov

Notranji deli izdelka vsebujejo PTFE (sinteti¢ni fluo-
ropolimer - teflon). Zaradi obrabe se v notranjosti
izdelka lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proiz-
vajajo pare, ki povzrocajo vroc€ico, podobno simptomom
gripe, Se posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane to-
bacne izdelke.

Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja.

» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite

» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem,
viri zarenja ali vro¢ino

» Dele motorja morate oprati s Cistilno raztopino in ne
izpihati z zrakom

» Pred zacetkom kakr$ne koli druge aktivnosti si
temeljito operite roke

Splosna varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal, vzdrzeval, menjal dodatno
opremo na, ali delal v blizini tega orodja, prebrati in razumeti
ta navodila, preden zacne opravljati katerokoli od navedenih
dejanj.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnej$a varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in
preudarnost sta najboljsa zas¢ita pred poskodbami. V tem
priroéniku ni mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar
smo poskusili poudariti nekatere od vaznejSih.

To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

Tega orodja in priklju¢kov ne smete spreminjati.

Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.
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Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali opozo-
rila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih morate takoj za-
menjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni
orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

» \"Safety Code for Portable Air Tools\" (ANSI
B186.1) (Varnostna pravila za prenosna pnev-
mati¢na orodja), ki so v ¢asu tiskanja na voljo pri
druzbi Global Engineering Documents na spletni
strani http://global.ihs.com/ ali preko telefonske
stevilke: 1 800 854 7179. Ce standardov ANSI ne
morete dobiti brez tezav, se obrnite na ANSI preko
spletni strani: http://www.ansi.org/

» Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
droc¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih
spletnih straneh:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)
Nevarnosti dovoda zraka in prikljuckov
 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite

pritisk v zraéni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

» Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa povezav pri
orodju. Za pravilno ureditev si poglejte navodila.

» Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

» Ne presezite najve¢jega zracnega pritiska 6,3 bara/90
psig ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

* Ne priblizujte se premikajoci brusni podlogi. Uposteva-
jte, da bo brusilo po zaprtju zagonskega ventila teklo Se
naprej; pri brusilnikih z dvojnim delovanjem lahko to
traja ve¢ sekund.

« Ce ohlapna oblagila, rokavice, nakit, ogrlice in lase prib-
lizate orodju in dodatkom, lahko pride do dusenja, izpul-
jenja las in ali ran.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

* Pri odpovedi pripomocka ali abraziva ali delovnega
mesta lahko nastanejo visokohitrostni projektili. Tudi
majhen izvrzen predmet lahko o¢i poSkoduje in povzroci
slepoto.

* Vedno nosite na udarce odporno zas¢ito za oci in obraz,
Ce delate s tem orodjem, na njem opravljate popravila ali
vzdrzevanje, menjate prikljucke ali se samo nahajate v
njegovi blizini.

 Preverite, ali zaS€ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

Vsak dan s tahometrom izmerite hitrost rotacijskega
brusilnika ali polirnika za zagotovitev, da le-ta ne bo pre-
segla Stevila obratov na minuto, ki so navedeni na
varovalni podlagi, bobnu ali brusilu.

Poskrbite, da boste varovalno podlogo/brusilo dobro
vpeli v brusilno orodje z orodji na voljo.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri namestitvi

Pred zamenjavo prikljuckov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe brusiv.

Nikoli ne uporabljajte varovalne podlage, bobna ali
brusila z dovoljeno hitrostjo, ki je nizja od hitrosti pnev-
mati¢nega brusilnika.

Na ro¢ni brusilni stroj nikoli ne namestite brusilnega ali
rezalnega koluta. Brusilni kolut, ki poc¢i, lahko povzroci
zelo hude poskodbe ali smrt, ¢e niste dovolj previdni.

Uporabljajte samo premazane brusilne kolute ali liste, ki
so pravilno names$ceni na varovalno podlogo, prilozeno
brusilnemu stroju. Zagotovite, da bodo samopritrdilni
brusilni koluti names¢eni koncentri¢no.

Tveganja pri delu

Upravljavci morajo biti fiziéno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni
na protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in
uporabljajte obe roki.

Ob stiku z brusilno podlogo, abrazivno ali delovno
povrsino se lahko urezete ali opecete. [zogibajte se stiku
in nosite ustrezne rokavice za zascito rok.

Pred vsako uporabo preglejte varovalno podlogo. Ne
uporabljajte, ¢e je razpokana, zlomljena ali ¢e vam je
padla.

Ce na stroju ni names¢enega obdelovanca, stroja ne
uporabljajte.

Ce orodje uporabljate za obdelavo plastiénih ali drugih
neprevodnih materialov, obstaja nevarnost elektro-
staticnega praznjenja.

Kadar uporabljate orodje, ki je narejeno za uporabo z
varovalom, mora biti le-to namesSc¢eno, da vas bo za$cCi-
tilo pred ostruzki in drugimi odpadki.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter
se izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam.
Spreminjanje drze med dalj$im opravilom lahko pomaga
prepreciti neudobje in utrujenost.

Ne ignorirajte simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bole¢ina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, ob¢utek pekocine ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte
z zdravnikom.
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Nevarnosti hrupa in vibracij

* Visoke ravni zvoka lahko povzro¢ijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so tinitus. Uporabljajte zas¢ito za
usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi o poklic-
nem zdravju in varnosti.

 Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru, da
pride do otrplosti, $¢emenja, boleéin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahko vendar trdno, ker je tveganje zaradi
vibracij na splosno vecje, ¢e orodje drzite mocneje.Kjer
je mozno podprite tezo orodja z balanserjem.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in
vibracij:
 orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potrosni
material pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno
s tem priro¢nikom z navodili;

» Zapreprecevanje \"zvonjenja\" obdelovancev upora-
bite blazilne materiale.

Tveganja na delovhem mestu

» Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe
ali celo smrt. Pazite na cevi, puS¢ene na hodniku ali na
delovni povrsini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce,
uporabite sistem za odsesavanje prahu in nosite zasc¢ito
za dihala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vse-
boval kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

e svinec iz barv na svinceni osnovi

+ kristalini¢éne kremenove opeke in cement ter drugi
zidarski proizvodi

* Arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razli¢no, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zman-
jSanje vase izpostave tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno prev-
idni.Mogoce je, da obstajajo skrite nevarnosti, kot na
primer elektricni ali drugi servisni vodi.

» Potencialno eksplozivno okolje lahko nastane zaradi
prahu in hlapov, nastalih pri peskanju ali brusenju.
Uporabite sistem za odsesavanje prahu ali sistem za pot-
lacitev, primeren za obdelovani material.

» To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektricnemu
toku.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Znaki in nalepke

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrZzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H

Koristne informacije

5011050

Spletno mesto

Prijavite se v sistem Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih, rez-
ervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora

Glejte informacije na oznaki izdelka.

Garancija

» (Garancija na izdelek potece v 12 mesecih po prvi
uporabi izdelka, v vsakem primeru pa najkasneje 13
mesecev po dostavi.

» Obicajna obraba delov ni vkljuena v garancijo.

* Obicajna obraba je tiste vrste obraba, pri kateri je
treba zamenjati del ali drugace nastaviti/izvesti re-
mont med standardnim vzdrzevanjem orodja, ki je
tipi¢no za dano obdobje (doloceno s ¢asom, obrato-
valnimi urami ali drugace)

+ Garancija na izdelek je povezana s pravilno uporabo, vz-
drzevanjem in popravilom orodja ter delov komponent.

* Poskodba delov, do katere pride kot posledica nezadost-
nega vzdrZevanja ali vzdrzevanja, ki ga izvedejo stranke,
ki niso Atlas Copco, ali njihovi pooblasceni servisni
partnerji med garancijskim obdobjem, ni zajeta v garan-
cijo.

+ Ce se zelite izogniti poskodbam ali uni¢enju delov
orodja, ga morate servisirati v skladi s priporo¢enimi
urniki vzdrzevanja in upostevati prava navodila.

» Garancijska popravila se lahko izvaja samo v delavnicah
Atlas Copco, izvajajo pa jih lahko samo pooblaséeni
servisni partnerji.

nudi prek svojih stikov z druzbo Atlas Copco ToolCover po-
daljsano garancijo in po tehni¢nem stanju najsodobnejse pre-
ventivno vzdrzevanje. Za ve¢ informacij stopite v stil s svo-
jim lokalnim servisnim predstavnikom.

Za elektriéne motorje:

» Garancija velja samo, Ce se elektricnega motorja ne
odpira.
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ServAid

ServAid je portal z najsodobnej$imi informacijami o izdelku,
kot so:

- Informacije o varnosti
- Namestitev, uporaba in servisna navodila
- Razstavljen pogled

Neposredno na strani ServAid lahko narocite tudi lo¢ene
dele, servisna orodja in dodatke za izdelek po svoji izbiti.
Pripomocek se neprestano posodablja z informacijami o
novih in na novo oblikovanih izdelkih.

Ce obstaja prevod, si lahko ogledate vsebino v jeziku po
svoji izbiri. ServAid omogoca napredno funkcijo iskanja po
nasem celotnem razponu izdelkov in se lahko uporablja tudi
za prikaz informacij o zastarelih izdelkih.

ServAid je na voljo na DVD in na spletnem mestu:
https://servaid.atlascopco.com

Za ve¢ informacij se obrnite na prodajnega predstavnika At-
las Copco ali pa nam piSite e-pismo na:
servaid.support@se.atlascopco.com

Varnostni listi MSDS/SDS

V varnostnem listu so opisi kemi¢nih izdelkov, ki jih prodaja
druzba Atlas Copco.

Za ve¢ informacij si oglejte spletno mesto:
www.atlascopco.com

Izberite Products (Izdelki) - Safety Data Sheets (Varnostni
listi), in upostevajte navodila na spletni strani.

Date tehnice

Date produs

Presiunea de lucru maxima 6.3 bar
(90 psig)
Turatie la gol 20000 r/min
(20000 rpm)

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere
ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi
prima pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urma-
toarele Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
1SO11148-8

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director

Semnatura emitentului
o [t
)

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 78 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

 Nivelul puterii sunetului <80 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

 Valoarea totald a vibratiilor 2.8 m/s?, incertitudine 1.2,
conform cu ISO20643.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un
utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-
fasurare a activitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si
de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale 1n locul celor ce reflectd expunerea reald, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra céarora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat dacd nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sandtatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de magini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru Intreaga masind trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri
in procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca an-
umite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal
nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul
finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cer-
intele locale privind eliminarea plumbului la incheierea du-
ratei de exploatare a produsului.

Siguranta

A AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor
detinute sau de vatimare grava

Asigurati-va ca ati citit, ati Inteles si cd sunt respectate
toate instructiunile inainte de a utiliza unealta. Nere-
spectarea in totalitate a instructiunilor poate cauza elec-
trocutare, incendiu, pagube materiale si/sau vatamari
corporale grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la siguranta,
livrate impreuna cu diferitele componente ale sis-
temului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea si intretinerea diferitelor com-
ponente ale sistemului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare privind
siguranta sistemului si componentelor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind
siguranta, pentru consultari ulterioare.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat eliminarii sau slefuirii materialelor
cu abrazivi sau anexe de slefuire. Nu este permis niciun alt
scop de utilizare. Numai pentru uz profesional.

Instructiuni specifice produsului

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealtd cu vibratii si cuplajul rapid
sd se introduca un furtun flexibil de aer comprimat cu
lungimea minima de 300 mm (12").

Echipament abraziv montat
/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare gravi

Aerul comprimat poate cauza vatamari.

» Daca unealta nu este utilizatd sau anterior even-
tualelor reglaje, inchideti alimentarea cu aer.

» Atunci cand nu este utilizata sau anterior even-
tualelor reglaje, eliminati presiunea aerului din fur-
tun si decuplati unealta de la sursa pneumatica.

» Utilizati intotdeauna un furtun cu dimensiunea
corecta si presiunea adecvata uneltei.

A AVERTISMENT Pericol de vatimare grava sau de-
ces

Echipamentele abrazive inadecvate pot exploda si
provoca vatamari grave sau decesul.

» Utilizati un suport sau disc abraziv avand o turatie
permisa cel putin egald cu cea a masinii

» Nu folositi alt suport sau disc abraziv decat cel spec-
ificat de producator (fara discuri de debitare sau
freze). Consultati capitolul Solutie constructiva si
scop preconizat.

« Utilizati numai tipurile de dispozitive abrazive corespun-
zatoare, avand dimensiunile recomandate.

* Nu montati discuri ciobite, fisurate sau care au fost sca-
pate pe jos.

» Fixarea corecta este esentiald pentru evitarea vatamarilor
provocate prin spargerea discului.

« Utilizati numai discuri sau foi abrazive de slefuire cu
adeziv, fixate corect pe suportul furnizat cu masina de
slefuit. Discurile de slefuit autoadezive trebuie montate
concentric.

fnainte de a incepe activitatea

1. Verificare turatie de mers in gol

+ Turatia, masurata la o presiune de 6,3 bari, nu tre-
buie sa fie mai mare decat viteza nominala, marcata
pe masina de slefuit.

+ Inainte de a verifica turatia de mers in gol, demontati
suportul si flansa exterioara.

+ Efectuati verificari zilnice ale turatiei de mers in gol,
in special dupa perioade indelungate de neutilizare.

» Valoarea turatiei marcatd pe unealtd trebuie sa fie
lizibila.

+ Returnati unealta pentru reparare daca turatia este
prea mare.

2. Verificare declansator
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» Verificati daca declansatorul functioneaza corect.

* Inlocuiti declansatorul daca acesta nu functioneaza
corect.

* Nu scoateti niciodata declangatorul. A nu se bloca
niciodatd cu banda adeziva.

3. Verificare kit de blocare

« Utilizati intotdeauna kit-ul de blocare daca a fost
furnizat impreuna cu unealta.

4. Verificare turatie maxima

Max
speed

()

\©

» Asigurati-va ca valoarea maxima a turatiei specifi-
cata pe suport si pe foaia abraziva este cel putin
egala cu cea precizatd pe masina de slefuit.

5. Verificare suport

» Suportul nu trebuie sa fie absolut deloc fisurat sau
deteriorat.

* Asigurati-va ca orificiul suportului are diametrul

corect si cd discul este montat corect pe ax pentru a

preveni vibratii inegale.

» Scoateti si Inlocuiti imediat discurile polizor deterio-

rate.

6. Verificare flansa si suport

>
Ney

&

» Atunci cand inlocuiti suportul sau foaia abraziva sau
reglati unealta, deconectati intotdeauna sursa de aer.

* Ansamblul flansa-suport trebuie sa corespunda
prevederilor in vigoare la nivel national.

 Verificati daca flansa este curata si fara deteriorari.

+ Atasati flansa folosind cuplul recomandat de stran-
gere.

* Atasati kitul de blocare cu cuplul recomandat de
strangere.

* Dupa montarea suportului, testati masina de slefuit
intr-o zona protejata.

 Asigurati-va cd masina de slefuit functioneaza
corect.

7. Echipamentul de protectie personala
o
Q\“‘

Operatorii trebuie sa poarte:

» Echipament de protectie a ochilor, ochelari de pro-
tectie sau viziera.

» Echipament de protectie antifonica
* Manusi
« Inciltaminte cu bombeu metalic

+ Imbracaminte de protectie, cum ar fi un sort din
piele.

» Casca (pentru protectie la utilizarea de echipamente
grele)

* Nu utilizati imbracamintea largd, parul trebuie
strans, nu sunt permise bijuteriile (exista riscul
prinderii acestora).

8. Spatiul de lucru

In spatiul de lucru nu trebuie sé se mai afle si alte per-
soane, pentru a se evita vatamarea acestora.

» Persoanele aflate in apropiere trebuie sa poarte de
asemenea echipament de protectie pentru urechi si
ochi.

» Asigurati-va ca sistemele de ventilatie si extractie a
prafului instalate in locatie au capacitate suficienta.

» Asigurati-va cd aveti un spatiu sau cadru unde sa
puteti lasa unealta in siguranta.

110 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00



LSV12 S200

Safety Information

* Lucrati intr-o zonad izolata, daca este posibil, pre-
vazuta cu pereti de protectie. Exista riscul proiectarii
bucatilor dintr-un suport spart.

in timpul lucrului

Nu folositi polizorul daca in timpul procedurii se produc zgo-
mote §i vibratii anormale.

Polizorul si accesoriile sale nu trebuie modificate in niciun
fel.

Dupa incheierea activitatii
Asigurati-va ca unealta este inchisa si s-a oprit complet
inainte de a o lasa din mana.

Puneti unealta jos cu atentie, astfel incat sa nu existe riscul
pornirii accidentale.

intretinerea

A nu se demonta unealta.

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de catre
ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.

Instructiuni de intretinere si service

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de
citre ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.

A AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Lamelele folosite la acest produs contin PTFE (un fluo-
ropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil sa
apara particule de PTFE in interiorul produsului. PTFE
incalzit poate genera vapori ce pot provoca febra, avand
simptome similare cu raceala, 1n special dacd se fumeaza
tutun contaminat.

In cazul manipularii acestor lamele, dar si a altor com-
ponente, trebuie respectate recomandarile de sanatate si
securitate referitoare la PTFE.

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu
focul, obiecte incandescente sau caldura

» Componentele motorului trebuie spalate cu solutie
de curdtat. A nu se curata prin suflare cu un furtun
cu aer.

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini.

Instructiuni generale de siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza
langa unealta trebuie sa citeasca si sa inteleaga aceste in-
structiuni nainte de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa va ajute sa
lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv
de siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUM-
NEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buna
protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate
situatiile periculoase, dar am incercat sd evidentiem cateva
dintre cele mai importante.

Aceasta unealta electrica trebuie asamblata, reglata si uti-
lizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si califi-
carea necesara.

Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau accesori-
ilor sale.

Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la turatia
nominala, presiunea de functionare sau pericole devin iliz-
ibile sau se detaseaza, inlocuiti-le imediat.

@ Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-
ranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impre-
und cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care
faceti parte.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Codul de sig-
urantd pentru unelte pneumatice portabile) (ANSI
B186.1), disponibil in momentul tiparirii la Global
Engineering Documents, pe adresa http://
global.ihs.com/ sau la numarul de telefon 1 800 854
7179. In cazul in care intAmpinati dificultati in priv-
inta obtinerii standardelor ANSI, adresati-va ANSI
pe adresa http://www.ansi.org/

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urma-
toarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

* Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

» Nu utilizati cuplaje de deconectare rapida pe unealta.
Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de
pe unealta.
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Pericole de agitare si incurcare

Pastrati distanta fata de discul abraziv atunci cand este in
migcare. Retineti ca acesta va continua sa functioneze
dupa inchiderea robinetului de pornire; in cazul
masinilor de slefuit cu dubla actiune functionarea poate
dura cateva secunde.

Este posibila producerea de strangulari, scalpari sau lac-
eratii daca hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele
pentru gat si parul nu sunt tinute la distanta de unealta si
accesoriile acesteia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Spargerea accesoriului, dispozitivului abraziv sau piesei
de prelucrat poate genera bucati proiectate cu mare
viteza. Chiar si obiectele proiectate de mici dimensiuni
pot rani ochii i provoca orbirea.

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealtd, cand schimbati accesoriile acesteia
sau cand va aflati in apropriere in cursul acestor operati-
uni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poartd masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

Masurati zilnic turatia masinii de slefuit sau polizorului
cu un tahometru, pentru a va asigura ca nu depaseste val-

oarea in RPM marcata pe suport, tambur sau pe discul
abraziv.

Cu ajutorul sculelor furnizate, verificati daca suportul/
abrazivul este fixat In siguranta pe masina de slefuit.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericolele prezentate de accesorii

Cand 1nlocuiti accesoriile intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumatica, eliberati presiunea din furtunul de
aer i deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

Utilizati numai tipurile de dispozitive abrazive corespun-
zitoare, avand dimensiunile recomandate.

Nu utilizati niciodatd un suport, tambur sau disc abraziv
avand o turatie maxima permisa mai mica decat cea a
masinii de slefuit.

Nu montati niciodata pietre de polizor sau discuri de
taiere la masina de slefuit. Pietrele de polizor care se
sparg pot cauza vatamari grave sau chiar decesul daca nu
sunt protejate corespunzator.

Utilizati numai discuri sau foi abrazive de slefuire cu
adeziv, lipite corect pe suportul furnizat cu masina de
slefuit. Asigurati-va cd discurile de glefuit cu adeziv sunt
montate concentric.

Pericole in timpul utilizarii

112

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sd controleze volumul, greu-
tatea si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele migcari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Contactul cu accesoriul, discul abraziv sau suprafata de
lucru, poate provoca taieturi sau arsuri. Pentru a va pro-
teja mainile, evitati contactul si purtati manusi corespun-
zatoare.

Inspectati suportul Tnainte de fiecare utilizare. Nu uti-
lizati suportul daca este crapat sau deteriorat sau daca a
fost scapat pe jos.

Nu folositi unealta decat daca partea abraziva este in
contact cu piesa in lucru.

Daca unealta este utilizata pe plastic sau alte materiale
izolatoare exista riscul descarcarii electrostatice.

Cand utilizati o unealta care a fost proiectata sa
functioneze cu dispozitiv de protectie, acesta trebuie sa
fie prezent in pozitia specificatd pentru a va oferi pro-
tectie impotriva agchiilor si altor sfaramaturi proiectate
in aer.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealtd electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia
permanenta si alte probleme precum acufena. Folositi
mijloace de protectie pentru auz aga cum este recoman-
dat de catre angajator sau in reglementarile de siguranta
si sandtate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau
albirea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest
lucru angajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta ugor dar ferm, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare atunci cand forta de apucare este
crescuta.Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu
un balansier.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de
zgomot §i vibratii:
« Utilizati i intretineti unealta si selectati, intretineti si
inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform in-
structiunilor prezentate in acest manual;

» Pentru a preveni \"zdranganitul\" pieselor de prelu-
crat folositi materiale amortizoare.

Pericole asociate locului de munca

Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze ma-
jore de vatamare grava sau deces. Acordati atentie porti-
unilor de furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lu-
cru.

Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor gener-
ate de prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de ex-
emplu, pot genera cancer, afectiuni congenitale, astm si/
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sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule in suspensie, utilizati extractoare de praf
si purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

» Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau In urma altor activitati din con-
structii contin chimicale care, dupa cum se stie in statul
California, sunt cancerigene si provoaca malformatii
congenitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste
chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

 Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute.Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de alta natura.

» Este posibila generarea de atmosfere potential explozive
ca urmare a prafului si gazelor eliberate prin slefuire sau
polizare. Utilizati sisteme de extragere sau eliminare a
prafului adecvate pentru tipul de material in lucru.

» Aceasta unealta nu este destinata pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii in contact cu surse de tensiune electrica.

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI

Semne si etichete

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin
informatii importante despre siguranta personala si in-
tretinerea produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa
fie usor lizibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi
comandate de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile

Site web

Conectati-va la Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Consultati informatiile de pe eticheta produsului.

Garantie

* Garantia expira la 12 luni dupa prima punere in functi-
une a produsului, dar oricum expira cel tarziu dupa 13
luni de la livrare.

+ Garantia nu acopera uzura normala a pieselor.

» Uzura normala Inseamna necesitatea inlocuirii unei
piese 1n cadrul reviziei standard a uneltei dintr-o an-
umita perioada (exprimata ca timp, ore de
functionare sau altfel).

» Garantia produsului se bazeaza pe utilizarea, intretinerca
si repararea corectd a uneltei si componentelor sale.

* Deteriorarea pieselor in perioada de garantie, ca urmare a
unor operatii de Intretinere inadecvate sau executate de
alte unitati decat Atlas Copco sau partenerii de service
autorizati de companie, nu este acoperita de garantie.

* Pentru evitarea deteriorarii sau distrugerii pieselor unel-
tei, supuneti unealta operatiilor de service prevazute n
programele de intretinere recomandate si urmati in-
structiunile corespunzatoare.

» Reparatiile in garantie sunt efectuate exclusiv in ate-
lierele Atlas Copco sau de catre parteneri de service au-
torizati.

ofera o garantie extinsa si operatiuni de intretinere preventiva
de ultima ord prin contractele Atlas Copco ToolCover. Pen-
tru informatii suplimentare adresati-va reprezentantului de
service local.

Pentru motoare electrice:

+ Garantia este aplicabila numai daca motorul electric nu a
fost deschis.

ServAid

ServAid este un portal care contine cele mai actuale infor-
matii despre produse, precum:

- Informatii referitoare la siguranta
- Instructiuni de instalare, utilizare si service
- Imagini explodate

Pentru produsul selectat este posibild si comandarea de piese
de schimb, unelte si accesorii de service, direct din ServAid.
Utilitarul este permanent actualizat cu informatii referitoare
la produse noi si reproiectate.

Daca sunt disponibile traduceri, puteti vedea continutul in
limba dorita. ServAid oferd functii avansate pentru Intreaga
noastra gama de produse si poate fi folosit i pentru afisarea
de informatii despre produse depdsite.

ServAid este disponibil pe DVD si pe site-ul web:
https://servaid.atlascopco.com

Pentru informatii suplimentare contactati reprezentantul
comercial Atlas Copco sau trimiteti-ne mesaje e-mail la:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice comer-
cializate de Atlas Copco.
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Pentru informatii suplimentare, consultati site-ul web:
www.atlascopco.com

Selectati Products (produse) - Safety Data Sheets (fise
tehnice de securitate) si urmati instructiunile din pagina.

Teknik veriler

Uriin verileri

Maksimum c¢aligma basinci 6.3 bar
(90 psig)
Serbest hiz 20000 dev/dak
(20000 rpm)
Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
ISO11148-8

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Yayinlayanin imzast
A v [t
W

Giiriiltii ve Titresim Aciklamasi

 Ses basinci seviyesi 78 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

» Ses giicii seviyesi <80 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri 2.8 m/s%, belirsizlik 1.2;
[SO20643 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr1 is yer-
lerinde dlgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, calisilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir ig yerinde risk degerlendirmesi igin
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araclar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) seceneginden ulasilabilir.

Y dnetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gozetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber
olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger {ireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini zi-
yaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
mas1 (REACH) ile ilgili 1907/2006 sayilt Avrupa Y6net-
meligi (AB), tedarik zincirinde iletigim ile ilgili diger
gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok
Yiiksek Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren
iiriinler i¢in de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday
Listesine kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden
sizintl yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim tiriindeki
kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukca
altindadir. Liitfen tirtiniin kullanim 6mrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.
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Guvenlik » Kirik gecme disklerden kaynaklanan yaralanmalari 6nle-

A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Aleti kullanmadan &nce tiim talimatlar1 okuyup an-
ladigimizdan ve bunlara uydugunuzdan emin olun. Tiim
talimatlara uymamak, elektrik carpmasina, yangina,
maddi hasara ve/veya ciddi yaralanmaya yol agabilir.

» Sistemin farkli pargalariyla birlikte sunulan tiim
Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli pargalarinin montajina, kullanimina
ve bakimina yonelik tiim Uriin Talimatlarini
okuyun.

» Sistem ve igindeki pargalara iligkin tiim yerel olarak
yasal giivenlik diizenlemelerini okuyun.

» Tim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini ileride
kullanmak i¢in saklaym.

Kullanim beyani

Bu iirlin kaplanmis asindiricilari veya cilalama eklentilerini
kullanarak malzemenin kaldirilmasi veya cilalanmasi i¢in
tasarlanmistir. Bagka kullanima izin verilmemektedir. Sadece
profesyonel kullanim i¢indir.

Uriine 6zel talimatlar

Titresimli aletlerin kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari 300 mm
(12") uzunlugunda esnek bir basingli hava hortumunun yer-
lestirilmesi Onerilir.

Monte edilmig asindirici ekipman
A UYARI Ciddi yaralanma riski

Basingli hava yaralanmaya neden olabilir.

» Kullanimda olmadiginda veya herhangi bir ayar
oncesinde hava beslemesini daima kapatin.

» Kullanimda olmadiginda veya herhangi bir ayar
oncesinde hortumdaki hava basincini bosaltin ve
aleti hava beslemesinden ayirin.

» Alet i¢cin dogru hortum boyutunu ve hava basincini
kullandiginizdan emin olun.

A UYARI Ciddi Yaralanma veya Oliim Tehlikesi

Yanlis agindirict ekipman patlayabilir ve ciddi yaralan-
maya veya oliime neden olabilir.

» Havali zimpara makinesi hizindan daha yiiksek veya
bu hiza esit izin verilen hiz degerine sahip bir destek
yastig1 alet hiz1

» Uretici tarafindan belirtilenlerin disinda kalan bir
destek yastigini veya asindiriciyt kullanmayin
(kesme diskleri veya freze ¢akilar1 kullanilmamalr).
Bkz. Boliim: Tasarim ve fonksiyon.

* Yalnizca 6nerilen boyut ve tipte agindiricilart kullanim.

» Kirilmis, ¢atlamis ya da yere diismiis olabilecek gegme
diskleri kullanmay1n.

mek icin baglantinin dogru yapilmasi gerekir.

* Yalnizca havali zimpara makinesi ile birlikte temin
edilen destek yastigina dogru sekilde sabitlenen kapla-
mal1 agindirict zimpara disklerini ya da kagitlarini kul-
lanin. Kendinden sabitlenen zimpara disklerinin es
merkezli olarak monte edilmesini saglayin.

ise baglamadan énce

1. Serbest hiz kontrolii

g

* 6,3 barlik bir basingta dl¢iilen hizin, zzimpara maki-
nesinde igaretlenen nominal hizdan yiiksek olma-
masi gerekir.

+ Serbest hiz1 kontrol etmeden dnce, destek yastigin
ve dis flang1 sokiin.

» Serbest hiz kontrollerini her giin ve 6zellikle de uzun
bir siire kullanim dis1 kaldiktan sonra gerceklestirin.

+ Aletteki hiz isareti okunabildiginden emin olun.
* Asir1 hizlandiginda aleti onarim igin geri gonderin.

2. Tetikleyici kontrolii

 Tetikleyici dogru calistigindan emin olun.
* Dogru ¢aligmiyorsa, tetikleyiciyi degistirin.
* Asla tetikleyiciyi sokmeyin veya bantla kilitlemeyin.

3. Kilitleme seti kontrolii

 Aletin yaninda saglanmissa, her zaman kilitleme se-
tini kullanin.

4. Maksimum hiz kontrolii

Max
speed

() ‘

* Destek yastiginin ve tahris edici sacin belirtilen
maksimum hizinin, zimpara makinesinde isaretlenen
hizdan biiyiik veya ona esit oldugundan emin olun.

5. Destek yastigi kontrolii
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* Destek yastiginin ¢atlamis veya herhangi bir sekilde
zarar gébrmemis oldugundan emin olun.

* Dengesiz titresimleri 6nlemek i¢in, destek yastiginin
dogru delik boyutlarinda ve mile dogru takilmis
oldugundan emin olun.

e Hasarli taglama g¢arklarini hemen sokiin ve
degistirin.

6. Flans ve destek yastig1 kontrolii

>
Ny

&

» Destek yastigini veya tahris edici sact degistirir veya
aleti ayarlarken her zaman hava girisini kesin.

 Flans ve altlik kombinasyonlarinin ulusal yonet-
meliklere uygun oldugundan emin olun.

* Flansin temiz ve hasarsiz oldugundan emin olun.
* Flangi 6nerilen sitkma torkunda takin.
« Kilitleme kitini 6nerilen sikma torkunda takin.

* Destek yastigini taktiktan sonra, zimpara makinesini
korunmus bir alanda ¢alistirarak test edin.

» Zimpara makinesi dogru ¢alistigindan emin olun.

7. Kisisel korunma ekipmani

Operatorlerin asagidakileri kullandigindan emin olun:
» Koruyucu gozliik, koruma gozIligii veya bir siper.
» Koruyucu kulaklik
 Eldivenler
e Celik parmak uglu ayakkabilar
+ Ornegin deri 6nliik gibi koruyucu giysiler.
 Bir kask (daha agir uygulamalar i¢in)

» Bol giysiler, sa¢ veya taki kullanmayin (takilma riski
vardir).

8. Calisma alani

Kimsenin yaralanmamasi i¢in, ¢aligma alaninda bagka
kimse bulunmadigindan emin olun.

» Yakindaki insanlarin koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanmasi gerekir.

 Sahadaki havalandirma ve toz ¢ikarma sistemleri
yeterli oldugundan emin olun.

+ Aletin giivenli bir sekilde konulabilecegi bir altlik
veya yer bulundugundan emin olun.

* Miimkiinse koruyucu duvarlari olan, yalitilmis bir
alanda ¢alisin. Kirilan destek yastiklarinin firlayip
gitme riski vardir.

Calisma sirasinda

Kullanim sirasinda anormal derecede yiiksek sesler duyul-
dugunda ve titresimler oldugunda, 6giitiiciiyti kullanmay1
birakin.

Ogiitiiciiniin ve aksesuarlarinin hicbir sekilde degistir-
ilmemesi gerekir.

is bittikten sonra

Aletin yere konulmadan 6nce kapandigindan ve tam dur-
dugundan emin olun.

Aleti, aletin kendiliginden baglama riski olmayacak sekilde
dikkatli bir bigimde yere koyun.

Aleti sokmeyin.

Servisin ancak yetkili atdlyeler veya yetkili servis teknisyen-
leri tarafindan yapilmasi gerekir.

Bakim ve servis talimatlari

Bakim sadece yetkili atolyeler veya kalifiye bakim
teknisyenleri tarafindan yapilmahdir.
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/\ UYARI Polimer tehlikesi

Bu iiriinde bulunan kanatlar PTFE (sentetik bir
floropolimer) igerir. Asinmaya bagl olarak, PTFE par-
tikiilleri iiriin i¢inde bulunabilir. Isinan PTFE, 6zellikle
kirlenmis sigara icilirken gribe benzer belirtilere sahip
polimer buhari ategine neden olabilecek dumanlar tirete-
bilir.

Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iliskin
Saglik ve Giivenlik onerilerine uyulmalidir:

» Bu iirtine bakim yaparken sigara icmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivisi ile yikanmali ve
hava hatt1 ile iiflenerek temizlenmemelidir

» Baska bir islem yapmadan 6nce ellerinizi yikaymn

Genel giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan, kurulu-
munu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarint degistiren ya
da yakiinda ¢alisan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlari okumus ve anlamis olmasi gerek-
mektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢aligmaniza yardimci aletler iiret-
mektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en 6nemli giivenlik
aygit1 SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
kars1 en iyi korunmadir. Tiim olas1 giivenlik tehlikelerinin
burada ele alinmast miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli
noktalart vurgulamaya galistik.

Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

Bu alette ve aksesuarlarinda hicbir sekilde degisiklik yapil-
mamalidir.

Bu aleti hasar gérmiigse kullanmayin.
Alet tizerindeki anma hizi, ¢aligsma basinci veya tehlike uyari
isaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, zaman kay-
betmeden yenileyin.
@ Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere basvurun:
» Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
« Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Baski zamaninda http://global.ihs.com/ adresinde
mevcut olan Global Engineering Belgelerindeki
“Portatif Pnomatik Aletler Giivenlik Kural-
lar” (ANSI B186.1), veya 1 800 854 7179 numarali
telefonu arayabilirsiniz. ANSI standartlarini temin
etmekte zorluk yasiyorsaniz http://www.ansi.org/
adresinden ANSI’yle temas kurun.

» Diger is saghig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki
web sitelerinden ulasilabilir:

* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.curopa.eu/ (Avrupa)
Hava kayna@ ve baglanti tehlikeleri

* Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

» Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
Once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini ka-
patin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

* Higbir zaman havayi kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

» Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarl1 ya da gevsek hortum ve
baglanti parcast olup olmadigini kontrol edin.

* Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum igin talimatlara bakin.

+ Universal helezon kuplorler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

¢ Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Takilma tehlikeleri

* Hareketli zimpara yastigindan uzak durun. Calistirma
valfi kapanmis olsa bile zimparanin ¢alismaya devam
edecegini akilda tutun; ¢ift hareketli zimpara
makinelerinde, bu saniyelerce siirebilir.

* Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve
aksesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya, soyul-
malara ve / veya yirtilmalara neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

» Aksesuarin veya asindiricinin veya i§ parcasinin zarar
gormesi, yliksek hizda hareket eden cisimler olustura-
bilir. Firlayan kiiciik parcalar bile gézlerde yaralanmaya
ve korliige neden olabilir.

¢ Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin ¢alistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette
aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz
ve yiiz korumas: takin.

 Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye dayanikli g6z ve
yiiz korumasi taktigindan emin olun.

* Doner zimpara makinesi veya takometreli cila maki-
nesinin hizinin destek yastigi, tambur ya da asindirici tiz-
erinde belirtilen devirden fazla olmadigindan emin ol-
mak i¢in her giin dl¢iin.

* Destek yastiginin - asindiricinin zimpara makinesine ver-
ilen aletler kullanilarak sikica baglandigindan emin olun.

+ s parcasinin sik1 bir sekilde baglandigindan emin olun.

Aksesuar tehlikeleri

» Aksesuarlari degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinct hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantis1 kesin.

* Yalnizca 6nerilen boyut ve tipte agindiricilart kullanin.

 Asla izin verilen hizi, havali zzimpara makinesi hizindan
daha diisiik olan destek yastigi, tambur ya da asindirict
kullanmay1n.

* Zimpara makinesine asla taglama tas1 veya kesici tag
monte etmeyin. Patlayan doner taglama diski, uygun ko-
runma saglanmadigi takdirde ¢ok ciddi yaralanmalara
veya Oliime neden olabilir.
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Yalnizca havali zimpara makinesi ile birlikte temin
edilen destek yastig1 ile sabitlenen kaplamali agindirict
zimpara disklerini ya da kagitlarini kullanin. Kendinden
sabitlenen zimpara disklerinin ortak merkezli olarak
monte edilmesini saglaym.

Kullanim tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikliigiini,
agirhigimi ve gliclini fiziksel olarak tasiyabilecek du-
rumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
kars1 hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Zimpara yastig1, asindirici veya ¢alisma ylizeyine temas
etmeniz halinde kesige, sikigmaya veya yaniga maruz
kalabilirsiniz. Temastan kaginin ve ellerinizi korumak
iizere uygun eldiven giyin.

Her kullanimdan 6nce destek yastigini kontrol edin. Cat-
lamis veya kirilmis ya da yere diistiriilmiis ise kullan-
mayin.

Islenecek parcaya asindirict uygulanmadan aleti asla
calistirmayin.

Plastik ve diger iletken olmayan maddeler tizerinde kul-
lanildiginda elektrostatik desarj riski bulunmaktadir.

Koruma siperi ile kullanim igin tasarlanmis herhangi bir
aleti kullanirken, taglama talasi ya da diger artik
parcaciklardan korunmak iizere koruma siperi yerine
takilt olmalidir.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iligkin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
durugslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun stiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin
ve yorgunlugun dnlenmesine yardimci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
isvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

118

Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina veya kulak
cinlamast gibi sorunlara neden olabilir. Isveren veya
meslek saglig1 ve giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye
edilen igitme korumasini kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gormesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agri veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve dok-
tora basvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldikce daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavraym.Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirligini bir dengeleyici ile destekleyin.

Giriiltt ve titresim seviyelerinde gereksiz artiglar1 6nle-
mek i¢in:

» Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve
sarf malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisi-
mini bu kullanim kilavuzuna gore yapin;

+ s parcalarinmn \"¢inlama\" yapmasini énlemek igin
soniimleyici materyaller kullanin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme dnemli bir yaralanma veya 6liim
sebebidir. Yiiriime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma karsi dikkatli olun.

» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kaginin. Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile galisirken toz ¢gekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yap1 faaliyetlerinin neden oldugu baz1 tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1
sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

+ Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
irtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek tizere tasarlanmis
toz maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kulla-
narak calisgin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun.Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

» Zimparalamadan veya tagslamadan kaynaklanan toz ve
dumanlar patlama tehlikesi tasiyan ortamlara neden ola-
bilirler. Islenmekte olan malzemeye uygun toz ¢ekme ya
da giderme sistemlerini kullanin.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak iizere
tasarlanmamustir ve elektrik ile temasa karsi yalitil-
mamigtir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

isaretler ve etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin dnemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@F’]
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Faydalh bilgiler

Web sitesi

Burada oturum agin Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Web sitemizde iiriinlerimiz, aksesuarlar, yedek pargalar
hakkinda bilgileri ve yayinlanmis makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei lilke

Liitfen tirtin etiketindeki bilgilere bakin.

Garanti

+ Uriin garantisi iiriin kullanima alindiktan 12 ay sonra
sona erecek olmakla birlikte her tiirlii sart altinda tesli-
mati takip eden 13 ay sonunda sona erecektir.

* Parcalar tizerindeki normal yipranma ve aginma garan-
tiye dahil degildir.

* Normal yipranma ve asinma, o periyot (zaman,
calisma saati veya bagka bir sekilde ifade edilen)
icin uygun standart alet bakimi sirasinda bir parga
degisimini veya bagka bir ayar/revizyonu gerektiren
yipranma ve asinmadir.

« Uriin garantisi aletin ve bilesen pargalarmin dogru kul-
lanimi, bakimi ve onarimina baghidir.

+ Garanti periyodu sirasinda yetersiz bakim ya da Atlas
Copco veya Onayli Servis Ortaklar1 disindaki taraflarca
yapilan bakimin bir sonucu olarak pargalarda olusan
hasarlar garanti kapsamina girmez.

» Alet pargalariin zarar gérmesini veya tahrip olmasini
onlemek i¢in, alete 6nerilen bakim programlarina gore
bakim yapin ve dogru talimatlar1 izleyin.

* Garanti onarimlari sadece Atlas Copco atdlyelerinde
veya Onayl1 Servis Ortaklari tarafindan yapulir.

Atlas Copco ToolCoverkontratlari yoluyla uzatilmis garanti
ve modern Onleyici bakim sunar. Daha fazla bilgi i¢in Servis
temsilcinize bagvurun.

Elektrik motorlar1 igin:

» Garanti sadece elektrik motoru agilmamig oldugunda
uygulanir.

ServAid

ServAid asagidakiler gibi en giincel {iriin bilgilerini i¢eren bir
portaldir:

- Glivenlik Bilgileri
- Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlart
- Genisletilmis goriiniimler

Ayrica dogrudan ServAid kanaliyla tercih ettiginiz iirlin igin
yedek parcalari, servis aletlerini ve aksesuarlari da siparis et-
mek miimkiindiir. Yeni ve yeniden tasarlanan iriinlere ait
bilgilerle siirekli giincellenir.

Ceviriler mevcut ise, tercih ettiginiz dilde icerigi goriin-
tilleyebilirsiniz. ServAid tiim iiriin grubuna ait gelismis
arama islevi sunar ve artik kullanilmayan triinler hakkindaki
bilgileri goriintiilemek i¢in de kullanilabilir.

ServAid, DVD ve web sitesi yoluyla sunulur:
https://servaid.atlascopco.com

Dabha fazla bilgi i¢in Atlas Copco satis temsilcinize bagvurun
ya da agagidaki adrese e-posta gonderin:
servaid.support@se.atlascopco.com

Gilivenlik Veri Sayfalar1 MSDS/SDS

Giivenlik veri sayfalar1 Atlas Copco tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri tanimlar.

Daha fazla bilgi igin, web sitesini ziyaret edin:
www.atlascopco.com

Products - Safety Data Sheets 6gesini secin ve sayfa iiz-
erindeki talimatlari izleyin.

TexHNn4YeckKu gaHHun

lMpodykmoeu aHHU

MakcumanHo paboTHo Haisirane 6.3 bar

(90 psig)
20000 r/min
(20000 rpm)

CBobozHa ckopocT

Oeknapauuu

EC JEKITIAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOsI TMYHA
OTrOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOLYKT (C MMe, THII U CEpUEH HOMED,
BIDKTE IPEHATA CTPAHHULA) € B ChOTBETCTBUE ChC
cnennara(ure) JupextuBa(un):

2006/42/EC

[IpniiosxeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHAAPTH:
ISO11148-8

BractuTe Morar 1a HOMCKAaT ChOTBETHATA TEXHHYECKA
HHpOPMAIHUS OT:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

IToxamuc Ha M31aBaIIOTO JIUIE

Heknapayus 3a wym u eubpayuu

» Hugo Ha 3BykoBO Haysirane 78 dB(A), Hecuryproct 3
dB(A), B chotBercTBHE ¢ ISO15744.

* Hugo Ha 3BykoBa momHocT <80 dB(A) , HecurypHoct 3
dB(A), B crotBercTBHE ¢ [SO15744.

 OO6mia BUOpanMonHa CTOMHOCT 2.8 m/s%, HECUTYPHOCT
1.2, B croTBeTcTBHE ¢ [SO20643.
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Te3u nexnapupaHy CTOMHOCTH ca MOJIyYE€HU IIPU
M3TMHUTBAHMS OT JTJA0OPATOPEH THIT B ChOTBETCTBHUE C
MTOCOYEHUTE CTAHAAPTHU U Ca MOJXO SN 32 CPAaBHEHUE C
JeKJIapUpaHUTe CTOMHOCTH HA JPYTH UHCTPYMEHTH,
U3MHUTBAHU B ChOTBETCTBHE ChC CHIIUTE CTAaHAAPTH. Te3u
JIeKJIapupaHd CTOMHOCTH HE ca MOJIXO/SIIIN 3a U3MO0JI3BaHe
IIPH OIIEHKA Ha PHCKA, Thil KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha
OTJICITHUTE PaOOTHU MECTa MOTaT Jia OhJIAT MMO-BUCOKH.
JlelicTBUTEIIHUTE CTOMHOCTH Ha U3JIaraHETO HA BH3JICHCTBUE
Y PUCKBT OT YBPEXKIAHS, TOHACSHH OT OTICITHUS
moTpeOUTEN ca YHUKATHH U 3aBUCAT OT HAYMHA Ha paboTa Ha
moTpeOuTeNs, BUaa Ha paboTaTta M KOHCTPYKIUATA HA
paboTHaTa cTaHIMA, KAKTO ¥ OT BPEMETO Ha U3JIarane u
(U3NIECKOTO CHCTOSIHUE HA TIOTPEOUTEIIS.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He noemame
OTTOBOPHOCT 32 MOCJIEACTBUATA OT U3MIOJI3BAHETO HA
JeKJIapUpaHuTe CTOMHOCTH, BMECTO HA CTOMHOCTH,
OTpa3siBaIllX JICHCTBUTEIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3/IeHCTBHUE, IPH
MHIUBH/yaJIHa OIIEHKA Ha PHCKA B CUTYallls HA PEATHO
pabOTHO MACTO, Ha/l KOSATO HAMaMe KOHTPOJL.

To3u HHCTPYMEHT MOJKE Ja IPUIHHNA CHHIPOM Ha BUOpAIIUH
pbKa-pamo, ako yrnorpedara My He Objie HalpaBIsiBaHa
anekBatHo. EC ympTBaHe 3a ynpaBlicHHE Ha BUOpAIMU PbKa-
paMo MoXeTe Jla HaMepHTe, KaTo rnoceTute http://
www.pneurop.eu/index.php u uzdepere

'"Tools' (MaCTpyMEeHTH), a criex ToBa - 'Legislation'.

[penopruBame 1a Ob/Ie MPOBEICHA IPOTPaMa 3a 31APaBeH
HA30p, Upe3 KOSITO JIa CC OMPEIEISIT PAHHUTE CHMITTOMH,
OTHACSIIIN C€ JI0 U3JTaraHeTo Ha IIyM U BHOpAIIMH, TaKa de
paboTHUTE MPOLEAYPH J1a ObAAT MOAUMDUIIUPAHH C TIEIT
[pe0TBpaTABaHE Ha O'BJICIIN YBPEKIAHUSL.

@ AKo TOBa 000pyIBaHE € MPeAHA3HAYCHO 3a (PUKCHUPALITH
HPUIOKEHHUS:
Emucusita Ha 1IyM € 1IocOYeHa KaTo yKa3zaHHe 3a
u3paboTBalys MauHaTa. JJaHHUTEe 32 eMUCUHUTE Ha
IIyM W BUOpalyy 3a Is1aTa ManivHa TpsioBa jia ca
MIOCOYEHH B PHKOBOJICTBOTO 3a OTPEOUTESI HA
MalInHaTa.

PeauoHasnHuU usuckeaHus
/\ MPEAYTIPEKIEHUE

To3u mpoayKT MOXKEe a BU M3JI0KU HA KOHTAKT C
XHMMHUKAJIH, BKIIOYUTEIIHO OJI0BO, 32 KOETO B 1Ijata
KanngopHus e u3BecTHO, 4e NPUUUHSBA PaK U BPOJICHH
MasipOopMaly WK APYTH BPEAHX 110 OTHOLIEHUE Ha
BB3IPON3BOIUTEIHATA CIOCOOHOCT. 3a JOBIHNUTEIHA
nH]pOopManus rnocerere

https://'www.p65warnings.ca.gov/

Unpopmayusi ebe epb3Ka € 4. 33 om
REACH (PecnameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHU4agaHemo Ha
Xumukanu)

Esponeiicku pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucrpanusaTa, ou€HKaTa, pa3peilaBaHeTO U

orpanndasaneTo Ha xuMmukaiau (REACH) onpenens, ocBexn
JpyTHU Hellla, U3UCKBAHUTA, CBbP3aHU C KOMYHUKALUUTE

BBB BepHrara Ha J0cTaBkute. M3uCcKBaHeTO 3a HH(OpMALHSI
Ce OTHACS ChIIIO U 32 MPOJYKTH, ChbPIKAIIH T. HAp.
BEIIECTBA, MOPAXKIAIIN CEPUO3HO OE3MOKOMCTBO (“‘CIIMCHK
Ha ka"auaata’). Ha 27 roan 2018 r. metansT onoso (CAS
Ne 7439-92-1) Gemie oGaBeH KbM CIIUCHKA HA KAHIUAATUTE.

BBB Bpb3Ka ¢ rOpecrioMeHaToTO OMXME MCKaJH 1a BU
nHdopMupame, e onpeaeIeHH MEXaHHIHH KOMITOHCHTH B
MIPOJYKTa MOJXKE JIa ChIbPXKAT MeTalia 0J0B0. ToBa € B
CHOTBETCTBHE C HACTOSIIIETO 3aKOHOAATEIICTBO 32
OrpaHNYaBaHe Ha BEIIECTBATAa U Bb3 OCHOBA Ha 3aKOHOBHTE
U3KJIIOUCHUS B JIupekTrBaTa 3a OrpaHUYEHUETO 3a
ynorpe0ara Ha OIIPE/ICJICHU ONaCHY BEILECTBA B
@JIIEKTPUUYECKOTO U eNIeKTPOHHOTO obopyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MetansT 0J0BO HsIMa J1a U3T€YE OT MPOIYKTa
WY J1a C€ BUJOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJIHa
ynotpeba, 1 KOHIICHTPALMATA Ha METaNa OJIOBO B LSTOCTHHS
MPOJYKT € 3HAYMTEITHO MO/ MPHIOKHMATa parosa
croiiHocT. Moisi, choOpaseTe ce ¢ MEeCTHUTE N3MCKBAHUS 32
U3XBBPIISIHE HA OJIOBO IIPH M3THYaHE Ha TOJHOCTTA Ha
MIPOIYKTA.

Be3onacHocT

A NOPEAYHNPEXIEHUE Puck ot noBpeaa Ha
HMYIIECTBO HJIH CEPHO3HO HAPaHSABaHe

VYBepere ce, 4e CTe pOYEIH, pa3dupaTe u cra3pare
BCHUYKH MHCTPYKIIMH, TIPEIN 1a pabOTHUTE C
HHCTPYMCEHTA. Hecmna3zBaneTo Ha BCUUYKHU HHCTPYKIHHU
MOJKe Jia JIOBEZIC 10 TOKOB yap, noxkap, MaTepuaiHu
LIETH W/WIM CePUO3HH HapaHsBaHMSI.

» Ilpouerere msmata "MHbopMmarms 3a 6e3omacHoCT",
JIOCTaBEHA C Pa3IMYHNUTE YaCTH Ha CUCTEMATA.

» Ilpouerere Bcnuku "MHCTPYKIINH 32 HHCTANIAINA,
paboTa u moAapHKKA" Ha PA3TUUHUTE YaCTH HA
cUcTeMaTa.

» [Ipouerere BCHUKN MECTHH HOPMATHUBHO MIPUETH
pasmopendu 3a 6€30MacHOCT MO OTHOIIICHHE Ha
cucTemMaTa U HEHHUTE YacTH.

» 3amasere 1suiata "MHpopmarus 3a 6e3omacHoCT” U
BCUYKH WHCTPYKIIMU 32 OBJICIIH CIPABKH.

Heknapauus 3a ynompeba

To3u nposyKT e npeHa3HaueH 3a OTCTPaHsIBaHe WIN
MOJIMpaHe Ha MaTepHal Ype3 N3I0I3BaHe Ha aOpa3UBHU HITH
noMpany npucTaBku. He e paspemena apyra ynorpeoa.
Camo 3a mpodecroHaTHa yIoTpeda.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

MoHTUpaHe Ha BUGpUpPALLN UHCTPYMEHTHU

[pernopbunTENHO € MEXKIy BUOPHUpPAILHS HHCTPYMEHT U
CBEIMHUTEIIS 32 OBP30 ISHCTBHE 1a Ce MOCTABU I'bBKAB
MapKyd 3a CI'bCTCH BB3yX C MUHAMANHA JbDKHHA 0T 300
MM (12").

120 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 6491 00


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

LSV12 S200 Safety Information

MoHTupaHo abpasmBHo ob6opyaBaHe « TlpaBere exeqHEBHH IPOBEPKH HA CKOPOCTTA Ha
BBPTEHE Ha MPA3eH X0, 0COOEHO aKO HHCTPYMEHTHT

A OPEAYHPEXIEHUE Puck ot cepuosHo HE € U3M0JI3BaH IIPOABIKUTETHO BPEME.

HapaHsBaHe

* VBepere ce, ye MapKUPOBKATa 32 CKOPOCT Ha

BB3ayxbT 11071 HaJsiraHe MOKeE J1a IPUYMHHE HapaHsBaHe. MHCTPYMEHTA ¢ YeT/IHBa

» Bunaru n3kirouBaiite 1mojaBaHeToO Ha BB3IYX, .
KOTaTO MHCTPYMEHTHT HE C€ M3I10JI13Ba WIIH TIpEeIN

perynupase.

OTHeceTe MHCTPYMEHTA 32 PEMOHT B CIIy4aii Ha

NpeBHIaBaHe Ha CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

2. Tlposepka Ha cIychKa

» OcBo0oieTe BB3IYIIHOTO HSIAraHe B MapKyda U
pa3kayere HHCTPYMEHTA OT Bb3IyIIHOTO
3axpaHBaHe, KOraTo He T0 U3I0J3BaTe WK TpeIn
pEryJupaHeTo My.

» Bunaru usnosnsBaiite MapkKy4 € I[IpaBujiHa roJeMnHa
1 BB3AYIIHO HAJIATaHC 3a UHCTPYMCHTA.

* VBepere ce, 4e CryChbKbT pabOTH MTPABUITHO.
/\ NPEAYNPEKIEHHE Puck ot cepuosno y

HApaHsIBAHE HJIH CMBPT * (CwmeHeTe crychKa, ako TOH He pabOTH TPaBUITHO.
» Hukora He npeMaxBaiiTe criychka U HE TO

HenpasunroTo mum$oBs4HO 000pyIBAaHE MOXE J1a ce .
Onokupaiite ¢ JeHTa.

MIPBCHE U J1a TIPHYMHN CEPUO3HO HapaHsABaHE WIIN
CMBPT. 3. IIpoBepka Ha 3aKIIOYBAIIOTO YCTPOWCTBO

» l3non3Baiite 1MoyuIoKKa Win abpasuB, YUATO
JIOTyCTHMAa CKOPOCT € MO-BHCOKa WJIN paBHA Ha
CKOpPOCTTa Ha HHCTPYMEHTA.

» He nzmon3BaiiTe MoTOKKH WA aOpa3uBH,
Pa3TMYHM OT TE3H, KOUTO Ca IOCOYCHH OT
npou3BouTeNs (0€3 TUCKOBE 3a ps3aHe WIH
cBpeana). Buwkre pazaen Juzaiia u GyHKIuS.

* Bunaru uznosnssaiiTe 3aK1104BaIOTO yCTPOUCTBO,

* M3nonssaiiTe caMo NPENOPbYAHUTE TUIIOBE U PA3MEPU aKo € I0CTABCHO € HHCTPYMEHTA.

1M OBALIY HOBBPXHOCTH. 4. TIpoBepka Ha MAKCHMAIHATa CKOPOCT

* He n3non3BaiiTe HHCTATUpPAHH a0, KOUTO ca
MIOBPEJICHH, CITyKaHH WM TaKHBa, KOUTO MOXKE JIa ca
OWIIN U3ITyCKaHH.

Max
speed
* [IpaBHIIHOTO MOHTHpaHE ¢ HEOOXOAUMO C T[T D
peaoTBpaTsBaHe Ha HapaHABaHUsS, IPUUYUHEHU OT
CuyIlBaHe Ha JUCKAa.

\©

* VBepere ce, ue ONMCaHATa MAKCUMAJIHA CKOPOCT Ha
TI0JUTOYKKaTa ¥ a0pa3sUBHUS JINCT € MO-TOJIsIMA HITH
paBHa Ha CKOPOCTTa, TIOCOUEHA Ha HiTaida.

* M3mnon3BaiiTe caMo aOpa3uBHU HMLTH(POBBYHH IAHON MK
JIMCTOBE C OKPUTHE, KOUTO Ca MOJXOJIAII0 00e30NaceHH
KbM MOJIOKKATA, PEJOCTABeHA 3a€HO C
MHeBMATUYHHUSA 1LIaid. YBeperte ce, ye
CaMO3aKpenBanUTe NUTH(POBBYHH IAH0N ca MOHTUPAHU
KOHIICHTPHYHO.

5. Ilposepka Ha MOMIOKKATA

Mpean 3ano4yBaHe Ha pa6oTa

1. TIpoBepka Ha CKOpPOCTTa HA BbPTEHE HA MPA3EH XO/I

° YBepeTe CC, UC IMMOJJIOKKATA HE € HAIlTyKaHa UJIN
NOBpC/ZiICHA O HAKAKbB HAYUH.

» CxopocTra, U3MepeHa IpH HaTHUCK oT 6,3 bar, He
TpsiOBa Ja Ob/e MO-roIsIMa OT HOMHHAJIHATA
CKOPOCT, KOATO € 0TOeNsI3aHa Ha nutaiida.

* OrcTpaHeTe NOAJI0KKATA U BHHIIHUSA (IIaHel,
MIPe/ J1a M3BBPLINTE MPOBEpKaTa Ha CKOPOCTTa Ha
BBPTEHE Ha IPa3eH XO/I.

* VYBepeTe ce, Ue MoAJI0KKaTa € C HeOOXOIUMUS
paszMep Ha OTBOpa M Ue € MOHTHpPaHa IPABHIIHO Ha
UIMKHENA, 33 1a ce n30erHaT BUOpAIUK OT
nebanauc.

* He3abaBHO cBansiiTe U 3aMEHSITE IOBPEICHUTE
U (OBHYHH AUCKOBE.

6. Tlposepka Ha (ranena u MOAIOKKATA
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* Bunaru u3kimo4BaiTe IPUTOKA Ha BH3YX, KOTaTO
CMEHSTE MOAJIOKKATA NI a0pa3UBHMS JIUCT, WIN
KOTaTo PETYyINpaTe HHCTPYMEHTA.

* VBepere ce, 4ye KOMOMHAIMKUTE (IaHel] U IMOJII0KKA
OTrOBapsT Ha HAIIMOHATHUTE Pa3mope0u.

° VBepeTe Ce, e q)HaHGL[’bT € YHUCT U HC € TIOBPC/ICH.

e 3araraiite ¢aHena ¢ npenopbYaHus BbPTIII
MOMCECHT.

 [Ipuxpenere 3aKIHOUBAIIOTO YCTPOICTBO €
MIPENOPBYUTETHUS BBPTSI MOMEHT.

» U3zmpoObgaiiTe nutaiida B 3amuTeHa 30Ha, CIe KaTo
CTJIOOHTE MOIOKKATA.

* VBepere ce, ye NUIAHQHT padOTH NPABHITHO.

7. Juuem Npeana3sHu CpesicTBa
J o
N

VYBepere ce, 4e onepaTopuTe M3IO0JI3BaT:
* 3aIIMTHU CPEJCTBA 3a OYHUTE, OUMIIA WIN BU3bOP.
e AHTU(DOHU
¢ PpkaBunu
* OOyBKH CbC CTOMaHEHH OoMOeTa
* 3amuTHO 00JIEKII0, HAITP. KOXKEHA ITPECTUIIKA.
» Kacka (3a paboTa ¢ 1mo-TexKH MpeMeTH)

* He mnom3Baiite cBOOOIHO 007IEKIT0, HE paboTeTe ¢
ITyCHAaTa KOCa WM BUCSIIHN OMXKyTa (MMa PHCK OT
3axBalaHe).

8. PabotHO MsicTO

[Morpwxkere ce B pabOTHOTO B IPOCTPAHCTBO JIa HAMA
JIPYTH JINIA, 33 Ja He MOCTPaaa HIKOM.

° XopaTa, HaMupaliu c€ B 6J'II/I30CT, TpSIGBa Jda HOCAT
3alllUTHU CPEJCTBA 34 ClIyXa U OUYUTE.

* VYBepere ce, 4e B TOMEIIEHHUATa UMa OCUTYPEHU
BEHTUJIAIMA U [IPAXOYJIaBsSHE B I0CTAThbUHA CTEIICH.

* VYBepeTe ce, ue Ha pas3NoIokKeHe UMa CTOWKA WU
MSICTO, Ha KOUTO J1a OCTaBUTE O€301acHO
HUHCTPYMEHTA.

e PaGorere B OTACJICHA Cpelia, aKO € Bb3MOXKHO C
npeamna3H CTCHU. CT)HICCTByBa PHUCK OT U3JIUTAHE
Ha CUYICHU MOJJIOXKKHU.

Mo Bpeme Ha paboTa

Crpere 1a u3noji3BaTe nuiaiida, ako yceTuTe HeoOHUaiHO
CHJIHU IIIyMOBE MJIM BUOpAIIMHK TI0 BpeMe Ha yrmoTpeoda.

To3u mnaiid, kKabeTbT U MPUCIIOCOOTICHHUATA MY HE TPsOBa
na ObIaT MOIUGUITIPAHH.

Cnep npukniouBaHe Ha paboTa

VBepeTe CC, UC UHCTPYMCHTDHT € U3BKJIIOYCH U € HAIIBJIHO
CITpsJI, Ipean 1a o OCTaBUTEC.

OcTaBeTe HHCTPYMEHTA BHUMATEITHO, TaKa 9e Ja HAMa PUCK
TOH J1a ce BKIIFOYH CaM.

MopapbxKKa

He pasrno0OsiBaiite ”HCTpyMEHTA.

ToBa obcmy>kBaHe TpsiOBa /1a ce U3BBPIIBA €AUHCTBEHO OT
OTOPU3MPAHU LEX0BE WK KBaTH(ULIUPAHU CEPBU3HH
TEXHHULIH.

MHCTpyKUMK 32 noaapbKKa U cepBU3

ToBa o0cay:kBaHe TPsAOBaA Ja ce U3BBPIIBA eJUHCTBEHO
OT OTOPU3HMPAHU 1[eX0Be WM KBAIM(HUIUPAHN CePBU3HU
TeXHHIHU.

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocT 0T nNoJiuMepu

Ilepkute Ha To3u mpoayKT chabpxkar PTFE
(cunTetnyen Gyopomnonumep). Ilopanu n3HOCBaHEe
BBTpE B npoaykra Moxe 1a uma PTFE uvactunu. [lpu
nHarpsBane PTFE Moske na mpean3Buka oOpa3yBaHETO Ha
M3MapCHUA, KOUTO J1a IPUYHUHAT TPECKA OT IMMOJITUMEPHU
U3MAPEHUS ¢ TPUIIONO00HH CUMITTOMH, 0COOCHO TIPH
IyIIeHe Ha 3aMbPCEH TIOTIOH.

[Ipu GopaBeHe ¢ MEpKHUTE U JPyTHd KOMIIOHEHTH TPIOBa
Jla ce CIIa3BaT MPErnopBKUTE 32 O€30ITACHOCT M OTIa3BaHe
Ha 31paBeTo 1o oTHoueHue Ha PTFE:

» 3abpaHeHo e MyIIeHeTOo, IOKATO Ce U3BHPIIBA
00cITy)KBaHe Ha MPOAYKTA

» PTFE wactunute He TpsOBa Ja BIU3aT B KOHTAKT C
OTKPHUT OT'BH, TUTAMBK FITH H3TOYHUK Ha TOTLIHHA

» KOMITOHEHTHTE Ha MOTOpa TPsOBA Ja Ce TPETUPAT C
moyucTBall (Gpayus, a He Ype3 MPoIyXBaHe C
Bb3aYyUIHA JIUHUA

» lI3muBaiiTe phIeTe CH MPEIH U3BHPIIBAHE HA IPYTH
JIEHHOCTH
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O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm

3a 1a ce HaMaJM PUCKBT OT HApaHsIBaHE, BCCKH KOUTO
W3I0JI3Ba, HHCTAIIUPA, ITONPaBsl, IIOJUIbPKa, CMEHS
TIPUHAICKHOCTH TN paboTH B OIM30CT 10 TO3H
WHCTPYMEHT TpsiOBa Ja mpoueTe U pazdepe Te3u HHCTPYKIUN
Hpeay Aa U3IBJIHY HAKOS OT Te3H 3aJlauH.

Hamrara nen e 1a mpousBexiaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BH
roMarat 1a paborute 6e3omnacHo u eekruBHo. Haii-
BaYKHOTO CPEJICTBO 3a OE30MaCHOCT 32 TO3H WJIH 32 KOWTO U
Jia OWII0 IpyT WHCTPYMEHT CTe BUe camute. Bamiero
BHHMaHHUE ¥ 100pa MpeleHKa ca Haif-go0para 3aIuTa cpery
HapaHsBaHe. Tyk He Morar a ObJaT pasriielaHd BCHUKH
BBH3MOYKHU PHCKOBE, HO HHE CME CE OITMTAJIH J1a H3THKHEM
HSIKOM OT Hal-Ba)KHUTE.

WHCTpyMeHTHT MOXKe Ja ce criio0siBa, HACTPOWBa M M3I10JI3Ba
caMo OT KBUTU(HIIMPAHO U TIOATOTBEHO 00CITY KBaIIIO JIMIIE.

He Mmogudummpaiite ”HCTpyMEHTa U HETOBUTE
MIPUHAJUICKHOCTH 10 KaKbBTO U J]a € HAUWH.

He u3nonsgaiite T031 UHCTPYMEHT, aKO € IOBPEJ/ICH.

AKO 3HAIUTE 32 HOMUHAJIHA CKOPOCT, pabOTHO HAJSATAHE UIN
MpeAyNPEKACHHIE TIPeCTaHaT 1a ObJAT YSTIUBU UIIH CE
OoTKayar, IIoJgMeHeTe He3a0aBHO.

(i) 3a na noayunre KoMbIHNTEHA HHPOPMALHS 32
0e30MmacHOCT, ce KOHCYJITHpAaiiTe C:

° I[OH'[)J'IHI/ITCJ'IHaTa JOKYMEHTAIMsA, IPEAOCTAaBEHA C
HWHCTPYMCHTA.

* Bamms paborogaren, mpo)eCHOHANICH ChIO3 U/ HITH
THPrOBCKa aCOIHAIHS.

» “Kox 3a 6e30macHOCT 3a MPEHOCHMH BB3AYIIHA
nactpymeHnTn” (ANSI B186.1), Ha pasmonoxenne
o Bpeme Ha reqat ot Global Engineering Docu-
ments Ha aapec http://global.ihs.com/ , wmu ce
oGaziere Ha 1 800 854 7179. B ciyuaii Ha
3arpynHeHue npu nonyuaBane Ha ANSI crangapty,
ce ceppkete ¢ ANSI upes http://www.ansi.org/

 JlombaHuTeHa HHGOPMALIUS 32 3APABETO U
6e30macHOCTTa Ha paOOTHOTO MACTO MOXeE Ja ObIe
MOJIy4eHa OT CJCHUTE HHTEPHET a/IPeCcH:

* http://www.osha.gov (CAILI)
* https://osha.europa.eu/ (EBporma)
PuckoBe npu cHadasBaHe ¢ Bb3AyX U CBHP3BaHe

* He nacouBaiiTe Bb3/1yXa KbM cebe CH WM KbM JPYT
YOBEK.

* Bunaru u3kiouBaiiTe Bb31yXOI0AABAHETO,
0CBOOOKIaBaiTe MapKyda OT BB3IyITHOTO HANISATAHE
MIPEeKbCBANTEe CHAOIIBAHETO C BB3/AyX HA HHCTPYMEHTA,
KOTaTo He ce U3IMOJI3Ba, MPEeAr MOAMIHA Ha
MIPUHAJJIEKHOCTH HUJIM KOTATO Ce TIOTpaBsl.

* Huxora He HacouBaliTe Bb3/yIIHATA CTPYS KbM Bac WU
KbM HSKOU ApYT.

* Ynap oT cBOOO/IEH MapKyd MOKE J]a IPUUNHH TEKKH
HapaHsBaHMsl. BuHaru nposepsiBaiiTe MapKy4uTe U
CBBP3BAILUTE JICMEHTH 32 IOBPEa WK pa3xiadBaHe.

* He m3non3Baiite myu 3a 0bp30 U3KITIOYBAHE HA
nHCTpyMeHTa. [IpoueTere yka3aHusTa 3a IPABUITHO
CBBp3BaHe.

* Tlpu n3non3BaHe Ha YHUBEPCAICH BUHTOB ChEAMHUTEI &
3aTbJDKATEITHO MOHTHPAHETO Ha (PUKCUpAITH MH(TOBE.

* He npeBumaBaiite Bb3AyIIHOTO HanAraHe ot 6,3
6apa/90 psig WK CTOHHOCTTA, KOATO € TIOCOYCHA Ha
(upmeHaTa TabenKa Ha HHCTPYMEHTA.

Puck ot 3anjiurane

e CroliTe HacTpaHa OT JBIJKEIIA ce MOJIJI0KKA 3a
uriaiidane. O0bpHETE BHUMaHKE, Ye a0pasuBbT 11
MPOABIDKY J1a pabOTH CJIe]] KATO BEHTIIIBT C€ 3aTBOPH;
IIPH IyKOBE C JIBOMHO JIECHCTBHE, TOBA MOXKE J1a
TIPOIBIDKU HAKOJIKO CEKYH/IH.

* AK0 cB0OOIHO 00JIEKII0, PBKABHIIH, OMKYTa M KOCa HE
ObaaT qIbp)KaHU BCTPAHU OT HHCTPYMEHTA
aKCEeCOoapuTe, TOBA MOJKE J1a TOBEJIE 10 yAyIllaBaHe,
CKaJIMpaHe U / WK pa3KbCBaHUSL.

OnacHOCT OT XBbPYAIIH YACTHIN

* [loBpena Ha mpucmocoOJIeHnETo, abpa3uBa UITH
HHCTPYMEHTA MOXKE a MPOMU3BEAC XBbpYallll YaCTUIH C
BHCOKA CKOPOCT. JIopu MajKKTE 4aCTHIIA MOTaT Jaa
HapaHAT OYUTC U Aa NPUIYUHAT OCJICIIsABAHC.

* ExemHEBHO M3MepBaliTe CKOPOCTTA HAa POTALMOHHUS
[UTaiQ WM HHCTPYMEHTA 3a TIOJIMpaHe, 3a J1a CTe
CUT'YPHH, Y€ TS HE € II0-TOJIsIMa OT 000POTUTE B MUHYTA,
0003HaueHN Ha MOAJIOXKKaTa, OapabaHa nimn abpas3uBa.

e VBepeTe ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT YCTOMYMBH Ha ylap
3al[UTHU OYMJIA U Macka 3a JIHILE.

* ExemHeBHO M3MepBaliTe 000POTHUTE HA BHPTSIIHA
mIai¢ ¢ TAXOMETBHP, 3a J1a Ce YBEpHUTE, Ue He
[IPEBUILIABAT TOCOYEHUTE CTOMHOCTH 3a RPM BBpXY
TIOJITOKKAaTa, OapabaHa min abpasnBa.

* VBepere ce, ue NOIOXKKaTa / abpa3uBa € 3[paBo
3arerHar KbM IUTaiida ¢ oMoITa Ha IPeJOCTaBEHUTE
UHCTPYMEHTH.

* VBepere ce, ue 00pabOTBAHUAT IETANT € 37PaBO
3aXBaHaT.

OnacHOCTH, CBbP3aHH € MPHCTOCOOIEHNETO

* [lpu cMmsIHA Ha IPUHAIIIC)KHOCTUTE BUHATH U3KITFOYBANTE
ITO/TaBaHETO Ha BB3AYX, OCBOOOKIaBalTe MapKyda OT
BB3YIIHOTO HAJSTaHe W pa3KadaiiTe MammuHaTa oT
cUCcTeMaTa 3a MoJaBaHe Ha BB3IyX.

e H3non3Baiite camo npenopbYaHUTEC TUITIOBEC U pasMEpu
HIJ'II/I(i)OBaHII/I MMOBBPXHOCTH.

* Huxora He n3non3BaiiTe MoUT0KKa, OapabaH WiH
abpa3uB ¢ pa3pelleHa CKOpOCT, O-HUCKA OT Ta3H Ha
MTHEBMATUIHHS TTUTan (.

* Hukora He MOHTHpaiiTe NUTMQOBBYHA 1aiba nin
pesxern nuck Ha nuaig. lnnposruna maiida, kosTo ce
BIPBCKBA, MOXKE JIa IPUYNHH CEPHO3HO HapaHSIBaHE UIIH
CMBPT, aKO HE € MPaBUIIHO 00e30IaceHa.

* HM3non3BaiiTe camo adpa3vBHU NUTH(POBHYHH MAKOHW UITH
JIMCTOBE C TIOKPUTHE, KOUTO Ca MOJXO/ISII0 00e301aceHN
KBbM MOJJIOXKKATA, IPEJOCTaBeHA 3a€/HO C
MHeBMaTHYHUA 1Tk, YBepere ce, ue
CaMO3aKpEMBaIIUTe NUTU(POBBYHH AHON ca MOHTUPAHU
KOHIICHTPUYHO.
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[lepconanbt, paboTel| ¢ MalllUHATA ¥ U3BBPIIBAILL
HelfHaTa MOAIPHKKA, TPIOBa 1a ObIe PU3UUCCKU
criocoOeH 3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErIIOTO U CUIaTa Ha
MalHaTa.

JIpbKTe HHCTPYMEHTA MPABHIHO: ObICTE TOTOBH J1a
pearupare Ha HOPMaJHU MJIM BHE3AITHH JIBHKEHUS — U
JIBETE BU PhIIe TPsIOBA a ca CBOOOIHHU.

Moskere aa ce mopeKeTe WM U3TOPUTE, aKO BIIE3ETE B
KOHTAKT C IUTak() OJI0KKaTa, abpa3uBa MK
paboTHaTa MMOBBPXHOCT. M304TBaiiTe KOHTAKT M HOCETE
TTOIX OIS PHKABHIIN, 32 [1a PEIMA3UTe PhIETE.

[TpoBepsiBaiiTe moII0kKKAaTa MpeIu Besika ynoTpeda. Jla
HE CE U3II0JI3Ba, aKO € CIIyKaHa WIH [IOBPEEHa WU €
Ousia U3ThpBaHa.

Huxkora ne 3alIBPI)KBaﬁTG HWHCTPYMCHTA, aKO a6paSI/IB'BT
HE ¢ IPHUIIOKCH KbM O6pa6OTBaHOTO n3aCIncC.

[Tpu u3non3BaHe Ha MJIACTMACOBH U JIPYTH
HEMPOBOJMMH MaTepPHaIN ChIIECTBYBA PUCK OT
@JICKTPOCTAaTUYCH pa3psil.

Korarto n3mnomnsBare HHCTPYMEHT, KOWTO € ITPOEKTUPAH
ChC 3AIIUTHO YCTPOHCTBO, TOBA yCTPOMCTBO TPsiOBa 11a e
TIOCTABEHO, 32 1a OCUTYPH 3aIUTa OT NUIH(OBBUEH Mpax
WIN JIPYTH N3PE3KH.

KOB€ OT NOBTapsllu C€ IBUKCHUSA

Koraro n3nomisBare HHCTPYMEHT, 32 Jla H3BbPIIBa
JIEHCTBHSA, CBBP3aHH ¢ padoTaTa, OIepaTopbT MOXKE A
U3IHUTA TUCKOM(OPT B IJIAHNTE, PBLIETE, pAMEHETE,
Bpara 1 IpyTH 4acTH Ha TSIIOTO.

3aemeTte y100Ha MO3UIIKS, TOKATO CTE CTHITUIU
CcTaOMITHO ¥ U30sIrBaTe HEYI00CH WM HeOaTaHCUpaH
croex. [IpomsiHaTa Ha cTOEXka 10 BpeMme Ha
MPOIBJDKUTETHH 3a/[a4d MOXKE J[a TOMOTHE 3a U30srBane
Ha quckomdopTa u ymopara.

He urnopupaiite ciMOTOMH KaTO MOCTOSHEH WJTU
MOBTApSIII ce AUCKOMMOPT, O0JIKA, TYITEHE,
M3TPBIBAHE, BKOUAHEHOCT, U3rapsII0 yCellaHe Win
cxBaHatocT. Crpere Ja U3Moia3BaTe HHCTPYMEHTA,
Ka)XeTe Ha pabOTOATElIs CH U CE KOHCYJITUPANTE C
JieKap.

KOBe OT IIyM U BUOpauust

BucokuTe HEBA Ha IIIyM MOYe Jia JOBEIAT J1a TpaiHa
3ary0a Ha CIyX | JApyrH IPoOJIeMH KaTo IyM B YIIUTE.
M3non3BaiiTe MyMO3aryIIUTEIHE TPEAIAa3UTeIIH 3a
YUIATE KAKTO BH NPEMOPbYBA Balllks pabOTOAATEN HIIH
pasnopenouTe 3a 6€301acHOCT.

W3naranero Ha BUOpanust MOXe 1ja JOBEJE 110
MHBAJIMIU3HUPAIIO YBPEXKJaHE HA HEPBUTE U
KpbBOCHAOsIBAaHETO KbM JsIaHNTE U pbleTe. Hocete
TOIUTH JIPEXH U Ta3eTe PhIETe CH TOIUIM U CYXU. AKO ce
MOSIBM BKOYAHEHOCT, U3TPBIIBaHEe, O0JIKa UIH
noOessiBaHe Ha KOXKaTa, CripeTe yrnorpedara Ha
MHCTPYMEHTa, Ka)KeTe Ha paboToaTels Cu U ce
KOHCYJITUPANTE C JIeKap.

* JIp®mKTe HHCTPYMEHTA C JIEK, HO CUTYPEH 3aXBar,

3aI0TO PUCKBT OT BHOpAIysi OOMKHOBEHO € TI0-CHJICH,
KOTaTo CUJIaTa Ha 3axBaTa e rno-roisiMa. Koraro e
BB3MOXKHO, Hoz[m)pxcaﬁTe TCIJI0TO HA UHCTPYMCEHTA C
OanaHchop.

3a 1a HaMalIUTe HEHY)KHUTE TIOBUILICHUS HA HUBAaTa Ha
ITyM ¥ BHOpAITHS:

* OmnepupaiiTe n TOAIBPKANTE HHCTPYMEHTA U
n3bupainTe, MOAbpIKANTE U MTOIMEHSIHTE
aKCECOapUTE U KOHCYMATUBUTE CHITIACHO
WHCTPYKIMUTE 32 yHoTpeOa;

* U3non3Baiite MaTepraiy, MOTIBINALIY [ITyMa, 32 13
He \"3BBHAT\" 00pabOTBAHUTE JCTAIITH.

OnacHocTH HA paGOTHOTO MSICTO

° HOI[XJTLSBEIHe/HpeH'BBaHC/Ha,HaHG C¢a OCHOBHHU NMPUYNHU

3a CepHO3HM HApaHsIBaHUS WM CMBPT. BHUMaBaiite 3a
OCTaBEeH MapKyd ¢ roJisiMa JbJDKHHA Ha MEeNIeX0/JHaTa
30Ha WM B pabOTHATA 30HA.

W30sirBaiiTe BAUIIBaHE HA MIPaX WK U3NAPEHHUS, WIN
OopaBeHe ¢ OTIIOMKH OT Pa0OTHHS IIPOLIEC, KOUTO MOXKE
Jla I0BeZlaT 0 yBPEXK/aHe Ha 3ApaBeTo (Halp. pax,
poaMIHU eeKTH, acTMa u/uim aepmarur). M3osrsaiite
BIVMIIBAHETO HA MPAX U M3II0J3BalTe Macka,
TIpeAna3Balla JUIIaHeTo, KoraTo padoTHTE ¢ MaTepHaH,
KOHMTO OTAEJST YAaCTUIIH, KOUTO C€ HOCAT IT0 BB3/IyXa.

Hsikon npaxoBe ch3/1a7ieHN B pe3ynTaT Ha IOJIUpaHe,
psi3aHe, TOYeHe, IPOOMBaHE C MalllnHA U JPYTH
CTPOUTENIHU IEHHOCTH CHABPKAT XUMHUKAIH, KOUTO ca
no3HaTH B mara KanudopHus kato mpuyrHUTENN HA paK
1 1e)eKTH 10 POXKICHUE U MOTaT Jia HaHecaT U JIpyru
penpoayKTHBHU Bpeau. Hiakon npumepu 3a TakuBa
XUMHKAIH Ca:

e OnoBo 1 60 Ha OJJOBHA OCHOBA

M TyXJ'II/I 1 IUMCHT OT KPpUCTAJICH CUJIMKAT U APYTU
SUAAPCKU MPOAYKTH

* ApceH H XpOM OT XUMHYECKH 00paboTeHa Tyma

W3naraneTo Ha Te3W PUCKOBE 3a BaC 3aBUCH OT TOBA
KOJIKO YECTO U3BBpIIBaTe paboTa OT TO3U BU. 3a Ja
HaMaJIUTE U3JIaraHEeTO Ha Te3H XMMHUKAJM: paboTeTe B
J00pe POBETPSIBAHO MMOMEIICHHE U ¢ 0JJ00peHa
3alIUTHA CKUITUPOBKA KAaTO 3alIATHU MAaCKU IPOTUB
pax, KOUTO ca CICIHATHO H3pabOTeHH J1a PIITPUpPAT
MHUKPOCKOITMYHU YaCTHIIH.

ITpu pabora B HEMO3HATa 0OCTAHOBKA TIOIX0XKIANUTE C
BHUMaHue. Bb3MOXKHO € Jla CbIICCTBYBAT CKPUTHU
PHCKOBE, KaTo Harp. eJIEKTPOIIPOBOAN HIIH APYTH
OOILECTBEHN MPEKH.

[Mo mpuHIIMT M30yXNMUBY aTMOC(EpH MOTaT 11a OBaaT
NPUYMHEHHU OT MPax WK AWM B PE3YJITAT OT IOJIHPaHEe
i nutudosane. V3momsBaiiTe cuctema 3a
IpaxoyJIaBsHe WM MOATHCKAHE Ha Mpaxa, KOsTo €
MOAXOIAIIA 32 MaTepraa, KOUTo ce o0padoTBa.

To3u HWHCTPYMEHT HC € IPCAHA3HAYCH 3a yHOTpe6a BbHB
B3pHUBOOIIACHA OKOJIHA Cp€a U HE € U30JIMpaH IPOTUB
KOHTAKT C CJICKTPUYCCKH U3TOYHHULIHA.

HE U3XBBbPJISIUTE — IPEJAVTE HA
MOTPEBUTEJIA
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3Hayu u cmukepu

[IpoxyKThT pasmosiara CbC 3HALM U CTUKEP, ChIbPKAIIN
BakHA MH(pOPMAIIHs 32 TMYHA 0E30MACHOCT M MOAIPHKKA Ha
MPOAyKTa. 3HAIUTE U CTUKEPHUTE TPsSOBa BUHATH 2 ObIatT
JIeCHH 3a ueTeHe. Morat aa Ob/1aT MOpbYaHu HOBU 3HAIU U
CTHKEPH Ype3 CIIUChKA Ha PE3ECPBHUTE YaCTH.

©

Mone3Ha nHdopmauums

5011050

Yebcauim

Bresre B Atlas Copco: www.atlascopco.com.

MoskeTte 1a HamepuTe HHPOPMAITHSI OTHOCHO HAIITHTE
NPOIYKTH, TIPHHAUISKHOCTH, PE3EPBHH YaCTH U
nyOJMKaLMK Ha HAIIKs yeOcaT.

lMpou3xod Ha npodykma

Mouns BuxTE I/IH(l)OpMaHI/IHTa BBPXY €TUKCTA HA TPOJAYKTaA.

rapaHyus

» TapannusTa Ha NpoAyKTa Iie u3Teue 12 Mecena cien
II'BPBOHAYAIIHOTO ITyCKAHE B €KCIJIOATAlUsl U Hall-KbCHO
13 Mecena ciiex JocTaBKara.

M FapaHuH;ITa HE BKJIIOYBa HOPMAJTHOTO U3HOCBAHE HA
qacTu.

* HopmanHo n3HocBaHe ce Hapu4a BCSIKAKbB BT
N3HOCBaHE, KOETO M3UCKBA MOAMSIHA Ha YacT WIN
JPYTH KOPEKIIMU/PEMOHT 110 BpeMe Ha CTaH[apTHATa
NOAJPBKKA Ha HHCTPYMEHTHTE 32 JaJICHHS TIEPUOJ
(u3pa3eH BBB BpeMe, eKCIUIOATALIHOHHH YacOBe HIIN
10 PYyT HAYMH).

e Tl'apaHnusTa Ha NPOJLYKTa 3aBUCU OT IIPABUIIHOTO
U3M0J3BaHE, IOJABPKAHE U PEMOHT Ha HHCTPYMEHTA U
HEIOBUTE CbCTABHU YaCTH.

* B ciyuaii Ha moBpena Ha 4acTH 10 BpEME HA
rapaHIOHHUS TIEPUOJI, TIOIyYeHa B PE3YNTaT Ha
HETIOAXO/1A111a TTOAAPBKKA WK TTOAPBKKA, H3BbPIICHA
OT JIUIIa, KOUTO He ca yacT oT Atlas Copco uiu
cepTU(UIMPAH CEPBU3HU NTAPTHBOPH, LIETUTE HIMA Jla
ObJaT MOKPUTHU OT rapaHIHATA.

* 3a ;a ce n30erHaT MoBpeny WK YHHUII0)KaBaHe Ha 4acTH
Ha HHCTPYMEHTA, TOU TpsIOBa 1a Ob/1e 00CITy)KBaH B
CHOTBETCTBHE C IPENOPBUUTEIHUTE IpadHLH 32
MOAJPBKKA U IIPH CIIA3BAHE HAa PABUITHHUTE
HUHCTPYKIHN.

* T'apaHIIMOHHUTE PEMOHTH CE U3BBPIIBAT CaMO B CEPBU3HU
Ha Atlas Copco wiu ot cepTuUIpaHu CepBU3HH
MIapTHBOPH.

Atlas Copco npenara yapibkeHa rapaHIisl 1 CbBpeMEeHHA
IIPEBaHTHUBHA ITOJAPHKKA OCPEACTBOM 1oroBopu ¢ Tool-
Cover. 3a gomrpIHATETHA HHDOPMATIHS CE€ CBBPIKETE C
Baruust MecTeH cepBU3eH MpeCTaBUTEl.

3a eeKTPOMOTOPHU:

» TapaHuusiTa BaKH CaMo, KOraTo elIeKTPOMOTOPHT HE €
OWJI OTBApSIH.

ServAid

ServAid e mopTai, KOHTO ChabpKa Half-aKTyaTHaTa
nHpopManus 3a NPOIYKTH, KATO HAlIpUMEp:

- Undopmanns 3a 6e30macHoCT
- MHCTpYKIIMH 32 MOHTaX, QYHKIIMOHUpPAHE U 00CITy)KBaHE
- YBeJIMYeH U3rie]

ChI110 Taka e Bb3MOXKHO J1a TIOpbhUaTe Pe3epBHH YaCTH,
MHCTPYMEHTH 32 00CITy)KBaHE M aKCECOapH 3a NPOAYKT I10
Barr n36op mupektHo oT ServAid. MadopmarmsiTa 32 HOBY 1
00HOBEHH MPOIYKTH MOCTOSIHHO e OOHOBSBA.

AKO ca HaTUYHH MMpeBOAN, MOKETE 1a BUAUTE
CHIbPIKAHNETO HA M30paHus OT Bac e3uk. ServAid npeyiara
(byHKIHS 32 pa3IIMPEHO ThPCECHE H3MEKTY 1Is1aTa HU
NPOAYKTOBA raMa W MOXeE Jia Ce U3II0JI3Ba 32 MOKA3BaHe Ha
uH(pOPMAIIUSI OTHOCHO OCTapeNd HPOIYKTH.

ServAid e Ha pasmonoxxenne Ha DVD u B yeGcaiira:
https://servaid.atlascopco.com

3a moBeue nHPpOpManys ce 0ObPHETE KbM IIPEICTABUTEI
\"IIpomax6u\" Ha Atlas Copco mim 1o eJ. roia Ha:
servaid.support@se.atlascopco.com

UHpopmayuoHHu nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

WNudopmanmonHute aucTy 3a 0€30MaCHOCT OMKCBAT
XUMUYCCKHUTE TIPOYKTH, KOUTO Ce mpeiarat ot Atlas
Copco.

3a moBeue nHpopMaNHs oceTeTe yebcaiTa:
www.atlascopco.com

N36epere IpoaykTu - UH(popMaLHOHHM JIUCTH 32
0e30macHOCT U cieBaiiTe HHCTPYKIMUTE HAa CTPAHHULIATA.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak 6.3 bar
(90 psig)
Slobodna brzina 20000 o/min
(20000 rpm)

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoséu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
1SO11148-8
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Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Potpis izdavatelja
’ M
|

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuénog tlaka 78 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

* Razina zvucne snage <80 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

+ Ukupna vrijednost vibracija 2.8 m/s*, nesigurnost 1.2, u
skladu ISO20643.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izla-
ganje u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad
kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi na¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce oste¢enje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pri¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi
na proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju ve-
liku zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo
(CAS br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari 1 zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na
kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost

A POZOR Opasnost od oStecenja imovine ili teske ozl-
jede
Obavezno procitajte i pobrinite se da razumijete sve
upute prije koristenja alata. U sluc¢aju nepridrzavanja
svih uputa moze doci do strujnog udara, poZzara,
osteéenja imovine 1/ili teske ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s
razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i
odrzavanje razli¢itih dijelova sustava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise
koji se odnose na sustav i njegove dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za
buducu uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za uklanjanje ili poliranje mater-
ijala primjenom oblozenih brusnih ploca ili prikljucaka za
poliranje. Nije dopustena druga uporaba. Samo za profesion-
alnu uporabu.

Upute specificne za proizvod

Ugradnja vibracijskih alata

Preporucujemo da umetnete prilagodljivo crijevo minimalne
duljine 300 mm (12") izmedu vibracijskog alata i brze spo-
jke.
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Postavljena brusna oprema

A POZOR Opasnost od teske ozljede
Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.
» Uvijek zatvorite dovod zraka kad ga ne koristite ili
prije bilo kakvih podesavanja.

» Ispustite tlak zraka iz crijeva i odvojite alat od
dovoda zraka kad ga ne koristite ili prije bilo kakvih
podesavanja.

» Uvijek provjerite koristite li crijevo ispravne
veli¢ine i pravilan tlak zraka za alat.

A POZOR Opasnost od teSke ozljede ili smrti

Nepropisna brusna oprema moze puknuti i izazvati tesku
ozljedu ili smrt.

» Koristite podloske za brusni papir ili brusnu plocu s
dopustenom brzinom ve¢om ili jednakom brzina
alata.

» Ne upotrebljavajte druge podloske za brusni papir ili
brusne ploce koje nije specificirao proizvodac
(rezne ploce ili glodala). Vidi poglavlje Dizajn i
funkcija.

» Upotrebljavajte samo preporucene veli¢ine i vrste
abraziva.

* Ne upotrebljavajte brusne ploce koje su napuknute ili
slomljene ili koje su bile ispustene.

* Pravilno pri¢vr§¢ivanje nuzno je za sprjeavanje ozljeda
zbog puknuca brusnih ploca.

» Upotrebljavajte samo oblozene abrazivne brusne diskove
ili ploce koje su pravilno pri¢vrs¢ene na podloznoj ploci
isporuc¢enoj uz pneumatsku brusilicu. Pobrinite se da
samoucvrscujuce brusne ploce budu koncentricno
pri¢vrséene.

Prije pocetka rada

1. Provjera slobodne brzine

g

* Brzina izmjerena pri tlaku od 6,3 bara ne smije
prekoraciti procijenjenu brzinu oznac¢enu na
brusilici.

 Uklonite podloznu plocu i vanjsku prirubnicu prije
provjere slobodne brzine.

* Dnevno obavljajte provjere slobodne brzine, a
posebno nakon dugog razdoblja izvan uporabe.

 Pazite da oznaka o brzini bude ¢itljiva na alatu.
 Vratite alat radi popravka kada je na previsokoj
brzini.

2. Provjera okidaca

» Uvjerite se da okidac¢ radi ispravno.
» Zamijenite okida¢ ako ne radi ispravno.

» Nikada ne uklanjajte okidac niti ga blokirajte
trakom.

3. Provjera kompleta za blokadu

» Uvijek koristite komplet za blokadu ako je isporucen
uz alat.

4. Provjera maksimalne brzine

+ Pazite da navedena maksimalna brzina podlozne
ploce i abrazivnog lima bude veca od brzine nave-

 Pazite da podlozna ploca ne bude napuknuta ili
oste¢ena na bilo koji nacin.

* Uvjerite se da podlozna plo¢a ima ispravne veli¢ine
rupa i mora biti ispravno postavljena na vreteno da
sprijeite neuravnotezene vibracije.

* Odmah uklonite i zamijenite oStecene brusne ploce.

6. Provjera prirubnice i podlozne ploce

» Uvijek odspojite opskrbu zrakom kada mijenjajte
plocu ili abrazivni lim ili kada namjestate alat.

+ Pazite da kombinacije prirubnice i ploce budu u
skladu s nacionalnim propisima.

 Pazite da prirubnica bude Cista i neoStecena.
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* Pricvrstite prirubnicu primjenom preporucenog
priteznog momenta.

 Pricvrstite komplet za blokadu primjenom pre-
poru¢enog momenta zatezanja.

* Probno pokrenite brusilicu u zasti¢enom podrucju
nakon sastavljanja podlozne ploce.

» Upvjerite se da brusilica radi ispravno.

7. Osobna zastitna oprema

Pobrinite se da operateri koriste:
« Stitnike za o&i, nao¢ale ili vizir
« Stitnike za usi
* Rukavice
+ Celi¢ne cipele sa zastitom prstiju
e Zastitnu odjecu, npr. koznu pregacu.
» Kacigu (za teze uvjete rada)

* Nemojte koristiti labavo vise¢u odjecu, kosu i nakit
(opasnost od zaglavljivanja).

8. Podrugje rada

Pazite da u podrucju rada ne bude drugih osoba tako da
se nitko ne moze ozlijediti.

* Osobe u blizini moraju nositi Stitnike za usi i o¢i.

 Pobrinite se da postoji dovoljna ventilacija i uklan-
janje prasine u objektima.

 Pobrinite se da je dostupan stalak ili mjesto za sig-
urno stavljanje alata.

 Radite unutar zatvorenog podrucja, po mogucnosti
sa zastitnim zidovima. Postoji opasnost od izbaci-
vanja slomljenih podloznih ploca.

Za vrijeme rada

Prekinite uporabu brusilice ako se za vrijeme uporabe pojave
nenormalna buka i vibracije.

Ova brusilica i njezin pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

Nakon zavrsetka rada

Pazite da iskljucite alat i da ga potpuno zaustavite prije odla-
ganja.

Pozorno odlozite stroj tako da ne postoji opasnost da se stroj
sam pokrene.

Odrzavanje

Ne rastavljajte alat.

Servisiranje smiju provoditi samo ovlastene radionice ili
kvalificirani servisni tehnicari.

Upute za odrzavanje i servisiranje

Servisiranje smiju provoditi samo ovlasStene radionice ili
kvalificirani servisni tehnicari.

A POZOR Opasnost od polimera

Lopatice u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE (sinteticki
polimer fluora). Zbog troSenja Cestice PTFE-a mogu biti
u samom proizvodu. Zagrijani PTFE moze stvarati di-
move koji izazivaju groznicu od polimerskog dima sa
simptomima poput gripe, a posebno kada se pusi za-
gadeni duhan.

Morate se pridrzavati preporuka za PTFE kada radite s
lopaticama i drugim komponentama:

» Ne pusite kada servisirate ovaj proizvod.

» Cestice PTFE-a ne smiju doéi u kontakt s otvorenim
plamenom, zarom ili toplinom.

» Komponente motora moraju se prati tekuc¢inom za
¢iS¢enje, a ne ispuhivati pneumatskim vodom.

» Operite ruke prije nego §to se pocnete baviti nekom
drugom aktivnoscu.

Opce sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, in-
staliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u
blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi
alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od
ozljeda.Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti,
ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati samo
kvalificirano i uvjezbano osoblje.

Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio oStecen.

Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili upo-
zorenjima o opasnosti na alatu vise nisu Citljivi ili otpadnu,
odmah ih zamijenite.
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@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

 Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

» \"Sigurnosne smjernice za prijenosne pneumatske
alate\" - \"Safety Code for Portable Air
Tools\" (ANSI B186.1) raspolozive su u vrijeme
tiskanja pod Global Engineering Documents na
http://global.ihs.com/ ili nazovite 1 800 854 7179. U
slucaju poteskoca pri nabavljanju normi ANSI
obratite se instituciji ANSI na: http://www.ansi.org/.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim
stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede.Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
osteceni ili labavi.

Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu.
Vidi upute za pravilno postavljanje.

Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

Drzite se daleko od pokretne ploce s brusnim papirom.
Uzmite u obzir da brusna ploca nastavlja raditi kada se
zatvori ventil za pokretanje; u brusilica s dvostrukim
mehanizmom to moze trajati nekoliko sekundi.

Moze do¢i do gusenja, ¢upanja kose i/ili porezotina ako
ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu
daleko od alata i njegovog pribora.

Opasnosti od lete¢ih Cestica

Ako zakaze pribor ili brusna ploca ili ako zakaze radni
komad, mogu nastati projektili velike brzine. Cak i sitni
projektili mogu ozlijediti o¢i i uzrokovati sljepocu.

Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor
na alatu.

Uvijerite se da sve druge osobe u blizini nose $titnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

Svakodnevno tahometrom mjerite brzinu okretne brusil-
ice ili alata za poliranje kako biste osigurali da nije veca
od broja okr/min oznaéenog na podloznoj ploc¢i, bubnju
ili brusnoj plo¢i.

Osigurajte da podlozna ploca/brusna ploca bude dobro
pri¢vrscéena na brusilicu primjenom isporucenih alata.

Pazite da radni komad bude dobro pricvrséen.

Opasnosti od dodatne opreme

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego §to zamijenite
pribor.

Upotrebljavajte samo preporucene veli¢ine i vrste
abraziva.

Nikada ne upotrebljavajte podloznu plocu, bubanj ili
brusnu plocu ako je dopustena brzina manja od brzine
pneumatske brusilice.

Nikada ne montirajte brusnu ili reznu ploc¢u na ovu
brusilicu. Pucanje brusne plo¢e moze prouzrociti teske
ozljede ili smrt ako ona nije pravilno zasti¢ena.

Upotrebljavajte samo oblozene brusne ploce ili limove
koji su ispravno osigurani na podloznoj ploci is-
porucenoj uz pneumatsku brusilicu. Osigurajte da
samoucvrséujuce brusne ploce budu koncentri¢no
ugradene.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veli¢inu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na nor-
malne ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremn-
ima.

Moguce su posjekotine, ukljestenja ili opekline ako
dodete u kontakt s brusnom podloskom, brusnom
plocom ili radnom povrsinom. Izbjegavajte kontakt i
nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Provjerite podloznu plocu prije svake uporabe. Ne
upotrebljavajte je ako je napuknuta ili slomljena ili ako
je dozivjela pad.

Nikada ne ukljucujte alat ako se brusna ploca ne prim-
jenjuje na radni komad.

Postoji opasnost od elektrostatickog praznjenja ako se
upotrebljava na plasticnim ili drugim neprovodljivim
materijalima.

Kada upotrebljavate alat koji je projektirana sa Stit-

nikom, Stitnik mora biti na svojem mjestu kako bi pruzio
zas$titu od od brusnih komadica ili lete¢ih ostataka.

Opasnost od ponavljajuéih pokreta

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti
u okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u
rukama, ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite ugodan polozaj, a da pri tome zadrzite ¢vrsto
uporiste i izbjegnete ¢udne ili neuravnotezene
polozaje.Promjena polozaja za vrijeme produljenog rada
moze pomo¢i da se izbjegnu neugoda i umor.
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* Ne zanemarujte simptome kao $to su stalna ili ponovl-
jena neugoda, bol, vibriranje, bolovi u zglobovima, §ti-
panje, obamrlost, osjecaj pecenja ili uko¢enost.
Prestanite s uporabom alata, obratite se poslodavcu i
posavjetujte se s lije¢nikom.

Opasnosti od buke i vibracija

* Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

* Izlaganje vibracijama moze izazvati trajno ostecenje Zi-
vaca i krvotoka u rukama i ramenima.Nosite toplu
odjecu i drzite ruke toplima i suhima.Ako se pojavi
obamrlost, Stipanje, bol ili izbijeljena koza, prestanite s
uporabom alata i posavjetujte se s lije¢nikom.

» Drzite alat lagano, ali sigurno zato $to je rizik od vi-
bracija opéenito veci ako je sila pri drzanju veca.Ako je
to moguce, stabilizirajte alat podupiracem.

» Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite,
odrzavajte i mijenjajte pribor i potrosni materijal u
skladu s ovim uputama za uporabu.

» Upotrebljavajte prigusni materijal da sprijecite zvon-
javu radnih komada.

Opasnosti na radnom mjestu

 Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti.Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

* Neke vrste prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
brusenjem, busenjem i drugim proizvodnim aktivnostima
sadrze kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate
kao izazivaéi raka i urodenih mana ili Stetno djeluju na
reproduktivnost.Neki primjeri takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

* Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zi-
darski proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama:Radite u dobro provjetra-
vanim podrué¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo.Mogu postojati
skrivene opasnosti kao Sto su elektri¢na energija ili druge
instalacije.

* Potencijalno eksplozivne sredine mogu nastati zbog
prasine i isparina dobivenih pjeskarenjem ili brusenjem.
Upotrijebite sustave za uklanjanje ili smanjenje prasine
koji su prikladni za obradivani materijal.

* Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama i nije izoliran u slucaju kon-
takta s elektricnom strujom.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne infor-
macije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi
i naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. MoZete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

©

Korisne informacije

5011050

Web stranica

Prijavite se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mozete pronaéi informacije o proizvodima, priboru, zamjen-
skim dijelovima i izdanjima na nasoj internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Pogledajte informacije na naljepnici proizvoda.

Jamstvo

» Jamstvo za proizvod istjeCe 12 mjeseci nakon prvog ko-
riStenja proizvoda, no u svakom slucaju istjece najkas-
nije 13 mjeseci nakon isporuke.

+ Jamstvo ne pokriva uobicajeno habanje dijelova.

» Normalno habanje je ono koje zahtijeva zamjenu di-
jela ili druga prilagodavanja/remont tijekom stan-
dardnih odrzavanja alata tipicnih za to razdoblje
(izrazeno u vremenu, radnim satima ili na drugi
nacin).

» Jamstvo za proizvod pretpostavlja pravilnu uporabu,
odrzavanje i popravak alata te njegovih sastavnih di-
jelova.

» Jamstvo nece pokriti oSte¢enja dijelova do kojih dode
zbog nepravilnog odrzavanja ili onog kojega provodi
netko drugi osim Atlas Copco ili njihovog certificiranog
servisnog partnera tijekom razdoblja jamstva.

» Kako bi se izbjeglo osteéenje ili unistenje dijelova alata,
servisirajte alat u skladu s preporu¢enim rasporedima
odrzavanja i pridrzavajte se pravilnih uputa.

» Popravci koje obuhvaca jamstvo provode se samo u ra-
dionicama tvrtke Atlas Copco ili njezinih certificiranih
servisnih partnera.

Atlas Copco nudi prosireno jamstvo i najsuvremenije preven-
tivno odrzavanje unutar svojih ugovora s tvrtkom ToolCover
Za vise informacija se obratite svojem lokalnom pred-
stavniku.

Za elektri¢ne motore:
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+ Jamstvo vrijedi samo ako elektri¢ni motor nije otvaran.

ServAid

ServAid je portal koji sadrzi najaktualnije informacije o
proizvodima poput:

- Sigurnosne informacije

- Upute za ugradnju, rad i servisiranje

- Prosireni pregledi

Takoder je moguce narucivanje rezervnih dijelova, alata za
servisiranje i pribora za proizvod po Vasem izboru izravno s
portala ServAid. On se stalno azurira informacijama o novim
i izmijenjenim proizvodima.

Ako postoji prijevod, sadrZaj mozete pregledati na jeziku po
svom izboru. ServAid nudi moguénost naprednog pretrazi-

vanja cjelokupnog asortimana proizvoda, a moze se koristiti i
za prikaz informacija o zastarjelim proizvodima.

ServAid je raspoloziv na DVD-u i na web stranici:
https://servaid.atlascopco.com

Za dodatne informacije obratite se prodajnom predstavniku
proizvodaca Atlas Copco ili e-postom na:
servaid.support@se.atlascopco.com.

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje
prodaje Atlas Copco.

Za viSe informacija posjetite web stranicu:
www.atlascopco.com

Odaberite Proizvodi - Sigurnosno-tehnicki listovi, i sli-
jedite upute na stranici.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Maksimaalne t60rohk 6.3 bar
(90 psig)
Tiihikdigukiirus 20000 p/min
(20000 rpm)
Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tédielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt)
on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ISO11148-8

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director

Viljaandja allkiri
/ W
o

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

+ HelirShu tase 78 dB(A) , mddramatus 3 dB(A),
kooskdlas ISO15744.

» Helirdohu tase <80 dB(A) , mddramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO15744.

* Vibratsiooni koguvédrtus 2.8 m/s*, médramatus 1.2,
kooskdlas ISO20643.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiiiibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud véartustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdodetud véirtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite vddrtused ja riskitase erinevad, sdltudes kasu-
taja toovotetest, toddeldavast detailist ja todkoha korraldus-
est, samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus tddkoja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada ke ja késivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kétele mojuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi simptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada vdimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pdhjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel vdhki ja siinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Teave seoses REACH-mdédéruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb
kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja pi-
iramist (REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kommu-
nikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele,
mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tundu-
valt vaiksem. Toote kasutusea 10ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus

A HOIATUS Vara kahjustamise voi tésiste vigastuste
oht

Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete lugenud
koiki juhiseid, olete neist aru saanud ja jérgite neid.
Kasvdi mone juhise eiramine vdib tuua kaasa elek-
triloogi, stittimise, kahjustusi varale ja/voi tdsise kehavi-
gastuse.

» Lugege ldbi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siis-
teemi erinevate osadega.

» Lugege ldbi koik siisteemi erinevate osade paigal-
damise, kasutamise ja hooldamisega seotud toote-
juhised.

» Lugege labi kdik kohalikult joustatud ohutuseeskir-
jad seoses siisteemi ja selle osadega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks
uuesti labivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta

See toode on mdeldud materjali eemaldamiseks vdi poleer-
imiseks kasutades kaetud abrasiivseid vdi poleerivaid
tarvikuid. Muuks otstarbeks kasutamine on keelatud. Ainult
professionaalseks kasutamiseks.

Tootespetsiifilised juhised

Vibreerivate todriistade paigaldamine

Soovitatav on jdtta vibreeriva tooriista ja kiirtoimega liitmiku
vahele vihemalt 300 mm (12") surudhuvoolik.

Abrasiivketas
A HOIATUS Raske kehavigastuse oht

Rohu all olev 6hk voib pdhjustada kehavigastuse.

» Kui seadet ei kasutata v3i enne seadistuste tegemist
sulgege alati dhuvarustus.

» Kui seadet ei kasutata vdi enne seadistuste tegemist
vabastage voolik dhusurvest ja iihendage to0riist
ohuvarustusest lahti.

» Kasutage alati puhul kindlasti dige suurusega voo-
likut ja Siget survet.

A HOIATUS Raske kehavigastuse voi hukkumise oht

Vale lihvimisvarustus v3ib puruneda ja pohjustada raske
kehavigastuse voi hukkumise.

» Kasutage tugiplaati voi lihvmaterjali, mille lubatud
kiirus on ohklihvija kiirusest suurem voi todriista ki-
irus

» Arge kasutage muud, kui tootja poolt ettenéihtud
tugiplaati ja lihvmaterjali (drge kasutage 16ikeket-
taid voi freesiotsi). Vt jaotist Konstruktsioon ja
toimimine.

» Kasutage tiksnes soovitatud suuruse ja tiiiibiga abrasiive.

+ Arge kasutage paigalduskettaid, mis on mdranenud,
millest on killud viljas v6i mis on kukkunud.

* Purunenud paigaldatud ketastest pohjustatud vigastuste
véltimiseks on vajalik korralik kinnitamine.

» Kasutage ainult kactud abrasiivseid lihvkettaid voi -lehti,
mis on Ghklihvijaga kaasas olevale tugiplaadile digesti
kinnitatud. Veenduge, et isekinnituvad lihvkettad on kin-
nitatud kontsentriliselt.

Enne tootamise alustamist

1. Tiihikdigu poorlemissageduse kontrollimine

g

* 6,3-baarise rohu juures mdoddetud podrlemissagedus
ei tohi olla suurem lihvijale mérgitud nimipdorle-
missagedusest.

» Eemaldage tagaplaat ja viline darik enne
vabakdigukiiruse kontrollimist.

» Kontrollige tithikdigu poorlemissagedust iga péev ja
eriti parast pikka aega mittekasutamist.

* Veenduge, et tooriistal toodud poorlemissageduse
maérgis oleks loetav.

» Viige tooriist liigse podrlemissageduse korral re-
monti.

2. Paistiku kontrollimine
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» Veenduge, et paastik tootaks korralikult.
» Kui paéstik ei toota korralikult, vahetage see vilja.

+ Arge eemaldage kunagi piistikut ega fikseerige seda
kleeplindiga.

3. Lukustuskompleki kontrollimine

» Kasutage alati tooriistaga kaasasolevat lukustuskom-
plekti.

4. Maksimaalse pédrlemissageduse kontrollimine

Max
speed

() ‘

* Veenduge, et tagaplaadi ja lihvlehe mérgitud maksi-
maalne kiirus oleks lihvijale mérgitud kiirusega
vordne voi sellest suurem.

5. Tagaplaadi kontrollimine

» Veenduge, et tagaplaat pole mdranenud ega muul
moel kahjustunud.

* Veenduge, et tagaplaadi ava oleks diges 1dbimoddus
ja lihvimisketas oleks disbalansist pohjustatud vi-
bratsioonide viltimiseks digesti spindlile paigal-
datud.

» Kabhjustatud lihvimiskettad tuleb kohe eemaldada ja
vahetada.
6. Adriku ja tagaplaadi kontrollimine

>
Ney

=2

» Tagaplaadi voi lihvlehe vahetamisel voi todriista
reguleerimisel tihendage Shuvarustus alati lahti.

* Veenduge, et ddriku ja plaadi kombinatsioonid olek-
sid kooskdlas riiklike eeskirjadega.

» Veenduge, et ddrik oleks puhas ega oleks kahjus-
tatud.

+ Kinnitage dérik nimetatud pingutusmomendiga.

+ Kinnitage lukustuskomplekt soovitatud pingutusmo-
mendiga.

 Pérast tagaplaadi kokkupanemist katsetage lihvija
todtamist kaitstud piirkonnas.

* Veenduge, et lihvija tootaks korralikult.

7. Isikukaitsevahendid

Veenduge, et kasutajad kasutaksid jargmisi isikukaitse-
vahendeid:

* silmakaitset, kaitseprille voi visiiri;
 korvaklappe;

* kindaid;

* terasest varbakaitsega jalatseid;

* kaitserdivastust, nditeks nahkpolle;

* kiivrit (raskemate rakenduste puhul).

 Viiltige lohvakaid riideid, lahtiseid juukseid voi rip-
puvaid ehteid (seadmesse kinnijaédmise oht).

8. Toodpiirkond

12

N

Veenduge, et todpiirkonnas ei oleks teisi inimesi, et
keegi ei saaks vigastada.

+ Laihedal asuvad isikud peavad kandma korvaklappe
ja kaitseprille.

* Veenduge, et valdustes oleks piisav ventilatsioon ja
tolmueraldi.

* Veenduge, et oleks alus vdi koht, kuhu tdoriist
ohutult asetada.

» Tootage isoleeritud piirkonnas, millel on voimaluse
korral kaitseseinad. Esineb purunenud tagaplaatide
lendupaiskumisoht.

Tootamise ajal

Lopetage lihvija kasutamine ebanormaalse tugeva miira voi
vibratsiooni aset leidmisel to6tamise ajal.

Lihvijat ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.

Parast t60 Iopetamist

Veenduge enne tooriista mahapanemist, et see oleks vélja
lilitatud ja tdielikult seiskunud.
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Asetage to0riist ettevaatlikult maha, nii et tooriistal ei oleks
voimalik ise kdivituda.

Hooldus

Arge votke todriista lahti.

Seadet vdivad hooldada ainult ametlikud t66kojad voi kvali-
fitseeritud teenindustehnikud.

Hooldusjuhised

Seadet voivad hooldada ainult ametlikud téokojad voi
kvalifitseeritud teenindustehnikud.

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Antud toote labad sisaldavad PTFE-d (siinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena voivad toote sees lei-
duda PTFE osakesed. Kuumutatud PTFE-st voib eral-
duda suitsu, mis vOib pdhjustada gripilaadsete stimp-
tomitega poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud
tubakatoodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide kisitlemisel jargida
PTFE kohta kéivaid tootervishoiu- ja ohutusega seotud
soovitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hddgumise voi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» Peske kded enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks

Uldised ohutusjuhised

Vigastuste ohu vihendamiseks peavad koik seda tooriista ka-
sutavad, paigaldavad, hooldavad, selle juures lisatarvikuid
vahetavad voi ldheduses to6tavad isikud moistma kdesole-
vaid juhiseid enne iga sellise iilesande teostamist.

Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad teil to6-
tada ohutult ja tdhusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii
selle kui ka muude tooriistade puhul olete te ise. Teie hool ja
hea otsustusvoime on parim kaitse vigastuste vastu. Koiki
voimalikke ohte ei suuda me siin hdlmata, kuid toome esile
mdned olulisemad.

Mootortdoriista vdivad paigaldada, reguleerida ja kasutada
iiksnes kvalifitseeritud ja véljadppinud tootajad.

Kéesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
Arge kasutage kahjustatud tooriista.

Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, toosurve vdi ohuhoiatuse
margid muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need koheselt uutega.

@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige nou voi
tutvuge:

* tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;

* oma todandjalt, thingult ja/v3i ametiihingult.

» ,Kaasas kantavate surudhutdoriistade ohutusnduete
koodeks* (ANSI B186.1), milline oli printimise het-
kel saadaval iilemaailmsete tehnikadokumentide
veebilehelt http://global.ihs.com/ vdi helistage tele-
foninumbril 1 800 854 7179. Juhul, kui te kogete
ANSI-standardite kétte saadavusega probleeme,
poorduge palun ANSI poole iile veebilehe http://
Www.ansi.org/.

 Lisateavet totervishoiu ja ohutuse kohta saate vee-
bisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.ecuropa.eu/ (Euroopa)
Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud
» Survestatud dhk vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

e Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keer-
ata, vabastada voolik rShu alt ning tihendada tooriist
Ohuvarustusest lahti.

+ Arge suunake dhku enda voi iikskdik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud v&ivad pohjustada tosiseid vigastusi.
Kontrollige alati voimalike vigastatud voi lahtiste voo-
likute voi tarvikute suhtes.

+ Arge kasutage tooriista juues kiir lahtiiihendamise liit-
mikke. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

e Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid {ihendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig voi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisohud

* Hoidke eemal lihvimispinnast. Pidage meeles, et abrasiiv
jatkav tootamist peale kdivitusklapi sulgemist; ka-
hetoimeliste lihvijate puhul v3ib see kesta mitu sekundit.

» Kui tooriistast ja tarvikutest ei hoita eemal lahtisi ri-
ideesemeid, kindaid, ehteid, kaelas kantavaid esemeid ja
juukseid, voib tulemuseks olla ldmbumine, skalpimine
ja/ vai rebestus.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

+ Tarviku voi lihvketta voi toddeldava eseme rike voib
tekitada suure kiirusega lendavaid osakesi. Silmavigas-
tust ja pimedaksjdamist voivad pShjustada isegi viikesed
lendavad osakesed.

» Tooriista todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset

* Veenduge, et teised laheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

» MJotke iga pdev tahhomeetriga podrlevlihvija kiirust
veendumaks, et see pole suurem tagaplaadile, trumlile
vai lihvijale mérgitud podrete arvust.
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Veenduge, et tagaplaat / abrasiiv on kaasasolevate toori-
istadega kindlalt lihvijale kinnitatud.

Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Tarvikutega seotud ohud

Enne lisatarvikute vahetamist tuleb Ghuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada
toOriist Ghuvarustusest lahti.

Kasutage iiksnes soovitatud suuruse ja tiilibiga abrasiive.

Arge kasutage tagaplaati, trumlit voi lihvijat, mille lu-
batud kiirus on dhklihvija kiirusest vdiksem.

Arge kinnitage lihvijale lihvimis- vai 1dikeketast. Plah-
vatav lihvketas voib pdhjustada tosiseid vigastusi voi
surma, kui see pole digesti varjatud.

Kasutage ainult 6hklihvijaga kaasas olevale tagaplaadile
nduetekohaselt kinnitatud kaetud abrasiivseid lihvlehti
voi lihvimiskettaid. Veenduge, et kdik isekinnituvad li-
hvimiskettad oleksid kinnitatud kontsentriliselt.

Kasutamisega seotud ohud

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fuisiliselt voimelised késitsema tooriista suurust, kaalu
ja voimsust.

Hoidke todriista digesti:olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele litkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama molemat ktt.

Lihvimispadja, abrasiivi vdi todpinnaga kokkupuutu-
misel on oht endale sisse 10igata, pitsitatud voi poletada
saada. Viltige kokkupuutumist ning kandke kéte
kaitsmiseks sobivaid kindaid.

Kontrollige tagaplaati enne iga kasutamist. Arge kasu-
tage plaati, kui see on mdranenud, purunenud vdi maha
kukkunud.

Arge liilitage todriista sisse enne, kui abrasiiv on kantud
toodeldavale esemele.

Kasutamisel plastil ja muudel voolu mittejuhtivatel
materjalidel voib tekkida elektrostaatiline laeng.

Kui kasutate tooriista, millele on ettendhtud kaitse, tuleb
kaitse oma kohale kinnitada, et kaitsta lihvimisel tekki-
vate metalliosakeste ja muu prahi eest.

Korduvate liigutustega seotud ohud

Mootortooriistaga tooga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaclas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Olge mugavas asendis sdilitades kindla jalgade asendi
ning viltides ebamugavaid vdi tasakaalust viljas asuvaid
asendeid. Pikkade iilesannete ajal asendi muutmine voib
aidata véltida ebamugavustunnet ja kurnatust.

Arge eirake siimptomeid nagu pidev voi korduv ebamu-
gavus, valu, puperdamine, tuikamine, kipitamine, tu-
imus, poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasu-
tamine, 6elge oma todandjale ning pidage nou arstiga.

* Vibratsiooniga kokkupuutumine voib vigastada narvisiis-

teemi ja hdirida kate verevarustust. Kandke sooje riideid
ning hoidke oma kéed sooja ja kuivana. Kui kded muutu-
vad tuimaks, kipitavad, valutavad voi kui nahk muutub
valgeks, 10petage tooriista kasutamine, teatage todand-
jale ja poorduge arsti poole.

Hoidke todriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna vi-
bratsioonioht on tugeva haaramise korral tavaliselt su-
urem.Voimaluse korral toetage todriista kaalu
tasakaalustajaga.

Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vidhendamine.

+ Kasutage ja hooldage todriista ning valige, hooldage
ja vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskolas
kéesoleva kasutusjuhendiga.

+ Kasutage summutavaid materjale, et toddeldavad es-
emed ei hakkaks \"tirisema\".

Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, vadratamine voi kukkumine on peamised

kehavigastuste vai surma pdhjused. Pange tihele
kondimisalale vai toopinnale jaanud tilejadnud voolikut.

Viltige tolmu vai aurude sissehingamist ning todprotses-
sis tekkiva prahi késitlemist, kuna see vdib kahjustada
tervist (nditeks vihki, siinnidefekte, astmat ja/vdi der-
matiiti). Kasutage tolmu drastamist ning kandke
hingamise kaitsevahendeid to6tades lenduvaid osakesi
tekitavate materjalidega.

Osa mootortooriistadega lihvimisel, saagimisel, frees-
imisel, puurimisel ja teiste ehitustegevuste kédigus tekki-
vast tolmust sisaldab keemilisi ithendeid, mis voivad
California osariigi andmetel pohjustada vahki, siinnide-
fekte ning teisi reproduktiivseid kahjustusi. Mdned
ndited sellistest keemilistest ithenditest on jargmised.

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

+ Kristalse rini tellised ja tsement ning teised miitiri-
tistooted.

* Keemiliselt toodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus soltub sellest, kui sageli te sellist tiiiipi to6d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks:
tootage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66-
tamisel heakskiidetud ohutusvarustust, niiteks tolmu-
maske, mis on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste
osakeste vilja filtreerimiseks.

Tundmatus iimbruskonnas todtage ettevaatlikult.Elektri-
juhtmed voi torustikud vdivad olla ohtlikud.

Lihvimisel vdi silumisel tekkiv tolm voi suits voib teki-
tada plahvatusohtliku olukorra. Kasutage alati t6odel-
dava materjaliga sobivaid tolmu eraldamis- v3i eemal-
damissiisteeme.

See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes

Miira- ja vibratsioonioht keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga

+ Korge miiratase vdib pdhjustada tiieliku kuulmise kao- kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

tuse ja teisi probleeme, niiteks korvades kumisemist voi
vilistamist. Kasutage teie todandja voi tootervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE
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Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mirgid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute markide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H

Kasulik teave
Veebileht

Logi sisse Atlas Copco: www.atlascopco.com.

5011050

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute,
tagavaraosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa

Palun vaadake tootesildil olevat teavet.

Garantii

» Tootegarantii aegub 12 kuud pérast toote esmakordset
kasutuselevotmist, kuid aegub kindlasti hiljemalt 13
kuud pérast tarnimist.

 QGarantii alla ei kuulu komponentide tavaparane kulu-
mine.

» Tavapdrane kulumine on protsess, mis nduab kom-
ponendi vahetamist voi muud reguleerimist/remonti
todriistade standardse sellele perioodile (mida vil-
jendatakse ajas, tootundides vms) tavaparase
hoolduse kaigus.

* Toote garantii pdhineb tdoriista ja selle komponentide
oigel kasutamisel, hooldamisel ja remontimisel.

* Garantii alla ei kuulu komponentide kahjustumine, meis
leidis aset garantiiperioodi viltel ebaadekvaatse voi
mone muu poole, kui Atlas Copco voi selle sertifitseeri-
tud teeninduspartnerite poolt teostatud hoolduse tule-
musena.

» Tooriista osade kahjustumise voi hdvinemise véltimiseks
hooldage tooriista vastavalt soovitatud hooldus-
graafikutele ja pidage kinni digetest juhistest.

+ QGarantiiremonte teostatakse ainult Atlas Copco todko-
dades voi sertifitseeritud teeninduspartnerite juures.

Pakub Atlas Copco ToolCover lepingute abil pikendatud
garantiid ja tipptasemel ennetavat hooldust. Lisateabe
saamiseks votke tihendust kohaliku teenindusesindajaga.

Elektrimootorid:

» Garantii kehtib ainult juhul, kui elektrimootorit ei ole
avatud.

ServAid

ServAid on portaal, mis sisaldab kdige uuemat tooteteavet,
nagu:

- ohutusteave

- paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
- Skeemid ja joonised
Samuti on voimalik otse ServAidist tellida teie valitud

tootele varuosi, hooldustdoriistu ja tarvikuid. Portaali uuen-
datakse pidevalt teabega uute ja timber tehtud toodete kohta.

Tolgete olemasolul voite vaadata sisu teile sobivas keeles.
ServAid pakub kogu meie tootevalikus tdiustatud otsimisvoi-
malust ja samuti saab seda kasutada tootmisest eemaldatud
toodete kohta teabe nditamiseks.

ServAid on saadaval DVD-I ja veebisaidil:
https://servaid.atlascopco.com

Lisateabe saamiseks poorduge palun oma Atlas Copco
miiligiesindaja poole vdi saatke meile e-kiri aadressile:
servaid.support@se.atlascopco.com

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad Atlas Copco poolt miitidavaid
keemiatooteid.

Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte:
www.atlascopco.com

Valige Tooted - Ohutuskaardid ja jargige lehel toodud
juhiseid.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis 6.3 bar

(90 psig)

20000 aps./min
(20000 aps./min)

Laisvosios eigos stikiai

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiSkiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir seri-
jos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka §ig (-as) Direk-
tyva (-as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

1SO11148-8

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

ISdavéjo parasas

o
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Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» Garso slégio lygis 78 dB(A) , neapibreéztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

 Garso galios lygis <80 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Visa vibracijos verté 2.8 m/s?, neapibréztis 1.2, pagal
1S020643.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
jrankiy reik§mémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés
gali buti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime biti
laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje
faktiniy verc¢iy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas §is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion® (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad isvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triukSmo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita
zalg reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medzZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelianciomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jis turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo
metu galiojancios medZziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apri-
bojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga

A ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalo-
jimo rizika
Pries eksploatuodami jrankj, biitinai perskaitykite ir
supraskite visas instrukcijas bei jomis vadovaukités. Jei
bus nesilaikoma visy instrukcijy, galite patirti elektros
smiigj, gali kilti gaisras, buti sugadintas turtas ir (arba)
patirtas sunkus suzalojimas.

» Perskaitykite visg saugos informacija, gauta su
jvairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumon-
tavimo, naudojimo ir techninés prieziiiros produkto
instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» ISsaugokite visg saugos informacijg ir instrukcijas,
kad prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas alinti arba §lifuoti medZiagas naudojant
padengta slifuojamaji ar poliravimo priedus. Draudziama
naudoti §j gaminj kitam. Tik profesionaliam naudojimui.

Specialios gaminio instrukcijos

Vibruojané€iy jrankiy sumontavimas

Tarp vibruojancio jrankio ir sparc¢iojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12") ilgio
lankscig zarna, skirta suslégtam orui.

Abrazyviniai jrankiai su asimi
/\ ISPEJIMAS Sunkaus suZalojimo rizika

Suslégtas oras gali suzaloti.

» Kai jrankis nenaudojamas arba pries atlikdami bet
kokius reguliavimo darbus visada i$junkite oro
tiekima.

» Kai jrankis nenaudojamas arba pries atlikdami bet
kokius reguliavimo darbus iSleiskite oro slégj 18
zarnos ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo.

» Visada naudokite, kad naudojate jrankiui tinkamo
dydzio zarng ir oro slégj.
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A ISPEJIMAS Sunkaus ar mirtino suZalojimo rizika

Naudojant netinkamga §lifuojamaja jranga, ji gali
uzsidegti ir sunkiai ar net mirtinai suzaloti.

» Naudokite atraminj blokg ar Slifuojamaja dalj leisti-
nomis apsukomis, kurios yra didesnés arba lygios

rankio greitis + Bitinai naudokite blokavimo rinkinj, jei jis pateiktas

» Nenaudokite jokiy kitokiy atraminiy bloky ar $lifuo- su jrankiu.
jamyjy daliy, iSskyrus gamintojy nurodytas (nenau- 4
dokite nupjovimo disky ar antgaliy medienai). Zr. '
skyriy Konstrukcija ir veikimas.

Maksimalaus stukiy daznio patikra

* Naudokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo abrazyvus.

» Nevartokite apliizusiy ar jskilusiy primontuojamy disky
arba disky, kurie galéjo buti nukrite.

 Bitina teisingai sumontuoti diska, kad nesusizalotuméte
dél lazusiy disky. « [sitikinkite, kad uzfiksuoti maksimaliis atraminio
bloko ir abrazyvinio laksto siikiai yra didesni arba

» Naudokite tik padengtus abrazyvinio $lifavimo diskus lygiis ant Slifuotuvo nurodytiems sikiams.

arba lakstus, tinkamai pritvirtintus prie atraminio bloko,
tiekiamo su pneumatiniu $lifuotuvu. Jsitikinkite, kad 5. Atraminio bloko patikra
prisitvirtinantys Slifavimo diskai yra sumontuoti koncen-
triskai.

PrieS[| pradédami darbag

1. Laisvosios eigos patikra

2.

4 « Isitikinkite, kad atraminis blokas nejskiles ar kitaip
neapgadintas.
 ISmatuotasis siikiy daznis esant 6,3 baro slégiui ne- « [sitikinkite, kad atraminio bloko angy matmenys yra
turi virSyti ant slifuotuvo nurodyto vardinio siikiy tinkami ir diskas tinkamai prijungtas prie asies —

daznio.

* Pries tikrindami laisvosios eigos stikius nuimkite
atraminj bloka ir iSorinj flansa.

» Laisvosios eigos patikrg atlikite kasdien, ypac po
ilgo nenaudojimo laikotarpio.

« Isitikinkite, kad ant jrankio esanti siikiy daznio Zyma
yra jskaitoma.

 Jei jrankio stikiy daznis per didelis, ji atiduokite re-
montuoti.

Paleidiklio patikra

3.

138

« Isitikinkite, kad paleidiklis veikia tinkamai.
» Netinkamai veikiant]j paleidiklj pakeiskite.

* Paleidiklio jokiu biidu nenuimkite, jo neuzfiksuokite
lipnia juosta.

Blokavimo rinkinio patikra

tada neatsiras nesubalansuotos vibracijos.

Pazeistus Slifavimo diskus nedelsdami nuimkite ir
pakeiskite.

6. Flango ir atraminio bloko patikra

Keisdami atraminj blokg ar abrazyvinj laksta arba
reguliuodami jrankj visada atjunkite suslégto oro
tiekima.

Isitikinkite, kad flan$[Jo ir bloko derinys atitinka na-
cionalines taisykles.

Isitikinkite, kad flansas yra Svarus ir nepazeistas.

Flansus pritvirtinkite rekomenduojamu sukimo mo-
mentu.

Rekomenduojamu priverzimo jégos momentu
prisukite blokavimo rinkinj.

Sumontave atraminj bloka, Slifuotuva iSbandykite
apsaugotoje vietoje.

Isitikinkite, kad slifuotuvas veikia tinkamai.

7. Asmeniné apsauginé jranga
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Pasirtpinkite, kad operatoriai naudoty:
+ akiy apsaugg, apsauginius akinius ar antveidj;
* ausy apsauga;
* pirstines;
* batus su plienine baty priekio apsauga;
 apsaugine apranga, pavyzdziui, odine prijuoste;
 Salmg (dirbant pavojingesnius darbus);

» nedévekite laisvai kabanciy riiby, pasiriipinkite, kad
nebiity palaidy plauky, juvelyriniy dirbiniy (gali buti
sugriebti).

8. Darbo vieta

Pasiriipinkite, kad darbo vietoje nebiity zmoniy ir nekilty
suzalojimo pavojus.
« Salia esantys kiti zmonés privalo dévéti ausy ir akiy
apsauga.
» Uztikrinkite, kad patalpose biity pakankamai geras
veédinimas ir dulkiy iStraukimas.

* Pasirlipinkite, kad biity jrengtas stovas arba tinkama
vieta jrankiui saugiai padéti.

 Dirbkite sandarioje vietoje, jei jmanoma — su ap-
sauginémis sienomis. Pazeistas atraminis blokas gali
nuskrieti.

Darbo metu

Nustokite dirbti $lifuotuvu, jei juo dirbant pasigirsta nenor-
maliai didelis triuk§mas ir vibracija.

Slifuotuvo ir jo priedy negalima niekaip modifikuoti.

Pabaigus darba

Pries§ padédami jsitikinkite, kad jrankis i§jungtas ir visiskai
sustojo.

Atsargiai nuleiskite jranki, kad jis negaléty pats pasileisti.

Techniné priezitra

Neardykite jrankio.

Siuos priezitros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirbtu-
vése arba patikéti kvalifikuotiems priezitiros technikams.

Techninés prieziiiros ir remonto instrukcijos

Siuos prieziiiros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirb-
tuvése arba patikéti kvalifikuotiems prieZitiros tech-
nikams.

/\ ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio menéiy sudétyje yra PTFE (sintetinio fluo-
ropolimero). Dél dévéjimosi PTFE daleliy gali biiti
gaminio viduje. Ikait¢ PTFE dalelés gali pradéti smilkti
ir gali sukelti polimery gary karsting, kurios simptomai
yra panasis | perSalimo, ypac, rikant uzterstus tabako
gaminius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio
dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy
dél PTFE:

v —

» Priziirédami §j gaminj nerukykite

» PTFE dalelés neturi turéti sglyCio su atvira ugnimi,
kar$ciu ar Siluma

» Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy ne-
galima valyti puciant suslégta ora

» Pries pradédami dirbti kokius nors kitus darbus
nusiplaukite rankas

Bendrosios saugos instrukcijos

Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas naudo-
jantis, montuojantis, taisantis, prizidirintis, keiciantis priedus
arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig nors i$ $iy uzduociy.

Masy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti
saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uZ §io ar
bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojimg. Jisy atsargumas ir
teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame
keleta svarbiausiy.

Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti, de-
rinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

Sis jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu biidu.
Nenaudokite Sio jrankio, jei jis apgadintas.

v —

greiciu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy
pavojy zenklai, juos iskart pakeiskite.
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@ Papildomos saugos informacijos ieSkokite:

 Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su
Siuo jrankiu.

» Savo darbdavj, profesing sajungg ir (arba) prekybos
asociacija.

* “Saugumo technikos taisykles kilnojamiems pneu-
matiniams jrankiams” (ANSI B186.1), kurias §iuo
metu galima rasti “Pasaulio techniniuose dokumen-
tuose” adresu: http://global.ihs.com/arba gauti
paskambinus 1.800.854 7179. Jei kilo sunkumy,
susijusiy su ANSI standarty jsigijimu, susisiekite su
ANSI adresu http://www.ansi.org

» Daugiau darby saugos informacijos galite gauti Siu-
ose tinklalapiuose:

* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Oro tiekimo ir jungciy pavojai

Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

Pries$ keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.
Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai i save ar bet kurj
kitg asmenj.

Susisukusios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Nevartokite lengvai atjungiamy sankaby. Tinkama
saranka zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

RO

NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio
arba nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

Laikykite atokiau nuo judancio smélinio §lifavimo
padeklo. Atminkite, kad ir uzdarius paleidimo voztuva
Slifuojamoji dalis suksis; jei naudojate dvigubo veikimo
Slifuotuvus, sukimasis gali trukti keletg sekundziy.

Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirStiniy, papuosaly ir
kaklo aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite
uzdusti ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Pavojai, susije su iSsviedZiamomis dalelémis

140

Priedy gedimas, abrazyviniy daleliy ar ruo$inio gedimas
gali bti dideliu grei¢iu i§sviedziamy daleliy atsiradimo
priezastis. Net smulkios lakstancios dalelés gali suzeisti
akis ar apakinti.

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia

ate jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga.

Kasdien matuokite sukamojo Slifuotuvo arba blizgintuvo
greit], kad uztikrintuméte, jog jis néra didesnis nei ant
atraminio bloko, cilindro ar slifuojamosios dalies
nurodytas stkiy per minute skaicius.

Uztikrinkite, kad atraminis blokas / §lifavimo priedas
biity saugiai priverZzti prie smélinio $lifuotuvo pateikia-
mais jrankiais.

Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.

Rizika, susijusi su priedais

Visuomet i$junkite oro tiekima, iStustinkite zZarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tickimo, kai
keiciate priedus.

Naudokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo abrazyvus.

Niekada nenaudokite atraminio bloko, cilindro ar §lifuo-
jamosios dalies zemesniu grei¢iu nei orinio $lifuoklio
greitis.

Ant slifuotuvo niekada netvirtinkite slifavimo arba
pjovimo disko. Tinkamai nesaugomas ir sproges Slifav-
imo diskas gali buti ypac sunkiy suzalojimy arba mirties
priezastis.

Naudokite tik padengtus $lifavimo diskus arba lakstus,
tvirtai pritvirtintus prie atraminio bloko, tiekiamo su
oriniu §lifuotuvu. Uztikrinkite, kad prisitvirtinantys sli-
favimo diskai yra sumontuoti koncentriskai.

Su darbu susije¢ pavojai

Su jrankiu dirbantys ir jj prizitirintys darbuotojai turi fiz-
iSkai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo ttrj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:biikite pasiruose neutralizuoti
Iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Galite jsipjauti, sugnybti odg ar nusideginti, jei
prisiliesite prie Slifavimo padéklo, slifuojamosios dalies
ar darbo pavirSiaus. Venkite salycio, o rankoms ap-
saugoti muivekite tinkamas pirstines.

Pries naudodami, kiekviengkart apzitirékite atraminj
bloka. Nenaudokite, jei jis jskiles ar apliizes arba buvo
numestas.

Niekada nepradékite darbo su prietaisu, jei ant jo néra
Slifuojamosios dalies.

Yra elektrostatinés iSkrovos grésmé, jei prietaisas naudo-
jamas ant plastiko ar kity nelaidziy medziagy.

Naudojant su apsauga sukurtg jrankj, apsaugas turéty
biti savo vietoje, kad apsaugoty nuo metalo drozliy arba
kity nuolauzy.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose
kiino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padét;.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilkéiojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.
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TriukSmo ir vibracijos pavojai NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI
* [rankio keliamas didelis triuk§mas gali negrjztamai pak-

enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuZzius ir pasirtipinkite,
kad rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima,
dilg¢iojima, skausmg arba pabala oda, nustokite dirbti
jrankiu, informuokite savo darbdavij ir kreipkités i gydy-
toja.

Lengvai taciau tvirtai laikykite jranki, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai.Jei
imanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami bal-
ansyra.

Kad buty iSvengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

» Naudokite ir prizitirékite jrank]j, pasirinkite,
prizidirékite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis
pagal Sias naudojimo instrukcijas;

» Naudokite garsa slopinancias medziagas, kad biity
iSvengta ruosinio ,,cypimo*.

Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikStoma, arba darbo srityje.

Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose §lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas
ydas arba kitg reprodukcing zala. Kai kuriy $iy
chemikaly pavyzdziai:

* Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra $vinas

 Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant | tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami
sumazinti sgveikg su Siais chemikalais: dirbkite gerai vé-
dinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukur-
tos tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

Ypac biikite atsarglis nepazjstamoje aplinkoje.Naudokite
dulkiy iStraukimo arba malSinimo sistemas, kurios tinka
apdorojamai medziagai.

Slifavimo sukeltos dulkés ir diimai gali aplinka paversti
potencialiai sprogia. Gali biiti tokiy nepastebimy pavojy,
tokiy kaip elektra arba kitos aptarnaujamosios linijos.
Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros en-
ergija.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija
apie asmens saugg ir gaminio priezitirg. Zenklai ir lipdukai
turi biti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky
galima uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H

Naudinga informacija

5011050

Tinklavieté

Prisijunkite prie Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Cia rasite informacijos apie miisy gaminius, priedus, at-
sargines dalis ir paskelbta medziaga.

Kilmés salis

Zr. informacijg gaminio etiketéje.

Garantija

* Gaminio garantija baigsis nuo gaminio naudojimo
pradzios praéjus 12 ménesiy, ji negali biiti ilgesné negu
13 ménesiy nuo pristatymo datos.

» Garantija neapima jprastinio daliy nusidévéjimo.

* Iprastinis susidévéjimas yra tada, kai reikia keisti
dalis arba atlikti kitokius reguliavimo / kapitalinio
remonto darbus vykdant standartinius jrankiy techn-
inés priezitiros darbus per nurodytg laikotarpi
(iSreiksta laiko vienetais, darbo valandomis arba ki-
taip).

* Gaminio garantija numato, kad jrankis ir jo komponenty
dalys buvo naudojami, prizitirimi ir remontuojami tinka-
mai.

+ Garantija netaikoma daliy apgadinimui, jvykusiam dél
netinkamos techninés priezitiros arba priezitiros kurig at-
liko ne Atlas Copco ar jy sertifikuotieji serviso partneriai
garantiniu laikotarpiu.

+ Siekdami iSvengti jrankio daliy apgadinimo ar suardymo
prizitrékite jrankj laikydamiesi rekomenduojamo techn-
inés priezitros grafiko, vadovaukités tinkamomis in-
strukcijomis.

+ Garantinio remonto darbus turi atlikti tik Atlas Copco
dirbtuveés ar jy sertifikuotieji serviso partneriai.
sitilo iSplésting garantijg ir moderniausig techning prieziiira
pagal Atlas Copco ToolCover sutartis. Daugiau informacijos
teiraukités vietinio serviso atstovo.
Elektriniams varikliams:

+ Garantija bus taikoma tik tuo atveju, jei elektrinis varik-
lis nebuvo atidarytas.
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sServAid“

.ServAid® — tai portalas, kuriame pateikiama naujausia
gaminiy informacija, pavyzdziui:

- Saugos informacija
- Sumontavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijos
- i8ardyty detaliy vaizdus.

Taip pat ,,ServAid™ galima tiesiogiai uzsisakyti pasirinkto
gaminio atsargines dalis, priezitiros jrankius ir priedus. Infor-
macija apie naujus ir perkurtus gaminius yra nuolat atnauji-
nama.

Jei informacija yra iSversta, galite perzitiréti turinj pasirinkta
kalba. ,,ServAid* sitlo iSplésting viso gaminiy asortimento
paieskos funkcija, taip pat gali biiti rodoma ir pasenusiy
gaminiy informacija.

»ServAid® rasite DVD ir svetaingje:
https://servaid.atlascopco.com

Jei pageidaujate daugiau informacijos, kreipkités i ,,Atlas
Copco“ atstova arba paraSykite mums el. laiska adresu:
servaid.support@se.atlascopco.com

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lapuose aprasomi ,,Atlas Copco® parduo-
dami cheminiai gaminiai.

Daugiau informacijos ieskokite svetaingje:
www.atlascopco.com

Pasirinkite Gaminiai - Saugos duomeny lapai ir laikykités
puslapyje pateikiamy nurodymy.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Izsniedzgja paraksts
A o [t
)

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

» Skanas spiediena Iimenis 78 dB(A) , nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar ISO15744.

 Skanas jaudas [imenis <80 dB(A) , nenoteiktiba3 dB(A)
saskana ar [ISO15744.

« Kopgja vibracijas vertiba 2.8 m/s?, nenoteiktibal.2
saskana ar ISO20643.

Sis deklarétas vertibas tika iegitas, test&jot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir pieméerotas
salidzinasanai ar citu riku deklar&tajam vertibam, kas testétas
atbilstosi $iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas
nav piemérotas izmantoSanai riska novert€jumos, un atse-
viskas darbavietas veikto merfjumu rezultati var bt lielaki.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantos$anas sekam ar noteiktajam veértibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, indi-
vidualo riska izvertejumu darba vieta, kuru mes nevaram
ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

6.3 robezlimenis
(90 marc.kv.collu)

20000 apgr./min.
(20000 apgr.min.)

Maksimalais darba spiediens

Brivs atrums

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-

jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):

2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:
1SO11148-8

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredz@ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troks$na un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kur$
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka art citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vérté$anu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
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arT uz produktiem, kas satur ta sauktas 1pasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu
sarakstam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar o informéjam jis, ka noteik-

tas mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu.

Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu
ierobezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemutgjas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezveértibu. Lidzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicina$anu produkta kalposanas
laika beigas.

Drosiba

/\ BRIDINAJUMS Ipasuma bojajuma vai smaga
kaitéjuma risks
Parliecinieties, ka pirms instrumenta licto$anas ir izlasi-
tas, izprastas un ieverotas visas instrukcijas. Neieverojot
visus noradijumus, varat izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgréeku, materialos zaudéjumus un/vai smagus
ievainojumus.

» Izlasiet visu drosibas informaciju, kas piegadata
kopa ar dazadam sisteémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sist€émas dalu uzstadiSanas, ek-
spluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus vietgjos tiesibu aktos paredzetos
noteikumus par sist€ému un tas dalam.

» Saglabajiet visu drosibas informaciju un noradiju-
mus turpmakai uzzinai.

Pielietojuma pazinojums

Sis izstradajums ir paredzéts materiala nonemsanai vai
pulésanai, izmantojot parklatus abrazivus vai puléSanas
piederumus. Citi lietosanas veidi nav atlauti. Tikai profe-
sionalai lietoSanai.

Produktam specifiskas instrukcijas

Vibracijas instrumentu uzstadiSana

Ieteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu
elastigu Sluteni saspiestam gaisam.

Uzstadits abrazivs aprikojums
/\ BRIDINAJUMS Nopietnu traumu risks

Gaiss spiediena ietekme var radit dazadus ievainojumus.

» Pirms reguléSanas vai dikstave vienmer noslédziet
gaisa padevi.

» Izlaidiet no $liitenes gaisa spiedienu un atvienojiet
instrumentu no gaisa padeves, kad tas netiek lietots
vai pirms regulé$anas darbu veiksanas.

» Vienmer izmantojiet, ka tick izmantots instrumen-
tam piemérots Slitenes izmérs un gaisa spiediens.

/\ BRIDINAJUMS Nopietnu savainojumu vai naves
risks

Nepareizs slipéSanas aprikojums var saplist un izraisit
smagas traumas vai navi.

» Lietojiet pamatni vai slip€Sanas aprikojumu ar
atlauto atrumu, kas ir lielaks vai vienadsinstrumenta
atrums

» Lietojiet tikai razotaja noradito pamatni vai
slip&sanas aprikojumu (nevis atgriezamas ripas vai
frézmasinas asmenus). Skatiet sadalu ,,Konstrukcija
un funkcionalitate”.

 Lietojiet tikai ieteiktos abrazivo materialu izmé&rus un
veidus.

 Aizliegts uzstadit ripas, kuram ir izlfizusi gabali vai
kuras ir ieplaisajusas, vai ir bijuSas nokritusas.

 Lai noverstu traumas, ko var izraisit plisusi ripa, ta ir
jauzstada pareizi.

 Lietojiet tikai apklatos abrazivos diskus vai loksnes, kas
ir atbilstosi piestiprinatas pie slipmasinas pamatnes. Par-
liecinieties, ka pasfiksgjosie slipmasinas diski ir uzstadti
koncentriski.

Pirms uzsakt darbu

1. Brivgaitas atruma parbaude

+ Izméritie apgriezieni pie 6,3 baru spiediena nedrikst
parsniegt nominalos apgriezienus, kas noraditi uz
slipmasinas.

» Nonemiet abraziva pamatni un argjo atloku, pirms
parbaudit tukSgaitas apgriezienus.

» Veiciet ikdienas tukSgaitas apgriezienu parbaudes un
pasi péc ilgiem dikstaves periodiem.

 Parliecinieties, ka apgriezienu mark&ums uz instru-
menta ir salasams.

 Ja instruments parsniedz apgriezienu atrumu,
nododiet to laboSanai.

2. Meélites parbaude

+ Parbaudiet, vai mélite darbojas pareizi.
» Nomainiet méliti, ja ta nedarbojas pareizi.
» Nedrikst nonemt méliti vai noslégt ar lentu.

3. Blokesanas komplekta parbaude
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Nodrosiniet, lai operators izmantotu:

» Jaar instrumentu tiek piegadats blok&sanas kom-
plekts, izmantojiet to.

4. Maksimalo apgriezienu parbaude

Max
speed

()

\ * acu aizsargus, brilles vai vizieri;

* ausu aizsargus;

» Parliecinieties, ka noraditie abraziva pamatnes un * cimdus;
ab?az'lva_lqksnes makglmalle apgriezient ir llelrilkl « apavus ar térauda purngaliem;
vai vienadi ar apgriezieniem, kas noraditi uz slip- . . . _ .
masinas * aizsargapgerbu, piem&ram, adas prieksautu,

5. Atbalsta pamatnes parbaude * Kiveri (smagakiem darbiem).

* Nedrikst valkat brivi kritoSu apgerbu, atstat val&jus
matus vai juvelierizstradajumus (aizkerSanas risks).

8. Darba zona

 Parliecinieties, ka abraziva pamatne nav ieplisusi vai Nodrosiniet, lai darba zona nebitu citu cilveéku, un Iidz
bojata. ar to neviens nevarétu giit traumas.

 Parbaudiet, vai atbalsta pamatnei ir izm&ram atbil- » Tuvuma eso$ajiem cilvékiem javalka dzirdes vai acu
stosas atveres un ta ir uzstadita pareizi uz varpstas, aizsargi.

lai izvairitos no disbalansa vibracijam.  Parliecinieties, lai ventilacija un puteklu savaksana

» Nekavgjoties nonemiet un nomainiet bojatas slip- no telpam biitu pietickama.

masinas ripas. * Nodrosiniet, lai blitu pieejams stends vai vieta, kur

6. Atloka un atbalsta pamatnes parbaude drosi nolikt instrumentu.
=> « Stradajiet noslégta zona, ja iesp&jams ar
Nm aizsargdjo$am sienam. Pastav risks, ka plisusas at-

balsta pamatnes varétu aizlidot.

* Vienm@r atvienojiet gaisa padevi, kad mainat

abraziva pamatni vai abraziva loksni, vai regulgjat . . L . .
instrumentu. So slipmasinu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada veida
parveidot.

Darba laika

Apturiet slipmasinas lietoSanu, ja lietoSanas laika rodas
nenormali skal§ troksnis un vibracijas.

» Parliecinieties, vai atloka un pamatnes kombinacijas
atbilst valsts noteikumiem.

_ , , o ~ Péc tam, kad darbs ir pabeigts
» Parbaudiet, vai atloks ir tirs un nav bojats. ) ] . T '

e . ) Pirms instrumenta nolikSanas parliecinieties, ka instruments
* Piestipriniet atloku ar ieteicamo griezes momentu. ir izslagts un ta kustiba ir pilnigi aptursta
* Piestipriniet noslégsanas komplektu ar ieteicamo

evilke . Uzmanigi nolieciet instrumentu ta, lai nebiitu risku, ka tas
pievilk§anas momentu.

varetu pats palaisties.
e P&c atbalsta pamatnes uzstadiSanas parbaudiet slip-
masinas darbibu aizsargata vide.

» Parbaudiet, vai slipmasina darbojas pareizi.

7. Individualais aizsargaprikojums
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Tehniska apkope

Neizjauciet instrumentu.

So apkopi drikst veikt tikai autoriz&ta servisa vai kvalificéts
apkopes mehanikis.

Norades par apkopi un darbu

So apkopi drikst veikt tikai autorizeta servisa vai kvali-
ficeéts apkopes mehanikis.

/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba

Saja produkta eso3as lapstinas satur PTFE (sint&tisko

fluora polimé&ru). NolietoSanas rezultata produkta var biit

PTFE dalinas. Uzkarséts PTFE var izdalit tvaikus, kas
var izraisit poliméra tvaiku drudzi ar gripai lidzigiem
simptomiem, it Tpasi smékgjot piesarnotu tabaku.

Rikojoties ar 1apstinam un citiem komponentiem,
jaievero veselibas aizsardzibas un drosibas ieteikumi at-
tieciba uz PTFE:

» Nesméket, veicot $T produkta apkopi

» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskare ar atklatu
uguni, kvélojosiem objektiem vai karstumu

» Motora komponenti jamazga ar tiriSanas Skidrumu
un nav jaizpis, izmantojot gaisvadu linija

» Pirms jebkuras citas darbibas sakSanas nomazgajiet
rokas

Visparigas drosibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada §T instrumenta tu-
vuma, pirms $o darbu saksanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.

Misu merkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi
un efektivi. Vissvarigakais padoms par drosibu Sim vai je-
bkuram instrumentam esat JUS. Jiisu uzcitiba un uzmaniba ir
labaka aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja
dokumenta uzskaitit visus iesp&jamos riskus, tomer esam
centusies izcelt visbutiskakos.

So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai kvalificéti un
apmaciti operatori.

So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
Neizmantojiet So instrumentu, ja tas ir bojats.

Ja nominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas vai
atlimgjas, nekavgjoties nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:

* Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota sai
iericei.

+ Pie sava darba dev@ja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.

* “Drosibas kodekss parngsajamiem pneimatiskajiem
instrumentiem” (ANSI B186.1), iespieSanas bridi
pieejams Global Engineering Documents vietné
http://global.ihs.com/ vai, piezvanot uz numuru 1
800 854 7179. Ja rodas sarezgijumi iegiit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI, izmantojot http://
www.ansi.org/

* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
ieglt $adas ttmekla vietn@s:

* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.curopa.cu/ (Eiropa)
Gaisa padeves un savienojuma briesmas
* Qaiss spiediena ietekm@ var radit dazadus ievainojumus.

» Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztuksojiet gaisa spiediena Sliiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

* Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu
virziena.

* Izliektas Slatenes var radit smagus ievainojumus. Vien-
mér parbaudiet, vai Sliitenes nav bojatas, vai arT palaidiet
valigak slitenes vai armattru.

* Nelietojiet iericei atri atvienojamus savienojumus.
Skatiet pareizas uzstadiSanas noradijjumus.

+ Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

* Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

Sapisanas riski
» Nepieskarieties kustigai abraziva pamatnei. Nemiet vera,
ka abrazivais materials turpinas kustibu p&c tam, kad

palaiSanas varsts biis aizverts; divpusgjas darbibas slip-
mastnam §is periods var ilgt vairakas sekundes.

 Javaligas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati
netiek tur€ti atstatus no instrumenta un ta piederumiem,
var tikt izraisTta znaugsana, skalpgSana un/vai pléstas
briices.

Atliizu izraisita bistamiba

* Piederuma vai abraziva materiala plisuma rezultata var
rasties licla atruma lidojosas atliizas. Pat niecigakas
atlizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

* Vienm@r, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, ve-
icot remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus,
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

 Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas Iidzeklus.

+ Katru dienu ar tahometru izmériet rotgjosas slipmasinas
vai slidripas atrumu, lai parliecinatos, ka tas neparsniedz
apgr./min atzimi uz slidripas, trumula vai abraziva ma-
teriala.
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Nodrosiniet, lai slidripa/abrazivais materials bttu drosi
nostiprinats pie slipmasinas, izmantojot komplekta
ietvertos instrumentus.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu kartigi
nofikséts.

Piederumu izraisita bistamiba

Vienmér pirms piederumu mainas izslédziet gaisa
padevi, atbrivojiet sliiteni no gaisa spiediena un atvieno-
jiet ierici no gaisa padeves.

Lietojiet tikai ieteiktos abrazivo materialu izmérus un
veidus.

Nekada gadijuma neizmantojiet abraziva pamatni, tru-
muli vai abrazivo materialu, kura atlautais atrums ir
zemaks par slipmasinas atrumu.

Nekada gadijuma neuzstadiet uz slipmasinas slipripu vai
grieSanas disku. Ja slipripai nav uzstadits pareizs
aizsargs, tas pliSana var izraisit oti smagas traumas vai
pat navi.

Lietojiet tikai apklatos abrazivos diskus vai loksnes, kas
ir atbilstosi piestiprinatas pie slipmasSinas pamatnes. Pas-
fiksgjosie slipmasinas diski ir jauzstada koncentriski.

Ekspluatacijas riski

°

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Saskaroties ar abraziva pamatni, abrazivu vai darba
virsmu, varat giit grieztas briices, iespiest kermena dalas
vai apdedzinaties. Izvairieties no saskares un valkajiet at-
bilstosus cimdus, lai aizsargatu rokas.

Parbaudiet abraziva pamatni pirms katras lietoSanas
reizes. Nelietojiet, ja ta ir ieplaisajusi vai saltizusi vai ja
ta ir bijusi nokritusi.

Nekada gadijuma nedarbiniet instrumentu, ja apstradaja-
mam metalam nav pielikts abrazivais materials.

Pastav elektrostatiskas izlades risks, ja instrumentu iz-
manto uz sintétiska un cita veida nevadosa materiala.

Izmantojot instrumentu, kam ir paredz&ts aizsargs, Sim
aizsargam jaatrodas vieta, kas pasarga no slipéSanas
Skembam un citiem gruziem.

Atkartotu kustibu draudi

146

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plauk-
stas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam
un izvairieties no neértam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstoSu darbu laika var palidzgt izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkst€Sana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Apturiet instru-
menta lietoSana, pazinojiet par to darba dev&jam un veér-
sieties pie arsta.

Troksna un vibraciju riski

* Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes

zudumu un citas problémas, pieméram, dzinksteésanu. 1z-
mantojiet piemerotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jlisu
darba devgjs vai darba drosibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit paliekoSus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot
nejutigumu, tirp$anu, sapes vai adas balumu, partrauciet
instrumenta izmantosanu, pazinojiet par to darba deve-
jam un konsultgjieties ar arstu.

Turiet motoru viegla, bet drosa satveriena, jo parasti vi-
bracijas riski ir lielaki, kad satveriens ir cieSs. Kur iespe-
jams, balstiet motora svaru ar balansieri.

Lai izvairTtos no nevajadziga troks$na un vibraciju Itmena
pieauguma:

* darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, ap-
kopiet un nomainiet piederumus un ekspluatacijas
materialus saskana ar instrukciju rokasgramatu;

 Izmantojiet slap&josos materialus, lai nelautu mater-
ialam “zvanit”.

Darbavietas bistamiba

+ Slideésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem

nopietnu ievainojumu vai naves c€loniem. Uzmanieties
no slitenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba
virsmas vai gridas.

Izvairieties no puteklu vai diimu ieelposanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitet veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

Dazi putekli, kas rodas pulésanas, zagesanas, slipéSanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas
vielas, kas Kalifornijas $tatam zinamas, ka v&za, iedz-
imtu defektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas.
Talak doti dazi piemeri:

* svins no svinu saturo§am krasam;

« kristala silicija gabalini, cements un citi miiréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu $o ietekmi no $STm
ktmiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Var biit iespé-
jami sléptie riski, piem&ram, elektriba vai citas iek$gjas
komunikacijas.

Putekli un tvaiki, kas rodas no puléSanas vai slip&sanas,
var izraisit iesp&jami spradzienbistamu vidi. Lietojiet
puteklu savakSanas vai apslapesanas sist€ému, kas ir
piemérota apstradajamajam materialam.

Sis motors nav paredzets izmantosanai potenciali ek-
sploziva atmosfera un nav izol&ts no nonaksanas kon-
takta ar elektrisko stravu.
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NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZImém un
uzITmém vienmer jabiit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H

Noderiga informacija

s011050

Vietne

Piesakieties vietné Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Jis varat atrast informaciju par misu izstradajumiem,
piederumiem, rezerves dalam un public€tajiem materialiem
misu vietng.

Izcelsmes valsts

Ludzu, skatiet informaciju produkta datu uzIimée.

Garantija

* Preces garantija beigsies 12 méneSus p&c pirmas li-
etoSanas reizes, tacu jebkura gadijuma ta bis speka
velakais 13 méneSus péc piegades.

» Dabiska nolietosanas un sastavdalu nodilums nav
ieklauti garantija.

» Normals ierices nolietojums ir gadijums, kad ne-
pieciesama detalu nomaina vai citi regul&jumi/pa-
matiga parbaude standarta instrumentu tehniskas ap-
kopes laika, kas raksturiga attiecigajam periodam
(izteikts laika, darbibas stundas vai cits).

* Preces garantijas pamata ir instrumenta un ta detalu
pareiza lietoSana, apkope un remonts.

+ QGarantija nesedz bojajumus, kas radusies neadekvatas
apkopes rezultata, ko veicis kads cits nevis Atlas Copco
vai to sertificétie pakalpojuma partneri garantijas perioda
laika.

 Lai izvairTtos no instrumentu dalu bojajumiem vai to
iznicinasanas, apkopiet instrumentu attiecigi rekomende-
tajiem apkopes grafikiem, ka arT ieverojiet pareizas in-
strukcijas.

 Garantijas remonti tiek tikai Atlas Copco darbnicas vai
tos veic sertificeti pakalpojuma partneri.

piedavajumi par pagarinatu garantijas laiku un tehniska
Itmena preventivie pasakumi caur Atlas Copco ToolCover
ligumiem. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar
savu vietgjo pakalpojumu parstavi.

Elektriskiem motoriem:

» Garantija biis speka tikai tada gadijuma, ja elektriskais
motors nebis bijis atverts.

ServAid

ServAid ir interneta vietne, kura ir noradita precu visjaunaka
informacija, piemeéram:

- drosibas informacija,
- uzstadisana, lietosana un apkopes instrukcijas,
- Izjauktie detalu skati

No ServAid ir iespgjams pasiitit arT rezerves detalas, apkopes
instrumentus un preces aprikojumu péc jisu izvéles. ST
vietne nepartraukti tiek atjauninata ar informaciju par jaunam
un parveidotam precém.

Ja ir pieejams tulkojums, tad ir jUs varat skatit saturu sevis
izveletaja valoda. ServAid piedava uzlabotu mekl&Sanas
funkciju visam miisu precu klastam, ka ari, lai paraditu infor-
maciju par novecojusam precém.

ServAid ir pieejams DVD formata un majaslapa:
https://servaid.atlascopco.com

Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar savu Atlas
Copco tirdzniecibas parstavi vai ar mums, izmantojot e-pasta
adresi:

servaid.support@se.atlascopco.com

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas apraksta kimiskos produktus, ko tirgo
Atlas Copco.

Lai iegiitu plasaku informaciju, skatiet vietni:
www.atlascopco.com

Izvélieties Produkti - Drosibas datu lapas un izpildiet lapa
noraditas instrukcijas.
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Carl von Schantz, Managing Director
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Bl

- BREDHEEIE.

7. MABTPRE

)

BWRBERER

- REPE, FERIPEE,
- BEffr R

- FE

- WKE

- B RY (PINKER ) .

o KB (NTEENEL )

« BERYWREMEKR, XEMBUARMEKRE (7
EBANE ) o

8. X

12

N

BRIEXBATHMAR , RBARZ5.

« MHEA R th A ZUmE E S MRS B,

- BRI ERE T D HBERMBRE S,

- E?ﬁéﬁ—/l\ﬁﬂj\ﬁﬁ;ﬁ?ziﬁﬁilﬂﬂ’ﬂiéﬁﬁ%%
o

- BEHAXESAEL , MR RKEHE A
1§, ENWIRAER BARTTEE T H,
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41 B 8]

?u%ﬁﬁi NRFEFREARAFLEED , BELERTE
Ilo

TEN R AR SMEMRE T SE,

el e
BMTIEs , BREXAHEERLEL.,
PMYBRZIE  UeHB3E5.

TEFHATE,

fﬁﬂ%ﬂﬁﬁm%ﬁﬁﬁﬂ’ﬂilﬂ HEFHNERNVLEER
T

#5 MRFF X A
FEEREHLIBENNEAREGHNBRRO4ESE
A3 1To
A\ BE REURE
AFERPWH A EE PTFE ( —HEREREY ) -
BT EH , PTFE R AT sE 2 E~ MR, MR
PTFE £ £k , XA S BUERELUTF RN
REVHAER  RHRERZ RSN RER,
BYH B ME bRt | HIUEE PTFE RS
£E
> HEIL mEHE R EA
» PTFE T B SHE X, NAYH S BV EA
> DIRIPHMAMABRBEE , MAREERAESE
W%
> HITEMEMBEEZGHERENF

FHL LU N
NEBEABHBENREE , FIAERA. RE, B8, %
. ERMA AL TEMHE LR A R ERITEMLL
3K T 1E 2 i R A 8 138 3 3 iR IX L 5 B
BMNNERRETHEERL2SHITHENTE, BXITE
FHUEMNIEREENZERERERA, EHEE
SEMNRIFHHM D RBRGENRERT . WATE
@ﬁﬁﬁ%ﬁﬁ@,@ﬁﬂéiﬁﬁ%ﬁ¢%&i§ﬁ
REGHRIEZIIBINREARFTTRE, BAHHE
RLEBZTE,

bt TR R MR EMEMRE T SE,
MR TEEHRA , WAEER,

WRTE FWFERE, BREENRCRETETESE
Wi AT s B M ENE R,

@D ESLLERESN :
o T SHE R E AR,
. EWEE. TRAHTLHA.

- “FEEXS[ITELZELME” (ANSIBIS6.1) , &
A LATE H AR A 1B M http:/global.ihs.com/ By«“2 ER
TREXH EIRENTRE BE 1800 854 7179 3REX
Z A, WMIREL ANSI AR AR BEATRE | FE
Bifi http://www.ansi.org/ 5 ANSI Bk R

- EFAMNRLDAENZSESTHUT MR
5
+ http://www.osha.gov ( 2H )
* Hittps://osha.europa.eu/ ( BXM )
ERELMERBR

- ERESARERTENE.

- EERMGHEHRTEESZH  BAEAIR, F
MIREKARIR, BRERPSEHMT IEESR
HEE,

o EAMERTESRERZESNEESHIA,

- SERYURERTENE. BREATIERERE
MERBEBAHND

c P EIELERARNERESR. BSREAHRITE
HiRE,

- AT EERHET R —EERRNEL .

s FEBENHAZESESD 6.3 bar/ 90 psig , B FFiES
TEHEEFHNEDE,

EofEk

- ZEEEDENEVDRIR, HIE, BaEXMA
&, TEHNaBEET ; W TRHEVI , B3
BXA GBS ITHY,

s BEIESRE4NTESEERNAKE. BFE.
BB, TeE  HANEBEFLE , SNAgELE
2R, Wk ER/HNM5E,

ST fE ke

o MESRERIMRE THMER | ATREATTE SR
¥, BNMERR/NRIHD 5T ¥ th v] BEXT AR BE i B A5 = H
SHKH,

- HITTENRE, BEREN THEREFHRITEMH
gﬁiﬁi@i{’ﬁﬂiﬁw , B A IR SRR E SR

8,

- ERIAZXENMEEMAFER P EAEREE
FMEZHFE,

- SRAKRITNEREEDI R AV EE |,
RERFTRKTERRR, BEHRITEHFIFTH
RPM #3%,

- BREARUN ITESERBIRITEHEERDE
WL,

- BRIGFEEREE.

Ft 4 fE Be

.« EEHRBHN  SHBAEXASRER. BREFSE
HEF T ESKFRNIERE,

o [REEAHERTHRBNITES,

s YNERTFAERRTRIEVINERN TR
R, HEHEITEM,
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- YDEEVI L2ERERSIMDE, EXTRS
%ﬂ ERMELHFNLSBTEGEEER

- RERAAEXTERIITER , ARHEBREE
ERDEDINE RN, 1R E T ERY
B /D REL .

BRERER

. BIEARTER AR XLAE BBHEDERBEA
ENHIE,

- EBEETE R FNN TRHANERHERA
Ba) - RFBEMFER

- MREMIBFPDEAR, TEAITHERE , TS
WEID, FASRM. K R 5 Al S 44 5
MBESENFE , UMRFPRF,

- BREANHDERET T BR. WRERBRBER
FMIF , FEEEE , DER.

- YIDETEHREMTHANEZHRTE,

- MRAEEHNMEMIESEMB L BURSER
BB,

« EARTLEEETHPROIEN , P RL4AR
EIM , UREANYEBREMCHEBNEERT.

ESMIFENRE

. ERAENTERIT THMSRAERN | BEA RN
M. RB. BT R M ThE A RE
3o

. RRSENED AN ERSER BRI
BRES SR AETHNER, TR
E5n , WERBEHT B LATERRS.

- TERNBERMMELNTE, &F. B, B
. R, FA, NEESEBSER, 0ak%
?%,%ﬁtﬁﬁli,%ﬁﬁ%%I#%ﬁE
o

RENRHE

B NINEET2SBKAMKREMELEH M
%OHME NAENIFSRULRENZ SN
SERIT ORI EE.

- REERYHRPONFNFENHLMHAMERR
HEMNE. FERERYARSFRETR. 0K
RIOFHMA, RfE, FRIEKED , NZFLE
EAAIER  SFEHNEEAIREEENL,

- UZeMHFARETRE K RABEHHFROXE MK
KREEBNEANCES, MRTRE , EHFER
XEIENEER.

- BEERESERIRKFLIEEM
- BRAVUAFMHRENEN TR URER, 4%

PAERM R EFE R
- EREEMHEB LT REER,
TG e

- BRWAREREARSHEMIFECNEERRE, BiE
EHEEHETIHRALSRNE T

- THESEHERREMOERKR (HIW, BiE.
SRR, BhmM/HERE ) BRE , LR AR L
WIEMBES, MTIXFEFEWRNN T4, F8
£ AR AR E H ME T RRPEE.

- WE, @), 1B, AFEF BT ERNRELE
MALTESAMMNYRBEANTESBURE. £X
MR R HE LB LM | fl

- HERETHAH
s ERERAKREUAREMETIS A
- ZLFABEHBRR P EEN NS

BRETXEF YRR EIX K TERNIFTET
Fo NTHREERBTXEZNmRANEE | BF
ETHEM : NiZEEXRIFHNXEATHE , &
RZYBENREIRE , L% A LU E R
B EE,

o EFRERFETELR/NOEE, RN ATRFER
WAVERS | teans s S A A AR B
- WRRDERIT ERIRAE R P A R PR MR A AT REAS PRUEAE

BYRIEMIRE, HIRAERARALRS jEHLEM
FHEE VIR RS,

- AIETEEERBERERRNIREHER , H#
BES®HERTFAELE,

EANEF-BERE

a3

FREZRNRESEMAERZeN=REF TENE

%E%OWMM%%E$%ﬁOWHﬁﬁ§#ﬂ§ﬁM
YL

@F’]

FRANER
P

B 3K EF| Atlas Copco: www.atlascopco.com.

B DMNEAMNHIM S LR BIXR TR~ m. M. 24
MERMEHIEE

5011050

Rt

'\L%%QJHLJ’_\Z nﬁ_'g_tﬂ’”n /Bho

BR
s FRREBEERXBASRE 2 NBRENR , EXiR
e, RIENEXRNT@mE 13 NARTH,
s RIETTEDBHEENERMME,
“EEERNMABG REEIEENLENH
A, FEFHR, #TEHMOFR XS4 (B
AfE, BITHNBEREMELERT ).
-fiﬁ%ulﬂﬁﬁ#mEﬁﬁﬁ\ﬁFﬂ%ﬁﬁ
EIE7=
s AMRETEATEREERFARLEFRFTLHR
B Atlas Copco B E R4S RRSS S 1EN £ 2 S 19 ftb
T B 1T HE ISR T T3 AR BV R IR B4 o
- ERGTEESHRAHRAGEMAE | BFREVNNEFE
BRI EH ™88 B RE,
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o RIERIEIBINIE Atlas Copco 4 1E (8 = IR G IRANEY
HIERZS S ERELE,

Atlas Copco B3 ToolCover B IRMHIER K& RAEI TS
LIRS, BXFE, 1ﬁﬂf¥\"‘éiﬂﬁﬁﬂﬁ%ﬁ§o BX
W5, B Hf%,\\éiﬁﬁﬁﬂﬁﬂﬁﬁo

BTk
« RIEERTFARITHAINES DL,

ServAid
ServAid R— N ERFTmEEMNIIFHLR , B4
-REER
-RE, BREMNEERHA
DR

s, R AEE ServAid N FTIREYE mIE T & 4,
SETEMNRE, CAREEN  RHBFNERLT
= mIERER.

MRBAFEXMR , WAILFHEBESEFENR. ServAid N E

MRRIBEHERERNE  BNETATERAE
FmiER.

ServAid FUE DVD $Rfit , b a@ M s T :
https://servaid.atlascopco.com

ETHRH—PEER |, BHRREH Atlas Copco HEREK |
AT LA @ AT & 3% B F R4

servaid.support(@se.atlascopco.com

Z2HIERX MSDS/SDS
ZEBTERNABT Atlas Copco HEHLFEF= o
BXREZEE  BESRMY :

www.atlascopco.com

HE R - REREER, FHRBUE LN BRE.

FifrF—=

®HEr—=x

RAESBESD 6.3 /N\—IL
(190 psig )

4 B 7a7 B Bx B 20000 E1Ex / 9
( 20000 rpm )

—

EU BEES

¥23t+ Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDENK, B#®eE (EH, 247,
BLRTDVUTIILESHY), 7JO0KM—IJF8) AKX
DETICERLTVBZLZE, HHOEFESOEFE
ODTFTESELET :

2006/42/EC

BAT2ESHE

ISO11148-8

HEE, ATHSEETIRMEBEMETEET,

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-

nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

RITEICLKDESR
' W
(ﬁg//qu

BELHEBICHTIE

« FELARI 78IB (A) . Tﬁﬁh‘é 3dB(A),
ISO15744 |- 241,

« FEHALARIL<80dB (A) ., TRELE 3
dB (A ). ISO15744(Z2EHL,

o IREEEHE 2.8m/s>, THEAE 1.2, 1S020643 (%
.,

ChSDEFER. HEGEELJ;‘L‘?'C?T*)#LLEEQ
ERETOTANCKRYBOSNLENT, BUEEILC
ﬁé‘D'CTZI\?S*L/:_fHEGD‘/ LOESEEOLEICE

ITB, CNSNESER. VAZFHEICHTAEAIC
FBELTHST. H2OEERSCHTDHUEEHNE

SEZLEZHEEHY)ED. EBEORBELCELD
ERENMAIPWE>FRLTHY . EAEDEXSLE,

EEXRRY)., EXRE, BrOERAEORERBER
BREICKE 35,

1t Atlas Copco Industrial Technique ABld, ¥#tA"E
BTERWERSORRICES T2 E2 0 ) ATFHE
CHEWVWT, EROEHZRMUILETRE<SESLE
EZEALLEZEIINLTEFZES LR TEERE
Ao

Y —)LOFAABYICEEE A TOVEITNIE, FH
REEEZSIERCTENDYET., FHRHZE
BIBDLEHDOEUDHA RiE, http://www.pneurop.eu/
index.phplc 77 EAL, "™W—J)Li ., RIC TE#HL &
BIRTNERDZENTEET,

IRBEEICLDEEDNBUHERERKETZ D
Z, EHNSREDIHOEENAEELV, ChiZk
W, FROEBEEEZH<SE-ONEEFEZEZREETC
ENTREE 5D,

@ =EEEEEL TEATHHE,
REBEIERATEADSEE LTERLTH
WET, THRMRAOKEERES L OHEIREDO
F— 2 REOREHBE CRRENTVET,

WD EHF
A

FEBICL2T, AVTALZTHICEVWTER
HERE, TOMEREERENOEZXEZS|IERECT
CENHShTVRMBED(LEYEICHEE D
CENBYET, FMBEIC DV T Ehttps://
www.p65warnings.ca.gov/ Z B IZE L\,

https://www.p65warnings.ca.gov/
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REACHZE33RICE T3 188&K

LEYMEOEE, i, RTBROFIRICET DM
(EU ) ##1581907/2006% ( REACH ) i&. &V b4
To2AFI—ICHBIBIZT125—23avICBTD
EHZERLTVET, FHREARZ. Wbipd THE
SYE (SVHC) 4 ( "REUANL ) ZETHMIC
LEAENET, 2018F6A27HIC. $HERE (CASES
7439-92-1 ) MRV ANICEMENEL 1=,

AER. RROBEOBMIRIhEBEZS TR

FoHdlez, LRICH>THHASELITREZBN
ELTVET, ChIFRITOCEMERFIEICELL
TH'Y), RoHSHES (2011/65/EU ) DEEWNRERICED
WTWET, BEOFEAPICHESEN BRI SRNE
W, Bltgdel@FhYERA, T, BELEOF
NDIMEENRER, XEITI2RAEEEZAICTEY
F9, HROETRTRICST2HONEICE TS i
HOE#Zz EBLSEEV,

=z
A\ BE PHEEPESEEESERE
V=) ZBRETHRICTXNTODIERE &, BE
L. ZhSICH>TVWBHZEERHAL TS
Wo IXTOEESHICH#DAEWVES, BRE, X
K, YINEE, EEICEDRBRENSBYET,
> DATFLADETETERHRELEICEMHEhD
REBEWREDZHLS LT,
> DATLADET XTI EBIHMOKRE. BER. RT
NDEOOHFBEIEZTHEEBHRALSILEETL,
> DATABLRUETOHMICETAHIINTOO—
DILBEELLBHEBFHASEETV,
> SEODSEDOEHIC, INTORLRBHREEE
EEERELTHBVTLEEL,

EERAE

ARRBE, O—FTA I UERERNEEIHEEES:
FEOTHBEREFTLEHEIT S LHICEFTFEThTY
£F9, TOMOFERARFHFAIEAhTVWERA, JOEHA
T9,

o DF T B E

BV —ILORE

B/MRE 300mm (12') DERITATLFS T
R—AEREY —NETAYITIIAVNYTIY
JBICEATHCEBBOLET,

WATEEE

N\ EEBOVARY
I7NMERETCHEEZESBBREN BV ET,
» FALBEVE EORREIEERMERE LT EN
LTLEEL,
» FALABEVEZRHEEFIE, T7EIDKR—R
EZHEKLT, I77L Y vDR—ABKRERN
W, V=ILANOIT7HEEZERL TS EEV,
> BIZY—ILICRULTELWKR—AY A/ XETT
EAaSFFERALTLIEE,
A\ BE EEFLERTORKRY

TEGCHEREQOFERAE. REOBIANHY),
ERPRTICEDBRUEADY ET,

» VI OBREZEHERFU LOFEREGRZE D
NYFRDINY RELEGHEEEZFEAL T
ZEL,

> X—HEEMAODNY FTNY RELZFHE
BlEeERALBEVWTSEEZV (TIMARA—IL®
L—2EY N2FEALBVCIE ), RETEHEE
DEZZRLTLEEL,

c MEBEBOYAXERATRERENI-EDETZ

BEVEZL,

s ZIPBR, $25VIFETLULLAREMEDH 2 EM
BMAREALBEVWTEEWV,

- BUEANIEETRETHE TR BREN BB
H. EL<BUMFTIEZ L,

- BFA—FAVIRBY S FAVIFARY, &
ERYITFAIII— N EITHARBO/NY
FYUNY REELKBEEL THREVS EE L,
BEEEY YT 1V ITF A A HFRORICRY
HFShTVBCEE2RBLET.

EXBmE
1. BHREEOR

g

« EB63N—ILTOREREN, 2 4—I5E
ENTVWREHREEEZBABZVEOELET,

« NYRVINY REMIOT DB HL
T, BHEEEZFIYILET,

- BEHREEORREER. cYDTRBBEERAL
BEEHBEORICT>TLEE,

s VoI LOEREY—F I HHEATETHD

EEBRALTLSEZL,
- BEENAFRELLEEICE. BEOLHIZY —
LNEBRALTLSEEL,

2. NUFHDOFIVY
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- NUBFAELKFBITRE2RBLILK
W
- EL<EBLEVBARNUAERRLET,
- NUBAEBYALLY, F—TTERLEYL
BOTREE W,
3. Ovo%y NORR

s V=ILIZRBLTWRHBER., 430O0YIFY
RefALTSEEL,

4. BRZEEDHEE

Max
speed
I '

« NYFUITNY REMES — N DBREHZGKEE
AU A—ICRENEERENLTHD =t
mlLT<EZT L,

5 NvF2INY RFIVY

C NYEVINY RCBVA BB TEREN K
<EBABVCEERBLET.

- FREABBEBIDLOHIC, /NYFII/NY
ki, ROBEFBHTHY, ALY KLICE
L<BUHFShTOVBEFhERYEEA,

- BBLEHEAA—LEESCRUNMLT, X
RLT<EE L,

6. 722 ENYFVINY ROFTVY

>
Ney
« NWYFDITNY ROFFES —NEIL 2V,

V) ERBELEVTDEER, BTRIEN
LTLEZLV,

N

8.

« 7B LVNY ROEHEDENEORH
IR TWVWR & ZBREL T EE L,

 TOUIDHNERBIEE, BEBLTLWAEVLZE
EHFELTSLEEL,

s WREBORITNILITT7S DN GE
9,

s WEMmOMATNILoTOY VF Y NERY) T
F£¥9,

c NWYFINY REMAKILTREEIC, RELY
TATH A —2FRBELTLEEL,

e HOA—NELLKIEE TR ERERLTLE
=LY

BEARRER

I

3

EEEFXTREFERALTIEEV,

- ROREE, J—-JIL., FLENIY—,

- BhERER

- FLR

s DERICAF=IFYYTOA> =¥

- LY-TIT77O02 5 ED0RER.

« ANXYNETTVTr—23arv i)

s REDBEAHENDT, WEIKENTH 2L
R, 2. KEEZBTET,

i

12

SN

FAANFEBEWRS, FEELTVWRITUTICEHH

EVEWCEZRREL TS<EZ L,

s TRICVBARESLVIRAREEZEALKE
FThiEzWERRA,

c BYOBRRKEICEERBIBYTHA L%
HEELET,

e VI ZBREILETDARY RELBGFFHNH
BDLELEWAELET,

- ARETHNEREROHDHET ) TR THEZE
LTLEEV, BhENYFTNY RFRY
ANDURINBHYET,
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fe gt
ERAPICEECERECRBFI EULERE. 51>
A—nFEAZEPLELTIEEL,

T2AVE—EEZTORBRIEVWABRDFETEMEIIC
BELBEVWTSEZWV,

ER&

V—)AF7ICB2THY, T2ICFLELTVBZ L
ZHFELTAS, TICEWTLKEZL,

V=IABFICBRBLAEVLSIC, FELTTFALT
<EEL,

V= Zg@LBEVWTSEEL,

COERERE, BIREV—I723VTPERDSS
H—EAFEMEN1To>TEEL,

XVTFABRTY—EADER
CHOBRRE, BIREDT—I23YTPEEOSHD
H—EAHEMEFT>TSLEEV,

M\ BE RUI—OBRE
EHEBOR—2IZIE PTFE (ER7VYEESHE )
EENTVET, BEICKY) PTFERFHARBR
CE2TVREENHY ET, PTFE EMEAET 1D
&, BICHERENEANOZR D EBERE, 4
DI7NLNIVHICEEERORII—b1—LE%E
BlERCITHZENHYET,
R=UBLOMBOBRIBRZERSBRICE. PTFEIC
NITRDLEEFHEHEICEDLDBETNERYEEA,

> KEBOATF U AOBRICIEBREL ZVWTL
EEL,

» PTFER FA R ITO—HEXHICAENZ V&L
SlCLTLEZL,

» T—RAEWMEIEERTHL, EREOAEZNHT
BVWTLEEW,

> MOEEZRODEICEEFEEZE > TLSEETL,

— MY BLEICET D IEER

THORKRMEEBSTLDIC, XY —)LOFEA,. Y
Fi, B2, RF, 7IO0EHURBETSA, 50
FIE<S THEETD A, IXT, EEEZRTHHIIC
FEEEEEGHERELETRERYEE A,
ZETHEROBWMEEILRI DY —-ILZREHETI &
ATPRSAOAT7IOEETT, ENDKSI3BY—IT
Y, BEEERLZSEEL "HEKL CHETY, B
BOZEEEELVHERAS, BArZLBEVELORED
FFEFERTT, RELBZ2H50W2RHEECCTH
BIDCERTETEAN, TOSEEERENEV
<D2AEY EFELE,

cONT—=Y—)LORE, HABPEAE. BEKTI
REZTEEREOHNITO>TEEL,
KY=NEe2OT 7S ) - IEFICHELBEVWTL
2EV,

BELTVRBERIAY—I)LEEALBVTSEE
Wo

Y =)\ OEREER, FEBEN. BRECEST A
DOZABY) A TERLI B2V, ANTVRIES
BIEEICRBL TS EE W,

(D RECHIZBMERIC VTR, UTFEEAL
TLEEL:

« AY—)LICEBDOZOHOXES L THEHR
- BEROERE. E. BXERK

e TR=BTILITY—=IOZELHAL (ANSI
B186.1) (& http://global.ihs.com/ @ Global Engi-
neering Documents ( £ I 2 ZF UV T&E
B)HNSHRITEERT, FEIEFEFE 1800854
7179 THEEFRLEE W, ANSIEREDAFAH
8L WEAICIF. http//www.ansi.org/ A S ANSI
ICTEB/SEE WV,

s FHlSFAHREEEBRICOVTRE. RO
Web 4 RESRL TS EE LN

* http://www.osha.gov CKE)
+ https://osha.europa.eu/ (BR M)
mReEiiokt
EREREAZBREORERREZDENHBYET,

s FRALTVWEVEE, 7OEY ) -G, S8
BICESTRREDY ., EEOLN D EFR—A%E
HRL., Y=IziRxAr s L TS EEL,

« I7ZRLTADRERHEOANCEAFTEVTSE
=L

« R=ANFLAFDLS CHRDE, RELKTH%ZS
ERCTARMN BN ET. R—APIAENE
BrMHELTRIRL T EE L,

s VLR EERBEHEABFEEALBEVTLEE
Woe ELOWRERFZECODVTRFAABEEZIETE
(RIS

s AZN—HI)I- YL AN ATV T Z2ERATS
BeR. AsTOvVIECERY ST EZ
Wo

+ 6.3 bar/90 psig E2lFY —ILO#EIRICEHS N TLVD
BEEKEZBABVELSICLTSEZ,

BEY ok

o EEIHROFE/NNY RIZHKIEIABZVTLSEEL,

BEBANEHALEHE, EBOTITIT V> 3
LK) HEBIERESETET. ChEHBPEB
BREET,

o L—ABKRR., FR. B XYILRA, BE
7:;<‘:’élfﬁmmbaivﬁfﬁ‘é%%t:i&’jwtb\&'B
CLBVWEe, #MEEY ., EROSIERAK, RE
BEZBIERCIRRICEN KT,
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R D ekt
- (AEHER. WHHELRE. REEMINBMASHANE

BTROBOTLKBENBYET, DEBEBESL
TERICAXTEN IKERDERSZEN DY)
£

- VoILOBRE, BE, RTIOE, 550V )L

DT 7Y 2XMITIHR, £k, TOEIC
W34, XTBELHZTIMEEMHHEZER
LTLEEL,

- BUBAICVWAEADEEE, MEEMOHSE

EHORBERRBEEBEL TSLEEL,

« BERMBERECERIY S +—ORER ST

- XY ERZGINY R FEERAPRE O A A THERIC

X—2—THA®RAL. N\vF2INY R, RS
A, i#ﬁﬁWBLﬁméhf@h&WMEﬁz
BVWRSICLERT,

Z2ICEAEENTVWRIAERL TS EZL,

« D=OE—=AAN L2V EEEENATVS N

LT e,

R &Rt

c NEMXBREBICEMXATHRREYY), R—ADEE
EEBRLTHSY—IIEZHBRLSHLTLSESE
(AT

« MEBOY A XE R TERRENELOL T E

BEVEZLV,
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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